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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi korruption torjunnasta 
sekä neuvoston puitepäätöksen 2003/568/YOS ja sellaisen lahjonnan torjumisesta, jossa 
on osallisina Euroopan yhteisöjen virkamiehiä tai Euroopan unionin jäsenvaltioiden 
virkamiehiä, tehdyn yleissopimuksen korvaamisesta sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin (EU) 2017/1371 muuttamisesta
(COM(2023)0234 – C9-0162/2023 – 2023/0135(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2023)0234),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 82 artiklan 1 kohdan d alakohdan sekä 83 artiklan 1 ja 2 kohdan, joiden 
mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0162/2023),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Ruotsin valtiopäivien ja Italian edustajainhuoneen toissijaisuus- ja 
suhteellisuusperiaatteen soveltamisesta tehdyn pöytäkirjan N:o 2 mukaisesti antamat 
perustellut lausunnot, joiden mukaan esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi 
säädökseksi ei ole toissijaisuusperiaatteen mukainen,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon talousarvion valvontavaliokunnan lausunnon,

– ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan 
mietinnön (A9-0048/2024),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan; 

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Jäsenvaltioiden käyttöön olisi 
annettava välineet ja toimenpiteet, jotta ne 
voivat torjua vakavinta korruptoitunutta 
toimintaa, johon liittyy vallan 
väärinkäyttöä korkealla tasolla tai joka 
aiheuttaa vakavaa vahinkoa 
yhteiskunnalle. Jotta voidaan varmistaa, 
että korkean tason korruptiotapauksiin 
puututaan tehokkaammin kaikissa 
jäsenvaltioissa, kansallisten 
viranomaisten on välttämättä toteutettava 
erityistoimenpiteitä sellaisten tapausten 
ehkäisemiseksi, torjumiseksi ja 
tutkimiseksi sekä niihin liittyvien 
syytetoimien käynnistämiseksi, joissa on 
osallisina korkean tason virkamiehiä tai 
joissa on kyse julkisten varojen tai 
resurssien törkeästä väärinkäytöstä.

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 b) Korruption torjunta on olennaista 
demokratian laadun vahvistamiseksi ja 
oikeusvaltion täyden toteutumisen 
varmistamiseksi. Hyvän 
korruptiontorjuntastrategian kannalta on 
välttämätöntä puuttua ilmiöön sen 
alkuvaiheessa ja estää sellaisten 
olosuhteiden syntyminen, jotka edistävät 
korruptoituneita käytäntöjä.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(3) Voimassa olevaa oikeudellista 
kehitystä olisi päivitettävä ja vahvistettava, 
jotta helpotetaan korruption tehokasta 
torjuntaa koko unionissa. Tällä direktiivillä 
pyritään kriminalisoimaan tahalliset 
korruptiorikokset. Aikomus ja tieto 
rikoksesta voidaan päätellä objektiivisista 
tosiseikoista. Koska tässä direktiivissä 
säädetään vähimmäissäännöistä, 
jäsenvaltiot voivat edelleen vapaasti 
toteuttaa tai ylläpitää korruptiorikoksia 
koskevia tiukempia rikosoikeuden 
sääntöjä.

(3) Voimassa olevaa oikeudellista 
kehitystä olisi päivitettävä ja vahvistettava, 
jotta helpotetaan korruption tehokasta 
torjuntaa koko unionissa. Tällä direktiivillä 
pyritään kriminalisoimaan tahalliset 
korruptiorikokset. Aikomus ja tieto 
rikoksesta voidaan päätellä objektiivisista 
tosiseikoista. Koska tässä direktiivissä 
säädetään vähimmäissäännöistä, 
jäsenvaltiot voivat edelleen vapaasti 
toteuttaa tai ylläpitää korruptiorikoksia 
koskevia tiukempia rikosoikeuden 
sääntöjä. Mitään tässä direktiivissä ei saa 
tulkita perusteeksi heikentää voimassa 
olevien korruptiorikoksia koskevien 
rikosoikeuden sääntöjen tarjoamaa 
suojaa.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Korruptio on kansainvälinen ilmiö, 
joka vaikuttaa kaikkiin yhteiskuntiin ja 
talouksiin. Kansallisella tai unionin tasolla 
hyväksyttävissä toimenpiteissä olisi 
otettava huomioon tämä kansainvälinen 
ulottuvuus. Unionin toimissa olisi tästä 
syystä otettava huomioon Euroopan 
neuvoston korruption vastaisen valtioiden 
ryhmän (GRECO), Taloudellisen 
yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD) 
ja Yhdistyneiden kansakuntien huumeiden 
ja rikollisuuden torjunnasta vastaavan 
järjestön (UNODC) työ.

(4) Korruptio on kansainvälinen ilmiö, 
joka vaikuttaa kaikkiin yhteiskuntiin ja 
talouksiin. Kansallisella tai unionin tasolla 
hyväksyttävissä toimenpiteissä olisi 
otettava huomioon tämä kansainvälinen 
ulottuvuus. Korruption moninaiset 
ilmenemismuodot edellyttävät 
jäsenvaltioilta koordinoitua ja 
yhdenmukaista lähestymistapaa, jotta 
korruption perimmäisiin syihin ja 
seurauksiin voidaan puuttua tehokkaasti. 
Unionin toimissa olisi tästä syystä otettava 
huomioon Euroopan neuvoston korruption 
vastaisen valtioiden ryhmän (GRECO), 
Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön (OECD) ja Yhdistyneiden 
kansakuntien huumeiden ja rikollisuuden 
torjunnasta vastaavan järjestön (UNODC) 
työ.
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Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Korruption kitkemiseksi tarvitaan 
sekä ehkäisy- että torjuntamekanismeja. 
Jäsenvaltioita kannustetaan toteuttamaan 
monenlaisia ehkäiseviä, lainsäädännöllisiä 
ja yhteistyöhön perustuvia toimenpiteitä 
osana korruption torjuntaa. Vaikka 
korruptio on ensisijaisesti rikos ja tietyt 
korruption muodot määritellään 
kansallisessa ja kansainvälisessä 
oikeudessa, myös 
lahjomattomuusperiaatteen 
laiminlyöminen, ilmoittamattomat 
eturistiriidat tai eettisten sääntöjen vakavat 
rikkomiset voivat johtaa korruptioon, jos 
niihin ei puututa. Korruption ehkäiseminen 
vähentää rikosten torjunnan tarvetta ja 
tuottaa myös laajempia hyötyjä, sillä sen 
avulla lisätään kansalaisten luottamusta ja 
hallitaan virkamiesten toimintaa. 
Tehokkaat korruptionvastaiset 
lähestymistavat perustuvat usein 
toimenpiteisiin, joilla lisätään avoimuutta, 
edistetään etiikkaa ja lahjomattomuutta 
sekä säännellään eturistiriitojen, 
lobbauksen ja pyöröovi-ilmiön kaltaisia 
seikkoja. Julkisten elinten olisi pyrittävä 
toimimaan mahdollisimman 
lahjomattomasti, avoimesti ja 
riippumattomasti. Tämä on merkittävä osa 
laajempaa korruption torjuntaa.

(5) Korruption kitkemiseksi tarvitaan 
sekä ehkäisy- että torjuntamekanismeja. 
Jäsenvaltioita kannustetaan toteuttamaan 
monenlaisia ehkäiseviä, lainsäädännöllisiä 
ja yhteistyöhön perustuvia toimenpiteitä 
osana korruption torjuntaa. Vaikka 
korruptio on ensisijaisesti rikos ja tietyt 
korruption muodot määritellään 
kansallisessa ja kansainvälisessä 
oikeudessa, myös 
lahjomattomuusperiaatteen 
laiminlyöminen, ilmoittamattomat 
eturistiriidat tai eettisten sääntöjen vakavat 
rikkomiset voivat johtaa korruptioon, jos 
niihin ei puututa. Korruption ehkäiseminen 
vähentää rikosten torjunnan tarvetta ja 
tuottaa myös laajempia hyötyjä, sillä sen 
avulla lisätään kansalaisten luottamusta ja 
hallitaan virkamiesten toimintaa. 
Tehokkaiden korruptionvastaisten 
lähestymistapojen olisi kaikissa 
jäsenvaltioissa perustuttava 
toimenpiteisiin, joilla lisätään avoimuutta, 
edistetään etiikkaa ja lahjomattomuutta 
sekä säännellään eturistiriitojen, 
lobbauksen ja pyöröovi-ilmiön, julkisten 
hankintojen ja poliittisten puolueiden 
rahoituksen kaltaisia seikkoja, joiden 
katsotaan edistävän korruptiota. Julkisten 
elinten olisi pyrittävä toimimaan 
mahdollisimman lahjomattomasti, 
avoimesti ja riippumattomasti. Tämä on 
merkittävä osa laajempaa korruption 
torjuntaa. Korruptiosta vapaiden sekä 
tehokkaiden, avointen ja toimivien 
jäsenvaltioiden yksi peruspilari on 
sellainen julkishallinnon henkilöstö, jossa 
työskentelee mahdollisimman päteviä ja 
ehdottoman rehellisiä henkilöitä. 
Tällainen julkishallinnon henkilöstö 
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voidaan saavuttaa lisäämällä avoimuutta 
ja tehokkuutta ja objektiivisten 
perusteiden käyttöä virkamiesten 
palvelukseenotossa ja ylennyksissä.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 a) Julkiset hankinnat ovat julkisen ja 
yksityisen sektorin keskeisenä rajapintana 
erityisen alttiita korruptiolle, kun otetaan 
huomioon kyseessä olevat merkittävät 
taloudelliset edut ja hankintamenettelyjen 
monimutkaisuus. Koska tämä alttius voi 
johtaa tehottomuuteen, julkisten varojen 
vääränlaiseen kohdentamiseen ja 
kansalaisten hallintoelimiä kohtaan 
tunteman luottamuksen menettämiseen, 
tarvitaan tehokkaita toimenpiteitä 
avoimuuden, valvonnan ja 
vastuuvelvollisuuden lisäämiseksi 
julkisissa hankintamenettelyissä. Tällaisia 
toimenpiteitä ovat muun muassa 
selkeiden ohjeiden laatiminen, 
jäljitettävyyttä koskevien digitaalisten 
ratkaisujen edistäminen, tiukkojen 
tarkastusmekanismien varmistaminen 
sekä foorumien tarjoaminen 
väärinkäytösten paljastajien suojelua ja 
julkista valvontaa varten. Jotta 
korruptiota voidaan torjua tehokkaasti, on 
tärkeää, että jäsenvaltiot lisäävät julkisten 
hankintamenettelyjen avoimuutta 
mahdollistamalla sidosryhmien 
osallistumisen, parantamalla 
tiedonsaantia, myös käyttämällä sähköisiä 
hankintamenettelyjä, sekä valvomalla 
näitä hankintamenettelyjä.

Tarkistus 7
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 b) Jäsenvaltioiden olisi hyväksyttävä 
asianmukaista lainsäädäntöä ja 
menettelyjä, joilla säännellään poliittisten 
kampanjoiden ja poliittisten puolueiden 
rahoitusta, esimerkiksi vahvistetaan rajat 
ja rajoitukset, jotka koskevat 
kampanjamenojen määrää, tarkoitusta ja 
aikaa, rahoitusosuuksia ja valtion tukia, 
yksilöidään avunantajat ja julkistetaan 
vuosittain poliittisten puolueiden 
tilinpäätökset ja menot.

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(5 c) Korruption ilmentymät ovat isku 
demokratian ytimeen, ja ne loukkaavat 
sen perusperiaatteita, kuten tasa-arvoa, 
avoimuutta, lahjomattomuutta, 
puolueettomuutta, laillisuutta ja 
vaurauden oikeudenmukaista 
jakautumista. Niillä on erittäin haitallisia 
taloudellisia vaikutuksia, sillä ne muun 
muassa lisäävät julkisia menoja sellaisten 
toimien vuoksi, joilla ei saavuteta 
todellisia tuloksia ja jotka hyödyttävät 
yksityishenkilöitä, karkottavat sijoittajia ja 
vääristävät kilpailusääntöjä.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Jäsenvaltioilla olisi oltava elimiä tai (6) Jäsenvaltioilla olisi oltava elimiä tai 
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yksiköitä, jotka ovat erikoistuneet 
korruption torjuntaan ja korruption 
ehkäisemiseen. Jäsenvaltiot voivat antaa 
jonkin elimen hoidettavaksi sekä ennalta 
ehkäiseviä että lainvalvontatehtäviä. Jotta 
varmistetaan näiden elinten toiminnan 
vaikuttavuus, niiden olisi täytettävä useita 
edellytyksiä. Elinten olisi muun muassa 
oltava riittävän riippumattomia ja niillä 
olisi oltava tarvittavat resurssit ja valtuudet 
voidakseen hoitaa tehtävänsä 
asianmukaisesti.

yksiköitä, jotka ovat erikoistuneet 
korruption torjuntaan ja tutkintaan sekä 
korruption ehkäisemiseen. Erikoistuneiden 
elinten tai yksiköiden johto olisi 
nimitettävä avoimella ja läpinäkyvällä 
menettelyllä noudattaen täysin 
lainsäädännön noudattamisen valvonnan 
periaatetta ja ottaen mukaan useita 
hallinnonaloja, jotta voidaan varmistaa 
kansalaisten luottamus kansallisiin 
korruptiontorjuntaelimiin ja välttää 
mahdolliset eturistiriidat. On ensiarvoisen 
tärkeää antaa tällaisille erikoistuneille 
elimille tai yksiköille selkeä 
lainsäädännössä vahvistettu toimeksianto, 
jotta varmistetaan niiden pysyvyys mutta 
myös lisätään yleisön tietoisuutta siitä, 
mitä valtuuksia ja velvollisuuksia 
kyseisillä elimillä, yksiköillä tai virastoilla 
on. Jäsenvaltiot voivat antaa jonkin elimen 
hoidettavaksi sekä ennalta ehkäiseviä että 
lainvalvontatehtäviä. Jotta varmistetaan 
näiden elinten toiminnan vaikuttavuus, 
niiden olisi täytettävä useita edellytyksiä. 
Elinten olisi muun muassa oltava riittävän 
riippumattomia ja niillä olisi oltava 
tarvittavat resurssit ja valtuudet voidakseen 
hoitaa tehtävänsä asianmukaisesti. 
Kaikkien jäsenvaltioiden olisi myös 
perustettava integroituja yksiköitä, joiden 
tehtävänä on erityisesti hoitaa 
korruptiorikosten tutkintaan ja 
syytteeseenpanoon liittyviä tehtäviä. 
Jäsenvaltioiden olisi huolehdittava siitä, 
että tällaisilla korruption torjuntaan 
liittyvästä tutkinnasta ja 
syytteeseenpanosta vastaavilla 
integroiduilla yksiköillä on erikoistunutta 
henkilöstöä, asianmukaisia teknisiä 
välineitä ja taloudellisia resursseja, jotta 
varmistetaan niiden täysi 
riippumattomuus ja korkea ammattitaito.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(6 a) Jotta voidaan parantaa 
kansalaisten tietoisuutta korruption 
laajuudesta, ominaispiirteistä ja 
vaikutuksista, on suunniteltava 
kampanjoita, joissa varoitetaan 
helppotajuisella kielellä korruptioon 
liittyvistä jokapäiväisistä 
epäasianmukaisista käyttäytymistavoista 
ja autetaan siten tunnistamaan ja 
torjumaan korruptiota paremmin. Tämä 
lähestymistapa on myös olennainen, jotta 
voidaan vahvistaa kansalaisten 
vaativuutta ja tarkkaavaisuutta ja 
muokata heidän asenteitaan tiukemmiksi 
korruptoitunutta toimintaa kohtaan.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Jotta vältetään julkisella sektorilla 
tapahtuvien korruptiorikosten jääminen 
rankaisematta, soveltamisala on 
määriteltävä selkeästi. Ensinnäkin 
virkamiehen käsitteen olisi katettava myös 
kansainvälisissä organisaatioissa, kuten 
Euroopan unionin toimielimissä, 
virastoissa ja elimissä ja kansainvälisissä 
tuomioistuimissa, työskentelevät henkilöt. 
Sen olisi katettava muun muassa syytetyn 
henkilön syyllisyyden oikeudenkäynnissä 
ratkaisevien kollegiaalisten elinten jäsenet 
sekä henkilöt, joiden on välityssopimuksen 
perusteella tehtävä oikeudellisesti sitova 
päätös välityssopimuksen osapuolten 
välisissä riita-asioissa. Lisäksi monet 
yhteisöt tai henkilöt hoitavat nykyisin 
julkisia tehtäviä olematta muodollisesti 
viranhaltijoita. Tästä syystä virkamiehen 
käsite määritellään siten, että se kattaa 
kaikki henkilöt, jotka ovat hallinto- tai 
oikeusvirassa joko nimitettynä tai vaaleilla 

(9) Jotta vältetään julkisella sektorilla 
tapahtuvien korruptiorikosten jääminen 
rankaisematta, soveltamisala on 
määriteltävä selkeästi. Ensinnäkin 
virkamiehen käsitteen olisi katettava myös 
kansainvälisissä organisaatioissa, kuten 
Euroopan unionin toimielimissä, 
virastoissa ja elimissä ja kansainvälisissä 
tuomioistuimissa, työskentelevät henkilöt. 
Sen olisi katettava muun muassa syytetyn 
henkilön syyllisyyden oikeudenkäynnissä 
ratkaisevien kollegiaalisten elinten jäsenet 
sekä henkilöt, joiden on välityssopimuksen 
perusteella tehtävä oikeudellisesti sitova 
päätös välityssopimuksen osapuolten 
välisissä riita-asioissa. Lisäksi monet 
yhteisöt tai henkilöt hoitavat nykyisin 
julkisia tehtäviä olematta muodollisesti 
viranhaltijoita. Tästä syystä virkamiehen 
käsite määritellään siten, että se kattaa 
kaikki henkilöt, jotka ovat hallinto- tai 
oikeusvirassa joko nimitettynä tai vaaleilla 
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valittuna tai sopimussuhteisena 
työntekijänä, sekä kaikki palveluja 
tarjoavat henkilöt, jotka käyttävät julkista 
valtaa ja ovat palvelun toteuttamisen osalta 
viranomaisten valvonnan ja seurannan 
alaisia, vaikka heillä ei olisi varsinaista 
virkasuhdetta. Tämän direktiivin 
soveltamiseksi tämän määritelmän olisi 
katettava valtion omistamissa ja valtion 
valvomissa yrityksissä työskentelevät 
henkilöt sekä julkisen palvelun tehtäviä 
hoitavissa omaisuudenhoitosäätiöissä ja 
yksityisomistuksessa olevissa yrityksissä ja 
niiden perustamissa tai ylläpitämissä 
oikeushenkilöissä työskentelevät henkilöt. 
Lainsäädännöllisessä virassa olevat 
henkilöt olisi tätä direktiiviä sovellettaessa 
rinnastettava virkamiehiin.

valittuna tai sopimussuhteisena 
työntekijänä, sekä kaikki palveluja 
tarjoavat henkilöt, jotka käyttävät julkista 
valtaa ja ovat palvelun toteuttamisen osalta 
viranomaisten valvonnan ja seurannan 
alaisia, vaikka heillä ei olisi varsinaista 
virkasuhdetta. Tätä direktiiviä olisi 
sovellettava myös kaikkiin virkamiehiin, 
jotka hoitavat EU:n talousarvion 
toteuttamiseen liittyviä tehtäviä. Tämän 
direktiivin soveltamiseksi tämän 
määritelmän olisi katettava valtion 
omistamissa ja valtion valvomissa 
yrityksissä työskentelevät henkilöt sekä 
julkisen palvelun tehtäviä hoitavissa 
omaisuudenhoitosäätiöissä ja 
yksityisomistuksessa olevissa yrityksissä ja 
niiden perustamissa tai ylläpitämissä 
oikeushenkilöissä työskentelevät henkilöt. 
Lainsäädännöllisessä virassa olevat 
henkilöt olisi tätä direktiiviä sovellettaessa 
rinnastettava virkamiehiin.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 a) Korruption ehkäisemisen ja 
torjunnan kannalta on ensiarvoisen 
tärkeää perustaa erikoistuneita elimiä, 
yksiköitä tai virastoja, joiden toimeksianto 
on vahvistettu selkeän oikeusperustan 
nojalla, jotta voidaan varmistaa niiden 
pysyvyys, antaa niiden hoidettavaksi 
erityistehtäviä ja lisätä suuren yleisön 
tietoisuutta siitä, mitä valtuuksia ja 
velvollisuuksia näillä elimillä, yksiköillä 
ja virastoilla on. Korruption torjuntaan 
erikoistuneiden elinten, yksiköiden tai 
virastojen tehokkuus riippuu erityisesti 
niiden mahdollisuuksista hallinnoida 
virkamiesten varallisuusilmoituksia, 
valvoa virkamiehiin ja julkisyhteisöihin 
sovellettavien avoimuussääntöjen 
noudattamista sekä julkisella ja 
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yksityisellä sektorilla esiintyviä 
eturistiriitoja ja poliittisten puolueiden 
rahoitusta koskevien säännösten ja 
sääntöjen noudattamista. Kaikkiin EU:n 
jäsenvaltioihin on perustettava 
korruptiorikosten tutkintaa ja 
syytteeseenpanoa varten integroituja 
yksiköitä, mutta on huolehdittava myös 
siitä, että niillä on erikoistunutta 
henkilöstöä ja riittävät tekniset valmiudet 
ja taloudelliset resurssit, jotta 
varmistetaan niiden täydellinen 
riippumattomuus ja ammattitaito. 
Korruption uhreilla on edessään suuria 
haasteita, kun he yrittävät selvittää ja 
ymmärtää oikeuksiaan ja mahdollisia 
oikeussuojakeinojaan. Sen vuoksi on 
oleellista perustaa kansallisella tasolla 
myös riippumaton korruption uhrien 
oikeuksien koordinaattori, jonka 
tehtävänä on varmistaa, että tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluvien 
rikosten kohteeksi joutuneiden 
henkilöiden oikeuksia kunnioitetaan ja 
että he saavat korvauksen menetyksistään.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 b) Valtion yksiköiden on arvioitava 
korruptio- ja lahjontariskejä, jotka 
liittyvät yksiköiden toiminnan tyyppiin, 
niiden tarjoamien palvelujen luonteeseen 
sekä olosuhteisiin, joissa näitä palveluja 
tarjotaan. Tätä varten valtion yksiköiden 
on laadittava ennaltaehkäisy- tai 
riskinhallintasuunnitelmia, joissa 
yksilöidään, mitkä palvelut tai toimet ovat 
alttiimpia lahjonnalle, varojen 
hyväksikäytölle tai väärinkäytölle sekä 
oman itsensä tai kolmansien osapuolten 
suosimiselle, ja määritellään toimenpiteitä 
riskien vähentämiseksi ja keinoja torjua 
laittomia käytäntöjä. Näissä 
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toimenpiteissä on keskityttävä erityisesti 
aloihin, joilla korruptioriski on suuri, 
kuten rahoitus-, terveydenhuolto-, 
digitaali-, rakennus- ja lääkealaan, sekä 
julkisiin hankintoihin.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 c) Ennaltaehkäisy- tai 
riskinhallintaohjelmia suunniteltaessa on 
laadittava eettisiä tai käytännesääntöjä, 
joissa kuvataan lyhyesti, objektiivisesti ja 
selkeästi käyttäytymistä, jota odotetaan 
kaikilta työntekijöiltä. Näiden välineiden 
on oltava yksinkertaisia, niiden 
vastaanottajien on pystyttävä 
ymmärtämään ne helposti ja ne on 
mukautettava kunkin toiminnan 
erityispiirteisiin. Tulosten saavuttamiseksi 
on suositeltavaa ottaa kaikki sidosryhmät 
mukaan ennaltaehkäisy- tai 
riskinhallintaohjelmien 
suunnitteluprosessiin.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 d) Korruptioriskien vähentämisen 
keskeisenä edellytyksenä on, että 
julkishallinnon toimijoille on tiukat 
eettiset vaatimukset. Riippumatta siitä, 
minkätyyppisiä julkishallinnon 
pääsykokeita järjestetään, kaikkien 
hallinnonalojen myöhemmässä 
koulutuksessa olisi keskityttävä 
voimakkaasti rehellisyyteen ja korruption 
ehkäisemiseen.
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Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 e kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 e) Korruption ehkäisemiseksi 
jäsenvaltioiden olisi toteutettava 
toimenpiteitä julkishallinnon 
lahjomattomuutta koskevan koulutuksen 
järjestämiseksi koulujärjestelmässä ja 
lähiopetuksena. Jäsenvaltioiden olisi 
tarjottava opettajille mahdollisuuksia 
saada korruption torjuntaan tähtääviä 
koulutusmenetelmiä ja -strategioita 
koskevaa erikoiskoulutusta ja varmistaa 
näiden ohjelmien tehokas toteuttaminen. 
Jäsenvaltioiden olisi myös toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet suosinnan, 
nepotismin tai kronyismin estämiseksi 
julkisessa rekrytoinnissa ja 
hallinnollisissa menettelyissä ja sen 
varmistamiseksi, että kaikissa julkisissa 
henkilöstömenettelyissä pyritään 
kehittämään järjestelmällinen 
lähestymistapa, joka perustuu 
mahdollisten riskien tunnistamiseen, 
vahvojen ennalta ehkäisevien 
mekanismien käyttöönottoon, 
toimintapolitiikkojen noudattamisen 
varmistamiseen sekä väärinkäytöksistä 
ilmoittamiseen ja rankaisemiseen.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Oikeudenkäytön häiritseminen on 
rikos, jolla tuetaan korruptiota. Tästä 
syystä oikeudenkäytön häiritseminen on 
säädettävä rikokseksi, jonka 
tunnusmerkistöön kuuluvat fyysisen 

(14) Oikeudenkäytön häiritseminen on 
rikos, jolla tuetaan korruptiota. Tästä 
syystä oikeudenkäytön häiritseminen on 
säädettävä rikokseksi, jonka 
tunnusmerkistöön kuuluvat fyysisen 
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voiman käyttö, uhkailu tai pelottelu tai 
suostuttelu, jonka tarkoituksena on saada 
aikaan valheellisen todistajanlausunnon 
antaminen tai valheellisten todisteiden 
esittäminen. Säännöksen tulisi kattaa myös 
toimet, joilla pyritään puuttumaan 
todistajanlausunnon antamiseen tai 
todisteiden esittämiseen taikka oikeus- tai 
lainvalvontaviranomaisten virkatehtävien 
hoitoon. YK:n korruptiosopimuksen 
mukaisesti tätä direktiiviä sovelletaan vain 
sellaiseen oikeudenkäytön häiritsemiseen, 
joka kohdistuu korruptiorikokseen 
liittyvään menettelyyn.

voiman käyttö, uhkailu tai pelottelu tai 
suostuttelu, jonka tarkoituksena on saada 
aikaan valheellisen todistajanlausunnon 
antaminen tai valheellisten todisteiden 
esittäminen. Säännöksen tulisi kattaa myös 
toimet, joilla pyritään puuttumaan 
todistajanlausunnon antamiseen tai 
todisteiden esittämiseen taikka oikeus- tai 
lainvalvontaviranomaisten virkatehtävien 
hoitoon sekä tuhoamaan, muuttamaan, 
salaamaan tai väärentämään todisteita. 
YK:n korruptiosopimuksen mukaisesti tätä 
direktiiviä sovelletaan vain sellaiseen 
oikeudenkäytön häiritsemiseen, joka 
kohdistuu korruptiorikokseen liittyvään 
menettelyyn.

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(14 a) Poliittisen toiminnan laiton 
rahoitus tekee demokratioista alttiita 
haitalliselle rahoitukselle ja 
epäasianmukaiselle poliittiselle 
vaikuttamiselle. Valtion varojen 
väärinkäyttö, josta poliitikot ja puolueet 
saavat oikeudetonta etua, voi olla 
merkittävä korruptiota aiheuttava tekijä 
vaaliprosessissa, sillä se voi lisätä tai 
pahentaa vallan eriarvoista jakautumista, 
antaa vaaleissa epäoikeudenmukaista 
etua viranhaltijoille, vaarantaa vaalien 
luotettavuuden ja heikentää yleisön 
luottamusta prosessin ja sen tulosten 
legitiimiyteen. Lisäksi yksityinen sektori 
voi käyttää vaikutusvaltaansa ja 
resurssejaan painostaakseen viranomaisia 
hyväksymään tai panemaan täytäntöön 
yksityistä sektoria hyödyttäviä politiikkoja 
ja lakeja. Toisaalta laiton poliittisen 
toiminnan rahoitus voi vaarantaa 
yksityisen sektorin lahjomattomuuden, jos 
poliitikot painostavat yrityksiä tekemään 
lahjoituksia vastineeksi siitä, että niiden 
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liiketoiminta valtion kanssa jatkuu, mikä 
voi johtaa poliittisen päätöksenteon 
kaappaamiseen. Sen vuoksi laiton 
poliittinen rahoitus on tarpeen säätää 
rikokseksi.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Korruptio perustuu haluun saada 
oikeudettomia taloudellisia ja muita etuja. 
Jotta vähennetään yksittäisten henkilöiden 
ja rikollisjärjestöjen kannustimia tehdä 
uusia rikoksia ja estetään henkilöitä 
suostumasta varojen valeomistajiksi, 
korruptiorikosten avulla tapahtuva 
vaurastuminen olisi kriminalisoitava. 
Tämän pitäisi vaikeuttaa laittomasti 
hankittujen varojen salaamista ja vähentää 
korruption leviämistä sekä yhteiskunnalle 
aiheutuvaa vahinkoa. Avoimuus auttaa 
toimivaltaisia viranomaisia havaitsemaan 
mahdollisen laittoman vaurastumisen. 
Esimerkiksi sellaisilla lainkäyttöalueilla, 
joilla virkamiesten on annettava ilmoitus 
varallisuudestaan säännöllisin väliajoin, 
muun muassa aloittaessaan tehtävässään ja 
lopettaessaan sen hoitamisen, viranomaiset 
voivat arvioida, vastaako ilmoitettu 
varallisuus ilmoitettuja tuloja.

(15) Korruptio perustuu haluun saada 
oikeudettomia taloudellisia ja muita etuja. 
Jotta vähennetään yksittäisten henkilöiden 
ja rikollisjärjestöjen kannustimia tehdä 
uusia rikoksia ja estetään henkilöitä 
suostumasta varojen valeomistajiksi, 
korruptiorikosten avulla tapahtuva 
vaurastuminen olisi kriminalisoitava. 
Tämän pitäisi vaikeuttaa laittomasti 
hankittujen varojen salaamista ja vähentää 
korruption leviämistä sekä yhteiskunnalle 
aiheutuvaa vahinkoa. Avoimuus auttaa 
toimivaltaisia viranomaisia havaitsemaan 
mahdollisen laittoman vaurastumisen. Sen 
vuoksi olisi säädettävä, että virkamiesten 
on annettava ilmoitus varallisuudestaan ja 
sidonnaisuuksistaan säännöllisin väliajoin, 
muun muassa aloittaessaan tehtävässään ja 
lopettaessaan sen hoitamisen, jotta 
toimivaltaiset viranomaiset tai 
riippumattomat elimet voivat arvioida, 
vastaako ilmoitettu varallisuus ilmoitettuja 
tuloja, ja havaita mahdollisia 
eturistiriitoja ja pyöröovi-ilmiöitä. 
Korruption ehkäisemiseksi ja torjumiseksi 
sekä avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden 
edistämiseksi julkisella ja yksityisellä 
sektorilla unionin olisi toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet laittoman ja 
perusteettoman vaurastumisen 
seuraamiseksi ja ehkäisemiseksi 
perustamalla kattava tosiasiallisia 
omistajia ja edunsaajia koskeva rekisteri, 
joka kattaa kaikki rahoitusvarat ja muut 
kuin rahoitusvarat. Tällä direktiivillä 
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pohjustetaan lisätoimenpiteitä korruption 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi unionin 
tasolla, mukaan lukien sellaisen EU:n 
omaisuusrekisterin perustaminen, joka 
perustuisi jäsenvaltioiden rekisterien 
verkostoon ja jonka avulla 
korruptiorikoksia voitaisiin paremmin 
ehkäistä, tunnistaa ja tutkia 
asianmukaisesti.

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 a) Jäsenvaltioiden olisi toteutettava 
toimenpiteitä, joilla määritellään 
rangaistavaksi rikokseksi se, että henkilö 
tahallisesti salaa tai säilyttää edelleen 
omaisuutta, jonka hän tietää olevan 
peräisin tässä direktiivissä tarkoitetuista 
rikoksista, vaikka kyseinen henkilö ei olisi 
osallistunut kyseisten rikosten tekemiseen.

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(15 b) Jäsenvaltiot olisi velvoitettava 
toteuttamaan toimenpiteitä, joilla 
virkamiehet saatetaan vastuuseen kaikista 
virkavelvollisuuksien tuottamuksellisista 
rikkomisista, jotka aiheuttavat vahinkoa 
henkilöiden tai yhteisöjen oikeuksille tai 
oikeutetuille eduille. Tällaiset rikkomiset, 
joihin liittyy virkavelvollisuuden 
rikkominen tai laiminlyönti, olisi 
säädettävä rangaistaviksi rikoksiksi.

Tarkistus 22
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Laittoman vaurastumisen rikos 
perustuu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä (EU) 2018/167344 
säädettyihin rahanpesurikosta koskeviin 
sääntöihin. Sen avulla pyritään puuttumaan 
tapauksiin, joissa oikeusviranomaiset 
katsovat, ettei korruptiorikosta tai -rikoksia 
voida näyttää toteen. Koska laiton 
vaurastuminen on rahanpesun esirikos, 
todistustaakka on luonteeltaan erilainen. 
Tämä tarkoittaa, että kun laittoman 
vaurastumisen rikosta koskevassa 
rikosoikeudellisessa menettelyssä 
tarkastellaan sitä, onko varat saatu 
rikollisesta osallistumisesta 
korruptiorikokseen ja tiesikö henkilö tästä, 
kussakin tapauksessa olisi otettava 
huomioon tapauksen erityiset olosuhteet, 
kuten se, että varojen arvo ei ole oikeassa 
suhteessa syytetyn laillisiin tuloihin tai että 
rikollisella toiminnalla ja varojen 
hankinnalla on ajallinen yhteys. Ei ole 
tarpeen osoittaa, että henkilö on ollut 
tietoinen kaikista rikokseen osallistumiseen 
liittyvistä tosiseikoista tai olosuhteista, 
rikoksentekijän henkilöllisyys mukaan 
lukien. Kun henkilö tuomitaan jostakin 
tässä direktiivissä määritellystä rikoksesta, 
toimivaltaiset viranomaiset voivat periä 
takaisin laittomasti hankitut varat 
rikoksentekovälineiden ja rikoshyödyn 
jäädyttämisestä ja menetetyksi 
tuomitsemisesta Euroopan unionissa 3 
päivänä huhtikuuta 2014 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2014/42/EU45 nojalla.

(16) Laittoman vaurastumisen rikos 
perustuu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä (EU) 2018/167344 
säädettyihin rahanpesurikosta koskeviin 
sääntöihin. Sen avulla pyritään puuttumaan 
tapauksiin, joissa oikeusviranomaiset 
katsovat, ettei korruptiorikosta tai -rikoksia 
voida näyttää toteen. Koska laiton 
vaurastuminen on rahanpesun esirikos, 
todistustaakka on luonteeltaan erilainen. 
Tämä tarkoittaa, että kun laittoman 
vaurastumisen rikosta koskevassa 
rikosoikeudellisessa menettelyssä 
tarkastellaan sitä, onko varat saatu 
rikollisesta osallistumisesta 
korruptiorikokseen ja tiesikö henkilö tästä, 
kussakin tapauksessa olisi otettava 
huomioon tapauksen erityiset olosuhteet, 
kuten se, että varojen arvo ei ole oikeassa 
suhteessa syytetyn laillisiin tuloihin tai että 
rikollisella toiminnalla ja varojen 
hankinnalla on ajallinen yhteys. Ei ole 
tarpeen osoittaa, että kyseinen virkamies 
tai henkilö on ollut osallisena rikoksessa 
tai että henkilö on ollut tietoinen kaikista 
rikokseen osallistumiseen liittyvistä 
tosiseikoista tai olosuhteista, 
rikoksentekijän henkilöllisyys mukaan 
lukien. Kun henkilö tuomitaan jostakin 
tässä direktiivissä määritellystä rikoksesta, 
toimivaltaiset viranomaiset voivat periä 
takaisin laittomasti hankitut varat 
rikoksentekovälineiden ja rikoshyödyn 
jäädyttämisestä ja menetetyksi 
tuomitsemisesta Euroopan unionissa 3 
päivänä huhtikuuta 2014 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2014/42/EU45 nojalla.

__________________ __________________
44 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2018/1673, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2018, rahanpesun 

44 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2018/1673, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2018, rahanpesun 
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torjumisesta rikosoikeudellisin keinoin 
(EUVL L 284, 12.11.2018, s. 22).

torjumisesta rikosoikeudellisin keinoin 
(EUVL L 284, 12.11.2018, s. 22).

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/42/EU, annettu 3 päivänä 
huhtikuuta 2014, rikoksentekovälineiden ja 
rikoshyödyn jäädyttämisestä ja menetetyksi 
tuomitsemisesta Euroopan unionissa 
(EUVL L 127, 29.4.2014, s. 39).

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/42/EU, annettu 3 päivänä 
huhtikuuta 2014, rikoksentekovälineiden ja 
rikoshyödyn jäädyttämisestä ja menetetyksi 
tuomitsemisesta Euroopan unionissa 
(EUVL L 127, 29.4.2014, s. 39).

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Oikeushenkilöiden ei pitäisi voida 
välttää vastuuta käyttämällä välittäjiä, 
kuten niihin etuyhteydessä olevia 
oikeushenkilöitä, tarjoamaan, lupaamaan 
tai antamaan lahjus virkamiehelle niiden 
puolesta. Lisäksi oikeushenkilöille 
määrättävien sakkojen laskennassa olisi 
otettava huomioon kaikkien 
rikoksentekijään etuyhteydessä olevien 
oikeussubjektien, kuten emoyritysten, 
tytäryritysten, niihin liittyvien trustien tai 
samanlaisten tai vastaavien 
oikeussubjektien, maailmanlaajuinen 
liikevaihto.

(20) Oikeushenkilöiden ei pitäisi olla 
vastuussa ainoastaan johtohenkilöiden 
toimista organisaatiossaan eikä niiden 
pitäisi voida välttää vastuuta käyttämällä 
välittäjiä, kuten niihin etuyhteydessä olevia 
oikeushenkilöitä, tarjoamaan, lupaamaan 
tai antamaan lahjus virkamiehelle niiden 
puolesta. Lisäksi oikeushenkilöille 
määrättävien sakkojen olisi oltava 
oikeasuhteisia ja mitoitettuja rikoksen 
vakavuuteen, ja niiden laskennassa olisi 
otettava huomioon rikoksesta aiheutunut 
bruttovoitto tai -tappio tai kaikkien 
rikoksentekijään etuyhteydessä olevien 
oikeussubjektien, kuten emoyritysten, 
tytäryritysten, niihin liittyvien trustien tai 
samanlaisten tai vastaavien 
oikeussubjektien, maailmanlaajuinen 
liikevaihto. Korruptioon liittyvät rikokset 
ratkaistaan usein tuomioistuinten 
ulkopuolisissa ratkaisumenettelyissä, joita 
pidetään usein käytännöllisenä ja 
tehokkaana keinona ratkaista tapauksia, 
joiden tutkinta ja syytteeseenpano ennen 
tuomioistuinkäsittelyä vaatisi muuten 
huomattavasti aikaa ja resursseja. 
Tuomioistuinten ulkopuolisiin 
sovitteluratkaisuihin liittyy kuitenkin 
myös oikeudellisia, institutionaalisia ja 
menettelyllisiä haasteita, ja ne herättävät 
avoimuuteen, ehkäisevään vaikutukseen 
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ja uhreille maksettaviin korvauksiin 
liittyviä kysymyksiä. Jäsenvaltioiden olisi 
sen vuoksi myös toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet ottaakseen käyttöön 
oikeudenmukaisia, tehokkaita ja avoimia 
tuomioistuinten ulkopuolisia 
ratkaisumenettelyjä, joita toimivaltaiset 
viranomaiset voivat käynnistää 
oikeushenkilön kanssa tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvien rikosten 
yhteydessä.

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(20 a) Korruption torjunnassa olisi 
kiinnitettävä kiireellisesti huomiota 
haltijaosakkeiden ja trustien väärinkäytön 
torjumiseen, sillä nämä ovat keskeisessä 
asemassa laittomassa 
rahoitustoiminnassa. Jäsenvaltiot sallivat 
edelleen haltijaosakkeiden käytön, mikä 
mahdollistaa laittomien varojen 
vastaanottamisen, hallussapidon ja 
siirtämisen salassa. Nämä mekanismit 
johtavat veroparatiisejakin pahempaan 
läpinäkymättömyyteen, minkä vuoksi ne 
ovat vakava huolenaihe korruption 
torjunnassa. Lisäksi trusteja käytetään 
myös siksi, että niillä pystytään 
hämärtämään rahoitustoimia ja 
piilottamaan todelliset edunsaajat. 
Varojen väärinkäyttö pahentaa 
entisestään korruption tehokkaan 
jäljittämisen ja torjunnan haastetta. Sen 
vuoksi jäsenvaltioiden olisi pantava 
nopeasti täytäntöön vankkoja 
toimenpiteitä. Tällaisiin toimenpiteisiin 
olisi sisällyttävä yksiselitteinen 
haltijaosakkeiden kielto ja kattava 
strategia, jolla varmistetaan 
omistajatietojen avoimuus trusteja 
käytettäessä.
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Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Jotta lisätään luottamusta 
syyttäjäviranomaisiin ja vähennetään 
koettua korruptiota jäsenvaltioissa, 
kansallisen lainsäädännön mukaista 
harkintavaltaa olla nostamatta syytteitä 
tässä direktiivissä tarkoitetuista rikoksista 
tarkoituksenmukaisuusperiaatteen 
perusteella olisi käytettävä selkeiden 
sääntöjen ja perusteiden mukaisesti ja sillä 
olisi taattava asianmukaisten sisäisten 
kuulemisten avulla myös se, että 
korruptiorikosten estämistä ja 
oikeudellisen menettelyn tehokkuutta 
koskevat tavoitteet saavutetaan.

(25) Jotta lisätään luottamusta 
syyttäjäviranomaisiin ja vähennetään 
koettua korruptiota jäsenvaltioissa, 
kansallisen lainsäädännön mukaista 
harkintavaltaa olla nostamatta syytteitä 
tässä direktiivissä tarkoitetuista rikoksista 
tarkoituksenmukaisuusperiaatteen 
perusteella olisi käytettävä selkeiden 
sääntöjen ja perusteiden mukaisesti ja sillä 
olisi taattava asianmukaiset sisäiset 
kuulemiset, ja päätökset olisi saatettava 
yleisön, jota asia koskee, tarkasteltaviksi, 
jollei kansallisessa lainsäädännössä 
säädetyistä suhteellisuusvaatimuksista 
muuta johdu. Näillä säännöillä, 
perusteilla ja takeilla voidaan osaltaan 
estää korruptiorikoksia ja varmistaa 
oikeudellisen menettelyn tehokkuus.

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Korruptio on vaikeasti tunnistettava 
ja tutkittava rikollisuuden muoto, koska 
korruptiorikokset tehdään useimmiten 
osana kahden tai useamman halukkaan 
osapuolen välistä salahanketta eikä niillä 
ole välitöntä ja ilmeistä uhria, joka voisi 
tehdä kantelun. Tästä syystä huomattava 
osuus korruptiorikoksista jää 
havaitsematta, ja rikokseen syyllistyneet 
osapuolet voivat hyötyä korruptiosta 
saamastaan hyödystä. Mitä kauemmin 
korruptiorikoksen havaitsemiseen menee, 
sitä vaikeampaa on löytää todisteita. Tästä 

(28) Korruptio on vaikeasti tunnistettava 
ja tutkittava rikollisuuden muoto, koska 
korruptiorikokset tehdään useimmiten 
osana kahden tai useamman halukkaan 
osapuolen välistä salahanketta eikä niillä 
ole välitöntä ja ilmeistä uhria, joka voisi 
tehdä kantelun. Tästä syystä huomattava 
osuus korruptiorikoksista jää 
havaitsematta, ja rikokseen syyllistyneet 
osapuolet voivat hyötyä korruptiosta 
saamastaan hyödystä. Mitä kauemmin 
korruptiorikoksen havaitsemiseen menee, 
sitä vaikeampaa on löytää todisteita. Tästä 
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syystä olisi varmistettava, että 
lainvalvonta- ja syyttäjäviranomaisilla on 
asianmukaiset tutkintakeinot, jotta ne 
voivat kerätä merkityksellistä näyttöä 
korruptiorikoksista, jotka usein kohdistuvat 
useampaan kuin yhteen jäsenvaltioon. 
Lisäksi jäsenvaltioiden olisi tiiviissä 
yhteistyössä Euroopan unionin 
lainvalvontakoulutusviraston (CEPOL) 
kanssa annettava viranomaisille riittävästi 
koulutusta myös tutkintakeinojen käytöstä, 
jotta ne voivat suorittaa menettelyt ja 
tunnistaa ja määrittää korruptiosta saadun 
hyödyn varojen jäädyttämisen ja 
menetetyksi tuomitsemisen yhteydessä. 
Lisäksi direktiivillä helpotetaan tietojen ja 
todisteiden keräämistä säätämällä 
lieventävien seikkojen soveltamisesta 
silloin kun rikoksentekijät auttavat 
viranomaisia.

syystä olisi varmistettava, että 
lainvalvonta- ja syyttäjäviranomaisilla on 
asianmukaiset tutkintakeinot, jotta ne 
voivat kerätä merkityksellistä näyttöä 
korruptiorikoksista, jotka usein kohdistuvat 
useampaan kuin yhteen jäsenvaltioon. 
Tällaisiin keinoihin olisi kuuluttava 
vähintään Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2014/41/EU1 a 
esitetyt keinot, kuten peitetutkinta, 
tutkintatoimenpiteet, jotka edellyttävät 
todisteiden keräämistä reaaliaikaisesti, 
jatkuvasti ja tietyn ajan kuluessa, 
telekuuntelu, pankki- ja muita 
rahoitustapahtumia sekä pankki- ja muita 
rahoitustilejä koskevat tiedot. Lisäksi 
jäsenvaltioiden olisi tiiviissä yhteistyössä 
Euroopan unionin 
lainvalvontakoulutusviraston (CEPOL) 
kanssa annettava viranomaisille riittävästi 
koulutusta myös tutkintakeinojen käytöstä, 
jotta ne voivat suorittaa menettelyt ja 
tunnistaa ja määrittää korruptiosta saadun 
hyödyn varojen jäädyttämisen ja 
menetetyksi tuomitsemisen yhteydessä. 
Lisäksi direktiivillä helpotetaan tietojen ja 
todisteiden keräämistä säätämällä 
lieventävien seikkojen soveltamisesta 
silloin kun rikoksentekijät auttavat 
viranomaisia.

__________________

1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/41/EU , annettu 3 päivänä 
huhtikuuta 2014, rikosasioita koskevasta 
eurooppalaisesta tutkintamääräyksestä 
(EUVL L 130, 1.5.2014, s. 1).

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 28 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(28 a) Korruptio ei ole uhriton rikos, ja 
korruption uhrien oikeudet olisi 
turvattava samalla tavoin kuin muidenkin 
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rikosten uhrien, mukaan lukien heidän 
oikeutensa saada tietoa, tukea ja suojelua. 
Korruption uhrien olisi oltava 
edustettuina oikeudenkäynneissä, heitä 
olisi kuultava korruption tutkinnassa ja 
heille olisi maksettava riittävät 
korvaukset. Näin varmistetaan, että 
korruption yhteiskunnalle aiheuttamat 
seuraukset ja vahingot tunnustetaan, ja 
taataan korruptiosta kärsivien ihmisten 
oikeudet.

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(29 a) Yleisöllä, jota asia koskee, mukaan 
lukien asianomaiset yhteisöt, olisi oltava 
oikeus saada korvausta rikosten 
aiheuttamista vahingoista. Tätä varten 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
yleisön, jota asia koskee, jäsenillä on 
jäsenvaltion kansallisen 
oikeusjärjestelmän mukaisesti 
asianmukaiset oikeudet osallistua tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluviin 
menettelyihin esimerkiksi 
asianomistajina. Yleisöllä, jota asia 
koskee, olisi oltava oikeus osallistua 
tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluviin menettelyihin, jos sillä on 
riittävä etu ja oikeus vedota 
korruptiorikoksen vuoksi oikeuden 
heikentymiseen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti. 
Osallistuakseen tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluviin menettelyihin 
yleisön, jota asia koskee, mukaan lukien 
yhteisöt, jotka haluavat edustaa 
korruption uhrien oikeuksia, olisi 
täytettävä vähimmäisvaatimukset. 
Ensinnäkin niiden olisi oltava 
luonteeltaan voittoa tavoittelemattomia. 
Toiseksi yleisöä, jota asia koskee, 
edustavan yhteisön päätavoitteiden ja 
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tuomioistuimessa tai toimivaltaisessa 
hallintoelimessä nostetun kanteen välillä 
olisi oltava suora yhteys. Kolmanneksi 
yhteisö on pitänyt perustaa vähintään viisi 
vuotta ennen sitä päivää, jona kanne 
nostettiin asianomaisessa 
tuomioistuimessa tai toimivaltaisessa 
hallintoelimessä. Yleisöä, jota asia koskee, 
edustavien yhteisöjen olisi myös asetettava 
tarkoituksenmukaisin keinoin, erityisesti 
verkkosivustollaan, julkisesti saataville 
selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä 
tiedot, joista käy ilmi, että ne täyttävät 
tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluviin menettelyihin osallistumiselle 
asetetut vaatimukset, sekä tiedot 
rahoituslähteistään, 
organisaatiorakenteestaan, 
sääntömääräisestä tavoitteestaan ja 
toiminnastaan.

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(29 b) Korruption ehkäisemistä ja 
julkishallinnon lahjomattomuuden 
edistämistä koskevien koordinoitujen 
strategioiden valmistelusta ja 
hyväksymisestä on tullut yhteinen normi, 
jolla edistetään koordinoitua ja jatkuvaa 
lähestymistapaa korruption aiheuttamiin 
haasteisiin. Tässä direktiivissä 
edellytetään, että kaikki jäsenvaltiot 
hyväksyvät, julkaisevat ja tarkistavat 
säännöllisesti korruption ehkäisemistä ja 
torjuntaa koskevia kansallisia strategioita 
ottaakseen asianmukaisesti huomioon 
jäsenvaltioiden tarpeet, erityispiirteet ja 
haasteet. Strategiat olisi laadittava 
yhteistyössä kaikkien asianomaisten 
hallinnon tasojen kanssa, mukaan lukien 
paikallishallinnot ja instituutiot, jotka 
muokkaavat kansallisia strategioita 
tiettyihin konteksteihin sopiviksi, sekä 
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kansalaisyhteiskuntaa, riippumattomia 
asiantuntijoita, tutkijoita ja muita 
sidosryhmiä kuullen.

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Riippumattomat 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt ovat 
erittäin tärkeitä demokratian toiminnan 
kannalta, ja niillä on keskeinen rooli EU:n 
perustana olevien yhteisten arvojen 
ylläpitämisessä. Ne toimivat tärkeinä 
”vahtikoirina”, jotka kiinnittävät huomiota 
oikeusvaltioperiaatteeseen kohdistuviin 
uhkiin, auttavat saattamaan vallanpitäjät 
vastuuseen ja varmistavat perusoikeuksien 
kunnioittamisen. Jäsenvaltioiden olisi 
edistettävä kansalaisyhteiskunnan 
osallistumista korruptiontorjuntatoimiin.

(30) Riippumattomat 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt ovat 
erittäin tärkeitä demokratian toiminnan 
kannalta, ja niillä on keskeinen rooli EU:n 
perustana olevien yhteisten arvojen 
ylläpitämisessä. Ne toimivat tärkeinä 
”vahtikoirina”, jotka kiinnittävät huomiota 
oikeusvaltioperiaatteeseen kohdistuviin 
uhkiin, auttavat saattamaan vallanpitäjät 
vastuuseen ja varmistavat perusoikeuksien 
kunnioittamisen. Jäsenvaltioiden olisi 
edistettävä kansalaisyhteiskunnan 
osallistumista korruptiontorjuntatoimiin. 
Unionin lähestymistapaan olisi 
kuuluttava olennaisena osana 
kansalaisyhteiskunnan johdonmukainen 
osallistuminen korruption ehkäisemiseen 
ja torjuntaan sekä yleisen tietoisuuden 
lisäämiseen korruptiosta, sen syistä ja 
vakavuudesta sekä sen aiheuttamista 
uhkista.

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Tiedotusvälineiden moniarvoisuus 
ja vapaus ovat oikeusvaltion, 
demokraattisen vastuuvelvollisuuden, tasa-
arvon ja korruption torjunnan keskeisiä 
edellytyksiä. Riippumattomilla ja 
moniarvoisilla tiedotusvälineillä, etenkin 

(31) Tiedotusvälineiden moniarvoisuus 
ja vapaus ovat oikeusvaltion, 
demokraattisen vastuuvelvollisuuden, tasa-
arvon ja korruption torjunnan keskeisiä 
edellytyksiä. Riippumattomilla ja 
moniarvoisilla tiedotusvälineillä, etenkin 
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tutkivalla journalismilla, on merkittävä 
rooli julkisten asioiden valvonnassa, 
mahdollisen korruption ja integriteetin 
loukkausten paljastamisessa, tietoisuuden 
lisäämisessä ja integriteetin edistämisessä. 
Jäsenvaltioilla on velvollisuus taata 
toimittajien työympäristö, varmistaa heidän 
turvallisuutensa ja edistää ennakoivasti 
tiedotusvälineiden moniarvoisuutta ja 
vapautta. Komission suositus toimittajien 
ja muiden media-alan ammattilaisten 
suojelusta, turvallisuudesta ja 
voimaannuttamisesta49 sekä ehdotus 
direktiiviksi50 ja komission suositus51 
julkista osallistumista harjoittavien 
henkilöiden suojelemisesta ilmeisen 
perusteettomilta tai aiheettomilta kanteilta 
(”strategiset häirintätarkoituksessa nostetut 
kanteet”) sisältävät merkittäviä takeita ja 
vaatimuksia, joilla varmistetaan, että 
toimittajat, ihmisoikeuksien puolustajat ja 
muut toimijat voivat hoitaa tehtävänsä 
esteettömästi.

tutkivalla journalismilla, on merkittävä 
rooli julkisten asioiden valvonnassa, 
mahdollisen korruption ja integriteetin 
loukkausten paljastamisessa, tietoisuuden 
lisäämisessä ja integriteetin edistämisessä. 
Jäsenvaltioiden olisi oltava avoimia 
rahoittaessaan tiedotusvälineitä 
institutionaalisen mainonnan avulla ja 
estettävä hallintoelimiä suosimasta 
haluamiaan tiedotusvälineitä. Lisäksi 
jäsenvaltioilla on velvollisuus taata 
toimittajien työympäristö, varmistaa heidän 
turvallisuutensa ja edistää ennakoivasti 
tiedotusvälineiden moniarvoisuutta ja 
vapautta. Komission suositus toimittajien 
ja muiden media-alan ammattilaisten 
suojelusta, turvallisuudesta ja 
voimaannuttamisesta49 sekä ehdotukset 
asetukseksi mediapalvelujen yhteisestä 
kehyksestä sisämarkkinoilla 
(eurooppalainen medianvapaussäädös)49 a 
ja direktiiviksi50 ja komission suositus51 
julkista osallistumista harjoittavien 
henkilöiden suojelemisesta ilmeisen 
perusteettomilta tai aiheettomilta kanteilta 
(”strategiset häirintätarkoituksessa nostetut 
kanteet”) sisältävät merkittäviä takeita ja 
vaatimuksia, joilla varmistetaan, että 
toimittajat, ihmisoikeuksien puolustajat, 
väärinkäytösten paljastajat ja muut 
toimijat voivat hoitaa tehtävänsä 
esteettömästi.

__________________ __________________
49 Komission suositus, annettu 16 päivänä 
syyskuuta 2021, toimittajien ja muiden 
media-alan ammattilaisten suojelun, 
turvallisuuden ja voimaannuttamisen 
varmistamisesta Euroopan unionissa 
(C(2021) 6650 final).

49 Komission suositus, annettu 16 päivänä 
syyskuuta 2021, toimittajien ja muiden 
media-alan ammattilaisten suojelun, 
turvallisuuden ja voimaannuttamisen 
varmistamisesta Euroopan unionissa 
(C(2021) 6650 final).
49 a Ehdotus Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi mediapalvelujen 
yhteisestä kehyksestä sisämarkkinoilla 
(eurooppalainen medianvapaussäädös) ja 
direktiivin 2010/13/EU muuttamisesta, 
COM(2022) 457 final.

50 Ehdotus Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiviksi julkista 

50 Ehdotus Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiviksi julkista 
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osallistumista harjoittavien henkilöiden 
suojelemisesta ilmeisen perusteettomilta tai 
aiheettomilta kanteilta (”strategiset 
häirintätarkoituksessa nostetut kanteet”), 
COM(2022) 177 final.

osallistumista harjoittavien henkilöiden 
suojelemisesta ilmeisen perusteettomilta tai 
aiheettomilta kanteilta (”strategiset 
häirintätarkoituksessa nostetut kanteet”), 
COM(2022) 177 final.

51 Komission suositus julkista 
osallistumista harjoittavien toimittajien ja 
ihmisoikeuksien puolustajien 
suojelemisesta ilmeisen perusteettomilta tai 
aiheettomilta kanteilta (”strategiset 
häirintätarkoituksessa nostetut kanteet”) 
(C(2022) 2428 final).

51 Komission suositus julkista 
osallistumista harjoittavien toimittajien ja 
ihmisoikeuksien puolustajien 
suojelemisesta ilmeisen perusteettomilta tai 
aiheettomilta kanteilta (”strategiset 
häirintätarkoituksessa nostetut kanteet”) 
(C(2022) 2428 final).

Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus

(33) Jotta korruptiota voidaan torjua 
tuloksellisesti, on erittäin tärkeää, että 
korruptiorikosten ehkäisemisestä, 
havaitsemisesta, tutkinnasta ja 
syytteeseenpanosta vastaavat toimivaltaiset 
viranomaiset vaihtavat tehokkaasti tietoja. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
tietoja vaihdetaan tehokkaasti ja oikea-
aikaisesti kansallisen ja unionin 
lainsäädännön mukaisesti. Tämän 
direktiivin, jolla on tarkoitus vahvistaa 
korruptiorikosten yhteiset määritelmät, 
olisi toimittava Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien (EU) XX/202352, 
(EU) 2019/115353, (EU) 2016/68154, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusten (EU) 2018/124055, (EU) 
2018/186256 ja (EU) 603/201357 sekä 
neuvoston päätöksen 2008/633/YOS58 
mukaisen toimivaltaisten viranomaisten 
välisen tietojenvaihdon ja yhteistyön 
lähtökohtana.

(33) Jotta korruptiota voidaan torjua 
tuloksellisesti, on erittäin tärkeää, että 
korruptiorikosten ehkäisemisestä, 
havaitsemisesta, tutkinnasta ja 
syytteeseenpanosta vastaavat toimivaltaiset 
viranomaiset vaihtavat tehokkaasti tietoja. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
tietoja vaihdetaan tehokkaasti ja oikea-
aikaisesti kansallisen ja unionin 
lainsäädännön mukaisesti. Tämän 
direktiivin, jolla on tarkoitus vahvistaa 
korruptiorikosten yhteiset määritelmät, 
olisi toimittava Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien (EU) XX/202352, 
(EU) 2019/115353, (EU) 2016/68154, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusten (EU) 2018/124055, (EU) 
2018/186256 ja (EU) 603/201357 sekä 
neuvoston päätöksen 2008/633/YOS58 
mukaisen toimivaltaisten viranomaisten 
välisen tietojenvaihdon ja yhteistyön 
lähtökohtana. Korruption torjunnan alalla 
toimivien tutkintaelinten, -yksiköiden ja -
virastojen välillä jaettavien tietojen 
turvallisuuden varmistamiseksi Europolin 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2016/79458 a mukaisesti 
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hallinnoiman suojatun tiedonvaihdon 
verkkosovelluksen (SIENA) käytön olisi 
oltava pakollista kaikille tämän direktiivin 
mukaisille korruption torjunnan alalla 
toimiville tutkintaelimille, -yksiköille ja -
virastoille.

__________________ __________________
52 Ks. ehdotus Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiviksi jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisten välisestä 
tietojenvaihdosta ja neuvoston 
puitepäätöksen 2006/960/YOS 
kumoamisesta, COM(2021) 782 final.

52 Ks. ehdotus Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiviksi jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisten välisestä 
tietojenvaihdosta ja neuvoston 
puitepäätöksen 2006/960/YOS 
kumoamisesta, COM(2021) 782 final.

53 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1153, annettu 20 
päivänä kesäkuuta 2019, säännöistä, joilla 
helpotetaan rahoitus- ja muiden tietojen 
käyttöä tiettyjen rikosten ennalta estämistä, 
paljastamista, tutkimista tai niihin liittyviä 
syytetoimia varten, ja neuvoston 
päätöksen 2000/642/YOS kumoamisesta 
(EUVL L 186, 11.7.2019, s. 122).

53 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1153, annettu 20 
päivänä kesäkuuta 2019, säännöistä, joilla 
helpotetaan rahoitus- ja muiden tietojen 
käyttöä tiettyjen rikosten ennalta estämistä, 
paljastamista, tutkimista tai niihin liittyviä 
syytetoimia varten, ja neuvoston 
päätöksen 2000/642/YOS kumoamisesta 
(EUVL L 186, 11.7.2019, s. 122).

54 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/681, annettu 
27 päivänä huhtikuuta 2016, 
matkustajarekisteritietojen (PNR) käytöstä 
terrorismirikosten ja vakavan rikollisuuden 
ennalta estämistä, paljastamista ja tutkintaa 
sekä tällaisiin rikoksiin liittyviä 
syytetoimia varten (EUVL L 119, 
4.5.2016, s. 132), liitteessä II oleva 6 
kohta.

54 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/681, annettu 
27 päivänä huhtikuuta 2016, 
matkustajarekisteritietojen (PNR) käytöstä 
terrorismirikosten ja vakavan rikollisuuden 
ennalta estämistä, paljastamista ja tutkintaa 
sekä tällaisiin rikoksiin liittyviä 
syytetoimia varten (EUVL L 119, 
4.5.2016, s. 132), liitteessä II oleva 6 
kohta.

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1240, annettu 12 päivänä 
syyskuuta 2018, Euroopan matkustustieto- 
ja -lupajärjestelmän (ETIAS) 
perustamisesta ja asetusten 
(EU) N:o 1077/2011, (EU) N:o 515/2014, 
(EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 ja 
(EU) 2017/2226 muuttamisesta (EUVL 
L 236, 19.9.2018, s. 1), liitteessä oleva 7 
kohta.

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1240, annettu 12 päivänä 
syyskuuta 2018, Euroopan matkustustieto- 
ja -lupajärjestelmän (ETIAS) 
perustamisesta ja asetusten 
(EU) N:o 1077/2011, (EU) N:o 515/2014, 
(EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 ja 
(EU) 2017/2226 muuttamisesta (EUVL 
L 236, 19.9.2018, s. 1), liitteessä oleva 7 
kohta.

56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1862, annettu 28 päivänä 
marraskuuta 2018, Schengenin 
tietojärjestelmän (SIS) perustamisesta, 

56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1862, annettu 28 päivänä 
marraskuuta 2018, Schengenin 
tietojärjestelmän (SIS) perustamisesta, 
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toiminnasta ja käytöstä poliisiyhteistyössä 
ja rikosasioissa tehtävässä oikeudellisessa 
yhteistyössä, neuvoston päätöksen 
2007/533/YOS muuttamisesta ja 
kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1986/2006 ja komission 
päätöksen 2010/261/EU kumoamisesta 
(EUVL L 312, 7.12.2018, s. 56). SIS II -
järjestelmästä tehdyssä neuvoston 
päätöksessä viitataan epäsuorasti 
korruptioon rajoittamalla päätöksen 
soveltamisalaa esimerkiksi 8 artiklassa 
olevalla viittauksella eurooppalaiseen 
pidätysmääräykseen.

toiminnasta ja käytöstä poliisiyhteistyössä 
ja rikosasioissa tehtävässä oikeudellisessa 
yhteistyössä, neuvoston päätöksen 
2007/533/YOS muuttamisesta ja 
kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1986/2006 ja komission 
päätöksen 2010/261/EU kumoamisesta 
(EUVL L 312, 7.12.2018, s. 56). SIS II -
järjestelmästä tehdyssä neuvoston 
päätöksessä viitataan epäsuorasti 
korruptioon rajoittamalla päätöksen 
soveltamisalaa esimerkiksi 8 artiklassa 
olevalla viittauksella eurooppalaiseen 
pidätysmääräykseen.

57 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 603/2013, annettu 26 
päivänä kesäkuuta 2013, Eurodac-
järjestelmän perustamisesta sormenjälkien 
vertailua varten kolmannen maan 
kansalaisen tai kansalaisuudettoman 
henkilön johonkin jäsenvaltioon jättämän 
kansainvälistä suojelua koskevan 
hakemuksen käsittelystä vastuussa olevan 
jäsenvaltion määrittämisperusteiden ja -
menettelyjen vahvistamisesta annetun 
asetuksen (EU) N:o 604/2013 tehokkaaksi 
soveltamiseksi sekä jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisten ja Europolin 
esittämistä, Eurodac-tietoihin 
lainvalvontatarkoituksessa tehtäviä 
vertailuja koskevista pyynnöistä sekä 
vapauden, turvallisuuden ja oikeuden 
alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien 
operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan 
eurooppalaisen viraston perustamisesta 
annetun asetuksen (EU) N:o 1077/2011 
muuttamisesta (EUVL L 180, 29.6.2013, s. 
1).

57 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 603/2013, annettu 26 
päivänä kesäkuuta 2013, Eurodac-
järjestelmän perustamisesta sormenjälkien 
vertailua varten kolmannen maan 
kansalaisen tai kansalaisuudettoman 
henkilön johonkin jäsenvaltioon jättämän 
kansainvälistä suojelua koskevan 
hakemuksen käsittelystä vastuussa olevan 
jäsenvaltion määrittämisperusteiden ja -
menettelyjen vahvistamisesta annetun 
asetuksen (EU) N:o 604/2013 tehokkaaksi 
soveltamiseksi sekä jäsenvaltioiden 
lainvalvontaviranomaisten ja Europolin 
esittämistä, Eurodac-tietoihin 
lainvalvontatarkoituksessa tehtäviä 
vertailuja koskevista pyynnöistä sekä 
vapauden, turvallisuuden ja oikeuden 
alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien 
operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan 
eurooppalaisen viraston perustamisesta 
annetun asetuksen (EU) N:o 1077/2011 
muuttamisesta (EUVL L 180, 29.6.2013, s. 
1).

58 Neuvoston päätös 2008/633/YOS, tehty 
23 päivänä kesäkuuta 2008, jäsenvaltioiden 
nimeämien viranomaisten ja Europolin 
pääsystä tekemään hakuja 
viisumitietojärjestelmästä (VIS) 
terrorismirikosten ja muiden vakavien 
rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja 
tutkimiseksi (EUVL L 218, 13.8.2008, 
s. 129). Viisumitietojärjestelmää 

58 Neuvoston päätös 2008/633/YOS, tehty 
23 päivänä kesäkuuta 2008, jäsenvaltioiden 
nimeämien viranomaisten ja Europolin 
pääsystä tekemään hakuja 
viisumitietojärjestelmästä (VIS) 
terrorismirikosten ja muiden vakavien 
rikosten torjumiseksi, havaitsemiseksi ja 
tutkimiseksi (EUVL L 218, 13.8.2008, 
s. 129). Viisumitietojärjestelmää 
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koskevassa neuvoston päätöksessä 
viitataan lainvalvonnan osalta epäsuorasti 
korruptioon rajoittamalla päätöksen 
soveltamisalaa johdanto-osan 6 
kappaleessa olevalla viittauksella 
eurooppalaiseen pidätysmääräykseen.

koskevassa neuvoston päätöksessä 
viitataan lainvalvonnan osalta epäsuorasti 
korruptioon rajoittamalla päätöksen 
soveltamisalaa johdanto-osan 6 
kappaleessa olevalla viittauksella 
eurooppalaiseen pidätysmääräykseen.

58 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä 
toukokuuta 2016, Euroopan unionin 
lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) 
sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 
2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 
2009/936/YOS ja 2009/968/YOS 
korvaamisesta ja kumoamisesta 
(EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53).

Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 33 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(33 a) Tämän direktiivin yhdenmukaisen 
täytäntöönpanon varmistamiseksi 
komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa. Tätä valtaa olisi 
käytettävä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 
mukaisesti. 

Tarkistus 34

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 33 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(33 b) Korruption uhrit eivät useinkaan 
ole edustettuina oikeudellisissa 
menettelyissä, heitä ei kuulla 
korruptiotutkinnoissa eikä heillä ole 
mahdollisuuksia saada korvauksia. 
Käytännössä kansainvälisen korruption 
vastaisten toimien täytäntöönpanossa 
laiminlyödään usein uhrien osallisuus ja 
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oikeudet, mikä luo merkittävän aukon ja 
jättää uhrit suurelta osin tuntemattomiksi. 
Jäsenvaltioiden olisi turvattava uhrien 
oikeudet ja varmistettava, että heidän 
näkökantansa tuodaan esiin ja otetaan 
huomioon vaarantamatta oikeutta 
puolustukseen rikoksentekijöitä vastaan 
aloitetuissa rikosoikeudellisissa 
menettelyissä. Uhreille maksettavat 
korvaukset ovat keskeinen osa oikeutta, ja 
uhreille olisi annettava mahdollisuus 
hakea oikeussuojaa. Jäsenvaltioiden 
olisikin toteutettava toimenpiteitä, jotka 
mahdollistavat sen, että henkilöt tai 
yhteisöt, joille on aiheutunut vahinkoa 
korruption vuoksi, voivat ryhtyä 
oikeustoimiin vahingon aiheuttaneita 
osapuolia vastaan hakeakseen 
asianmukaisia korvauksia.

Tarkistus 35

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus

(34) Korruptio on monialainen kysymys, 
mutta haavoittuvuudet sekä soveltuvimmat 
keinot niiden poistamiseksi vaihtelevat eri 
aloilla. Tästä syystä jäsenvaltioiden olisi 
tehtävä säännöllisesti arviointi, jossa 
yksilöidään suurimmassa korruptiovaarassa 
olevat alat, ja laadittava 
riskinhallintasuunnitelmia, joilla puututaan 
yksilöidyillä aloilla havaittuihin suurimpiin 
riskeihin muun muassa järjestämällä 
vähintään vuosittain kyseisten alojen 
erityispiirteisiin mukautettuja 
tiedotustoimia. Jäsenvaltiot, joilla on 
käytössä laajoja kansallisia 
korruptiontorjuntastrategioita, voivat myös 
käsitellä riskinarviointejaan ja 
riskinhallintasuunnitelmiaan niiden 
puitteissa, kunhan riskejä arvioidaan ja 
toimenpiteitä tarkastellaan säännöllisesti. 
Esimerkiksi sijoittajien 
oleskeluoikeusjärjestelyt ovat yksi niistä 

(34) Korruptio on monialainen kysymys, 
mutta haavoittuvuudet sekä soveltuvimmat 
keinot niiden poistamiseksi vaihtelevat eri 
aloilla. Tästä syystä jäsenvaltioiden olisi 
tehtävä säännöllisesti arviointi, jossa 
yksilöidään suurimmassa korruptiovaarassa 
olevat alat, ja laadittava 
riskinhallintasuunnitelmia, joilla puututaan 
yksilöidyillä aloilla havaittuihin suurimpiin 
riskeihin muun muassa järjestämällä 
vähintään vuosittain kyseisten alojen 
erityispiirteisiin mukautettuja 
tiedotustoimia. Jäsenvaltiot, joilla on 
käytössä laajoja kansallisia 
korruptiontorjuntastrategioita, voivat myös 
käsitellä riskinarviointejaan ja 
riskinhallintasuunnitelmiaan niiden 
puitteissa, kunhan riskejä arvioidaan ja 
toimenpiteitä tarkastellaan säännöllisesti. 
Esimerkiksi sijoittajien oleskeluoikeus- ja 
kansalaisuusjärjestelyt ovat yksi niistä 
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aloista, joilla korruptioriski on suuri59 ja 
tästä syystä niitä olisi käsiteltävä 
suurimmassa korruptiovaarassa olevia 
aloja koskevissa arvioinneissa sekä tässä 
direktiivissä säädetyssä jäsenvaltioiden 
järjestämässä koulutuksessa.

aloista, joilla korruptioriski on suuri59, ja 
tästä syystä jäsenvaltioiden olisi 
kiellettävä ne kokonaan.

__________________ __________________
59 Komission kertomus Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle Sijoittajien kansalaisuus- ja 
oleskeluoikeusjärjestelyt Euroopan 
unionissa, COM(2019) 12 final, 23.1.2019.

59 Komission kertomus Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle Sijoittajien kansalaisuus- ja 
oleskeluoikeusjärjestelyt Euroopan 
unionissa, COM(2019) 12 final, 23.1.2019.

Tarkistus 36

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(34 a) Euroopan komission olisi tuettava 
jäsenvaltioita ja niiden viranomaisia tästä 
direktiivistä johtuvien velvoitteiden 
täyttämisessä. Komission olisi erityisesti 
tarjottava jäsenvaltioille ohjausta ja tukea 
niiden instituutioiden valmiuksien 
parantamisessa sekä tutkintaelinten ja 
oikeuslaitoksen vahvistamisessa, jotta 
kansallisella ja unionin tasolla 
havaittuihin korruptioriskeihin voidaan 
vastata paremmin.

Tarkistus 37

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(34 b) Korruption vastaisen EU:n 
verkoston olisi koottava yhteen 
jäsenvaltioiden, unionin toimielinten, 
kansalaisyhteiskunnan ja yksityisen 
sektorin asiantuntemus ja resurssit, jotta 
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voidaan kehittää kattavia strategioita ja 
jakaa parhaita käytäntöjä korruption 
torjunnassa. Sen olisi toimittava 
foorumina yhteistyölle, koordinoinnille ja 
tiedonvaihdolle, myös kansainvälisten 
järjestöjen ja elinten kanssa, jotta unioni 
voi torjua korruptiota tehokkaammin.

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(34 c) Jäsenvaltioiden olisi helpotettava 
EU:n korruptiontorjuntakoordinaattorin 
tehtävien hoitamista, jotta voidaan 
varmistaa, että EU valvoo koordinoidusti 
jäsenvaltioiden korruptiontorjuntatoimia. 
Koordinaattorin olisi vastattava 
koordinoinnin ja johdonmukaisuuden 
parantamisesta EU:n toimielinten, 
virastojen ja jäsenvaltioiden välillä ja 
edistettävä tämän direktiivin tehokasta 
soveltamista. Jotta voidaan varmistaa, että 
oikeusvaltiota koskevassa komission 
vuosikertomuksessa esitetyt korruption 
torjuntaa koskevat maakohtaiset 
suositukset pannaan täytäntöön, 
koordinaattorin olisi raportoitava 
toimista, joita jäsenvaltiot toteuttavat 
suositusten käsittelemiseksi ja 
noudattamiseksi. 
Korruptiontorjuntakoordinaattori voi 
omasta aloitteestaan tai komission 
pyynnöstä laatia lausuntoja kansallisista 
toimenpiteistä, joilla voi olla merkittävä 
vaikutus tämän direktiivin 
täytäntöönpanoon, mukaan lukien 
jäsenvaltioiden kansalliset 
korruptiontorjuntastrategiat.

Tarkistus 39
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(34 d) Komission olisi laadittava 
vuosittain korruptiontorjuntakertomus, 
jossa jäsenvaltioille annetaan 
konkreettisia ja toteuttamiskelpoisia 
suosituksia havaittujen puutteiden 
korjaamiseksi, jotta voidaan varmistaa 
kattava yleiskatsaus ja arviointi 
korruptioon liittyvistä suuntauksista ja 
systeemistä korruptiota koskevista 
kysymyksistä kaikkialla EU:ssa, mukaan 
lukien niiden alueiden yksilöinti, joihin 
EU:n varojen väärinkäyttö on vaikuttanut 
eniten.

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Jotta sekä unionin että 
jäsenvaltioiden taloudellisille eduille 
tarjotaan samantasoinen suoja, direktiivin 
(EU) 2017/137160 säännökset olisi 
yhdenmukaistettava tämän direktiivin 
säännösten kanssa. Tätä varten unionin 
taloudellisia etuja vahingoittaviin 
rikoksiin sovellettavien sääntöjen olisi 
seuraamusten, raskauttavien ja lieventävien 
seikkojen sekä vanhentumisaikojen osalta 
vastattava tässä direktiivissä säädettyjä 
sääntöjä.

(35) Jotta sekä unionin että 
jäsenvaltioiden taloudellisille eduille 
tarjotaan samantasoinen suoja, direktiivin 
(EU) 2017/137160 säännökset olisi 
yhdenmukaistettava tässä direktiivissä 
säädettyjen vaatimusten kanssa. Tätä 
varten jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluvat rikokset ovat rikoksia myös 
silloin, kun ne vahingoittavat unionin 
taloudellisia etuja. Sen vuoksi 
direktiivissä (EU) 2017/1371 säädettyjen 
vaatimusten, jotka koskevat unionin 
taloudellisia etuja vahingoittavaa 
korruptiota, olisi erityisesti rikosten 
määritelmien, seuraamusten, 
vanhentumisaikojen, raskauttavien ja 
lieventävien seikkojen ja toimivallan 
osalta vastattava tässä direktiivissä 
säädettyjä sääntöjä.

__________________ __________________
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60 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2017/1371, annettu 
5 päivänä heinäkuuta 2017, unionin 
taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten 
torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin 
(EUVL L 198, 28.7.2017, s. 29).

60 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2017/1371, annettu 
5 päivänä heinäkuuta 2017, unionin 
taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten 
torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin 
(EUVL L 198, 28.7.2017, s. 29).

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä direktiivissä vahvistetaan 
vähimmäissäännöt, jotka koskevat 
korruptioon liittyvien rikosten määritelmiä 
ja seuraamuksia, sekä toimenpiteet 
korruption ehkäisemiseksi ja torjumiseksi.

Tässä direktiivissä vahvistetaan 
vähimmäissäännöt, jotka koskevat 
korruptioon liittyvien rikosten määritelmiä 
ja seuraamuksia, sekä toimenpiteet 
korruption ehkäisemiseksi ja torjumiseksi 
kansallisella ja unionin tasolla.

Tarkistus 42

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. ’korruption ehkäisemisellä’ 
korruption syiden ja edellytysten 
tunnistamista ja poistamista laatimalla ja 
toteuttamalla asianmukaisia toimenpiteitä 
sekä korruptioon liittyvien tekojen 
ehkäisemistä;

1. ’korruption ehkäisemisellä’ 
korruption syiden ja edellytysten 
ennakoivaa tunnistamista, havaitsemista ja 
poistamista julkisella ja yksityisellä 
sektorilla laatimalla ja toteuttamalla 
kattavia, asianmukaisia toimenpiteitä ja 
tarvittavia välineitä 
korruptiomahdollisuuksien 
vähentämiseksi sekä korruptioon liittyvien 
tekojen ehkäisemiseksi kansallisella ja 
unionin tasolla;

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

2. ’varoilla’ varoja tai kaikkea 
aineellista tai aineetonta, irtainta tai 
kiinteää omaisuutta sekä kaikenmuotoisia, 
myös sähköisiä tai digitaalisia, 
oikeudellisia asiakirjoja tai instrumentteja, 
jotka ovat osoituksena tällaisten varojen 
omistuksesta tai osuudesta niihin;

2. ’varoilla’ varoja, mukaan lukien 
kryptovarat, tai kaikkea aineellista tai 
aineetonta, irtainta tai kiinteää omaisuutta, 
rahoitusomaisuutta tai muuta kuin 
rahoitusomaisuutta sekä kaikenmuotoisia, 
myös sähköisiä tai digitaalisia, 
oikeudellisia asiakirjoja tai instrumentteja, 
jotka ovat osoituksena tällaisten varojen 
omistuksesta tai osuudesta niihin;

Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) muuta henkilöä, joka on nimitetty 
julkiseen tehtävään ja joka hoitaa julkista 
tehtävää jäsenvaltiossa tai kolmannessa 
maassa taikka kansainvälisessä järjestössä 
tai kansainvälisessä tuomioistuimessa;

(b) muuta henkilöä, joka on nimitetty 
julkiseen tehtävään tai joka hoitaa julkista 
tehtävää tai tarjoaa julkista palvelua 
jäsenvaltiossa tai kolmannessa maassa 
taikka kansainvälisessä järjestössä tai 
kansainvälisessä tuomioistuimessa;

Tarkistus 45

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) unionin toimielinten, elinten, 
virastojen ja laitosten jäsentä sekä niiden 
henkilöstöön kuuluvaa henkilöä, joka 
rinnastetaan unionin virkamiehiin;

(a) unionin toimielinten, elinten, 
virastojen ja laitosten jäsentä sekä niiden 
henkilöstöön kuuluvaa henkilöä, joka 
rinnastetaan unionin virkamiehiin, sikäli 
kuin Euroopan unionin virkamiehiin 
sovellettavia henkilöstösääntöjä ja 
unionin muuhun henkilöstöön 
sovellettavia palvelussuhteen ehtoja, jotka 
on vahvistettu neuvoston asetuksella 
(ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/68, 
jäljempänä ’henkilöstösäännöt’, ei 
sovelleta heihin;
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Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

5. ’kansallisella virkamiehellä’ 
henkilöä, joka on pysyvästi tai tilapäisesti 
täytäntöönpanevassa tai hallinto- tai 
oikeusvirassa kansallisella, alueellisella tai 
paikallisella tasolla, riippumatta siitä, 
saako hän siitä palkkaa vai ei, ja kyseisen 
henkilön virkaikään katsomatta. Kaikkia 
lainsäädännöllisessä virassa kansallisella, 
alueellisella tai paikallisella tasolla olevia 
henkilöitä pidetään tässä direktiivissä 
kansallisina virkamiehinä;

5. ’kansallisella virkamiehellä’ 
henkilöä, joka on pysyvästi tai tilapäisesti 
täytäntöönpanevassa tai hallinto- tai 
oikeusvirassa tai muuta henkilöä, joka on 
nimitetty julkiseen tehtävään tai joka 
hoitaa julkista tehtävää, kansallisella, 
alueellisella tai paikallisella tasolla, 
riippumatta siitä, saako hän siitä palkkaa 
vai ei, ja kyseisen henkilön virkaikään 
katsomatta, tai henkilöä, jolle on annettu 
yleistä etua koskevia tehtäviä tai joka 
vastaa julkisesta palvelusta. Kaikki 
lainsäädännöllisessä virassa kansallisella, 
alueellisella tai paikallisella tasolla olevat 
henkilöt rinnastetaan tässä direktiivissä 
kansallisiin virkamiehiin;

Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 6 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. ’eturistiriidalla’ tilannetta, jossa 
virkamiehen tehtävien puolueeton ja 
objektiivinen hoitaminen vaarantuu 
perhe- tai tunnesiteisiin, poliittiseen tai 
kansalliseen yhteenkuuluvuuteen tai 
taloudellisiin etuihin liittyvästä tai mistä 
tahansa muusta henkilökohtaisiin etuihin 
suoraan tai välillisesti liittyvästä syystä;

Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 7 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

7. ’oikeushenkilöllä’ yhteisöä, jolla 
on oikeushenkilön asema sovellettavan 
kansallisen lain nojalla, lukuun ottamatta 
valtioita tai julkisia elimiä niiden 
käyttäessä julkista valtaa sekä 
julkisoikeudellisia kansainvälisiä järjestöjä;

7. ’oikeushenkilöllä’ yhteisöä, joka 
tunnustetaan oikeushenkilöksi 
sovellettavan kansallisen lain nojalla, 
lukuun ottamatta valtioita tai julkisia elimiä 
niiden käyttäessä julkista valtaa sekä 
julkisoikeudellisia kansainvälisiä järjestöjä;

Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 8 alakohta

Komission teksti Tarkistus

8. ’korkean tason virkamiehellä’ 
valtionpäämiehiä, keskus- ja aluehallinnon 
päämiehiä, keskus- ja aluehallinnon jäseniä 
sekä muita poliittisin perustein nimitettyjä 
henkilöitä, jotka hoitavat korkean tason 
julkista virkaa, kuten varaministereitä, 
valtiosihteereitä, ministerin kabinetin 
päälliköitä ja jäseniä ja korkeita poliittisia 
virkamiehiä sekä parlamentin jäseniä, sekä 
ylimpien tuomioistuinten, kuten 
perustuslakituomioistuinten ja korkeimpien 
oikeuksien, jäseniä ja ylimpien 
tarkastuselinten jäseniä.

8. ’korkean tason virkamiehellä’ 
valtionpäämiehiä, keskus- ja aluehallinnon 
päämiehiä, keskus- ja aluehallinnon 
jäseniä, Euroopan komission kollegion 
jäseniä sekä muita poliittisin perustein 
nimitettyjä henkilöitä, jotka hoitavat 
korkean tason julkista virkaa unionin 
tasolla, kuten Eurooppa-neuvoston 
puheenjohtajaa, tai kansallisella tasolla, 
kuten varaministereitä, valtiosihteereitä, 
ministerin kabinetin päälliköitä ja jäseniä ja 
korkeita poliittisia virkamiehiä sekä 
parlamentin jäseniä, Euroopan 
parlamentin jäseniä sekä ylimpien 
tuomioistuinten, kuten 
perustuslakituomioistuinten ja korkeimpien 
oikeuksien, jäseniä, sotilasvirkamiehiä, 
valtionyhtiöiden ylimpään johtoon 
kuuluvia, sellaisten poliittisten puolueiden 
johtavia virkamiehiä, joiden jäseniä tai 
ehdokkaita on parlamentin jäseninä, ja 
ylimpien tarkastuselinten jäseniä;

Tarkistus 50

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 8 a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

8 a. ’uhrilla’ Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2012/29/EU 
2 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
määriteltyä uhria ja kansallisessa 
lainsäädännössä määriteltyä 
oikeushenkilöä, jolle on aiheutunut 
vahinkoa tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvien rikosten 
vuoksi;

Tarkistus 51

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 8 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 b. ’yleisöllä, jota asia koskee’ 
henkilöitä, joihin tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvat rikokset 
vaikuttavat tai todennäköisesti 
vaikuttavat; tätä määritelmää 
sovellettaessa valtiosta riippumattomilla 
järjestöillä, jotka täyttävät kansallisen 
lainsäädännön mukaiset oikeasuhteiset 
vaatimukset, katsotaan olevan etu tässä 
asiassa.

Tarkistus 52

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
aiheellisia toimenpiteitä, kuten tiedotus- ja 
valistuskampanjoita sekä tutkimus- ja 
koulutusohjelmia, joiden tarkoituksena on 
lisätä tietoisuutta korruption 
haitallisuudesta ja vähentää yleisesti 
korruptiorikoksia sekä korruption riskiä.

1. Jäsenvaltioiden sekä unionin 
toimielinten, elinten, toimistojen ja 
virastojen on toteutettava aiheellisia 
toimenpiteitä, mukaan lukien 
julkishallinnon lahjomattomuutta 
koskevat tiedotus- ja valistuskampanjat ja 
tutkimus- ja koulutusohjelmat, joiden 
tarkoituksena on lisätä julkisen ja 
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yksityisen sektorin tietoisuutta korruption 
haitallisuudesta ja todellisesta 
vaikutuksesta, myös julkisiin 
talousarvioihin, ja vähentää yleisesti 
korruptiorikoksia sekä korruption riskiä.

Tarkistus 53

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä, joilla varmistetaan 
mahdollisimman suuri avoimuus ja 
vastuuvelvollisuus julkishallinnossa ja 
julkisessa päätöksenteossa korruption 
ehkäisemiseksi.

2. Jäsenvaltioiden sekä unionin 
toimielinten, elinten, toimistojen ja 
virastojen on toteutettava hallintonsa ja 
julkisen päätöksenteon prosessiensa 
rajoissa korruption ehkäisemiseksi 
toimenpiteitä, joilla varmistetaan ansioihin 
perustuvien palvelukseenoton ja 
ylennysten kautta mahdollisimman suuri 
lahjomattomuus, avoimuus ja 
vastuuvelvollisuus sekä se, että 
kansalaisille annetaan asianmukaiset 
tiedot.

Tarkistus 54

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että 
käytössä on keskeisiä ennalta ehkäiseviä 
välineitä, kuten avoin pääsy yleistä etua 
koskeviin tietoihin sekä toimivat säännöt, 
jotka koskevat eturistiriitojen 
ilmoittamista ja hallintaa julkisella 
sektorilla, virkamiesten 
varallisuusilmoituksia ja niiden 
tarkistamista sekä yksityisen ja julkisen 
sektorin vuorovaikutusta.

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että 
käytössä on keskeisiä ennalta ehkäiseviä 
välineitä, kuten
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Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a) korruptiontorjuntastrategia ja -
toimintasuunnitelma, jotka on laadittu 
yhdessä toimivaltaisten viranomaisten, 
myös 4 artiklassa tarkoitettujen 
asiaankuuluvien erikoistuneiden elinten, 
ja kansalaisyhteiskunnan kanssa;

Tarkistus 56

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b) avoin pääsy yleistä etua koskeviin 
tietoihin;

Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c) toimivat säännöt, jotka koskevat 
eturistiriitojen ilmoittamista ja hallintaa 
julkisella sektorilla, mukaan lukien 
syntyvien uusien eturistiriitojen 
julkistaminen tapauskohtaisesti, sekä 
määrättävät seuraamukset, jos 
merkittäviä varallisuuseriä tai 
sidonnaisuuksia on jätetty ilmoittamatta;

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – d alakohta (uusi)



PE753.573v02-00 44/136 RR\1297469FI.docx

FI

Komission teksti Tarkistus

(d) toimivat säännöt, jotka koskevat 
virkamiesten varallisuuden ja 
sidonnaisuuksien säännöllistä ja 
riskiperusteista julkistamista ja 
todentamista, ja määrättävät 
seuraamukset, jos merkittäviä 
varallisuuseriä tai sidonnaisuuksia on 
jätetty ilmoittamatta;

Tarkistus 59

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(e) tehokkaat säännöt, jotka koskevat 
yksityisen ja julkisen sektorin 
vuorovaikutusta, mukaan lukien 
edunvalvontaa ja pyöröovi-ilmiötä 
koskevien tilanteiden sääntely, johon 
kuuluvat seuraavat toimenpiteet:
– vahvistetaan virkamiesten 
käytännesäännöt, mukaan lukien 
säännöt, jotka koskevat heidän 
vuorovaikutustaan edunvalvontaa 
harjoittavien henkilöiden tai yksityisten 
yhteisöjen kanssa;
– vahvistetaan vaaditut 
vähimmäistiedot, jotka on julkistettava 
virkamiesten ja edunvalvontaa 
harjoittavien henkilöiden tai yksityisten 
tahojen välisestä vuorovaikutuksesta, 
mukaan lukien lobbaustapaamisten 
ennakoiva julkistaminen;
– vahvistetaan julkinen 
lainsäädäntöjalanjälki;
– asetetaan kaikille edunvalvontaa 
harjoittaville henkilöille tai yksityisille 
yhteisöille, myös yhdistyksille, velvoite 
ilmoittaa yritysjäsenyydet ja rekisteröityä 
avoimuusrekisteriin, joka tarjoaa julkisia 
ja helposti saatavilla olevia tietoja yhden 



RR\1297469FI.docx 45/136 PE753.573v02-00

FI

portaalin kautta; ja
– säännellään virkamiesten 
siirtymistä julkisista viroista saman alan 
tehtäviin yksityiselle sektorille sekä 
pannaan täytäntöön rajoitukset, jotka 
koskevat työskentelyä palvelussuhteen 
päätyttyä.

Tarkistus 60

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – f alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f) sellaisten hallinnollisten esteiden 
ja sääntelyn monimutkaisuuden 
poistaminen, jotka haittaavat kansalaisten 
pyyntöjä koskevaa oikea-aikaista 
päätöksentekoa ja rajoittavat kansalaisten 
tiedonsaantia ja osallistumista 
päätöksentekoprosessiin;

Tarkistus 61

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – g alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(g) tehokkaat toimenpiteet sijoittajien 
kansalaisuusjärjestelyjen ja 
oleskeluoikeusjärjestelyjen kieltämiseksi.

Tarkistus 62

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että 3 kohdan b, c, d ja e alakohdassa 
lueteltujen toimenpiteiden mukaisesti 
julkistettavat tiedot ovat saatavilla 
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sähköisten järjestelmien kautta ja 
koneellisesti luettavassa muodossa 
kaikkialla unionissa. Pääsy tällaisiin 
tietoihin on annettava sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti ja 
noudattaen kaikilta osin unionin 
oikeudessa vahvistettuja perusoikeuksia.

Tarkistus 63

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Unionin toimielinten, elinten, 
toimistojen ja virastojen on toteutettava 
toimenpiteitä varmistaakseen, että niiden 
hallinnossa on käytössä keskeiset ennalta 
ehkäisevät välineet, mukaan lukien 
ainakin tämän artiklan 3 ja 3 a kohdassa 
luetellut ennalta ehkäisevät välineet.

Tarkistus 64

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 c. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä, joilla varmistetaan vaaleilla 
valituiksi virkamiehiksi ehdolla olevien 
henkilöiden ja poliittisten puolueiden 
rahoituksen avoimuus vuotuisten 
raportointimekanismien avulla, 
esimerkiksi vahvistettava toimivat säännöt 
puoluerahoituksen ilmoittamisesta, 
tarkastuksesta ja julkistamisesta sekä 
kaikkia koskevat velvoitteet kerätä ja 
julkaista kaikki tiedot vaalikampanjoihin 
osallistuvien tuloista, vastuista ja 
menoista.

Tarkistus 65
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Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä 
kattavia ja ajantasaisia ja kunkin toiminta-
alan erityisiin riskeihin mukautettuja 
toimenpiteitä korruption ehkäisemiseksi 
sekä julkisella että yksityisellä sektorilla. 
Tällaisten toimenpiteiden on sisällettävä 
ainakin toimia, joilla vahvistetaan 
rehellisyyttä ja ehkäistään korruption 
mahdollisuuksia seuraavien keskuudessa:

4. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä 
kattavia ja säännöllisesti tarkistettavia ja 
kunkin toiminta-alan erityisiin riskeihin 
räätälöityjä toimenpiteitä korruption 
ehkäisemiseksi sekä julkisella että 
yksityisellä sektorilla. Tällaisten 
toimenpiteiden on kohdistuttava ainakin 
yhteisiin aloihin, joilla korruptioriski on 
suuri, ja sisällettävä ainakin toimia, joilla 
tunnistetaan järjestäytynyt rikollisuus ja 
muu vakava rikollisuus ja torjutaan niitä, 
vahvistetaan rehellisyyttä, avoimuutta ja 
vastuuvelvollisuutta sekä ehkäistään 
korruption mahdollisuuksia seuraavien 
keskuudessa:

Tarkistus 66

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) korkean tason virkamiehet; (a) korkean tason virkamiehet, 
mukaan lukien toimenpiteet, jotka liittyvät 
siihen, miten heidän on käyttäydyttävä 
hoitaessaan julkista tehtäväänsä ja sen 
jälkeen;

Tarkistus 67

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) lainvalvonta- ja 
oikeusviranomaisten jäsenet, mukaan 
lukien näiden nimittämiseen ja toimintaan 
liittyvät toimenpiteet, ja varmistetaan 

(b) lainvalvonta-, tiedustelu- ja 
oikeusviranomaisten jäsenet, mukaan 
lukien näiden ansioihin perustuvaan 
nimittämiseen, ylentämiseen ja 
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riittävä palkka ja kohtuulliset 
palkkataulukot.

erottamiseen liittyvät toimenpiteet sekä 
näiden toimintaan liittyvät toimenpiteet, ja 
varmistetaan riittävä palkka ja kohtuulliset 
palkkataulukot.

Tarkistus 68

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Unionin toimielinten, elinten, 
toimistojen ja virastojen on toteutettava 
unionin virkamiesten lahjonnan 
estämiseksi kattavia ja ajantasaisia 
toimenpiteitä, jotka mukautetaan 
kyseisten virkamiesten hallinnonalaan 
kuuluvien toiminta-alojen erityisiin 
riskeihin. Näihin toimenpiteisiin on 
sisällyttävä ainakin toimia, joilla 
vahvistetaan lahjomattomuutta, 
avoimuutta ja vastuuvelvollisuutta ja 
estetään korruption mahdollisuuksia 
unionin korkean tason virkamiesten 
keskuudessa, mukaan lukien toimenpiteet, 
jotka liittyvät virkamiesten nimittämiseen 
ja toimintaan heidän hoitaessaan julkista 
tehtäväänsä ja sen jälkeen.

Tarkistus 69

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 b. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä sellaisen vahvan 
julkishallinnon kulttuurin luomiseksi, 
joka perustuu lahjomattomuuteen, 
avoimuuteen ja vastuuvelvollisuuteen, ja 
varmistettava, että kansallisilla 
virkamiehillä on riittävä palkka ja 
asianmukaiset tiedot, koulutus ja tuki, 
jotka koskevat sekä tiukennettuja 
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ammatillisia normeja että heidän 
toimensa täytäntöönpanoon liittyviä 
tehtäviä, ja että he ovat tietoisia 
eturistiriitatilanteista sekä korruption ja 
talousrikosten riskeistä.

Tarkistus 70

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on tehtävä säännöllisesti 
arviointi, jossa yksilöidään suurimmassa 
korruptiovaarassa olevat alat.

Jäsenvaltioiden sekä unionin toimielinten, 
elinten, toimistojen ja virastojen on 
tehtävä vuosittain arviointi, jossa 
yksilöidään suurimmassa korruptiovaarassa 
olevat alat. Arviointia tehdessään 
jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
erityisesti komission vuotuinen 
oikeusvaltiokertomus ja tämän direktiivin 
26 a artiklassa tarkoitettu EU:n 
korruptiontorjuntakertomus.

Tarkistus 71

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – 2 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Tämän arvioinnin perusteella 
jäsenvaltioiden on

Tämän arvioinnin perusteella 
jäsenvaltioiden sekä unionin toimielinten, 
elinten, toimistojen ja virastojen on 
toimivaltansa ja toimeksiantonsa rajoissa

Tarkistus 72

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – 2 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) laadittava suunnitelmia, joilla 
torjutaan yksilöityjen alojen 

(b) laadittava korruptionvastaisia 
toimintasuunnitelmia, joihin sisältyy 
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huomattavimpia riskejä. täytäntöönpano- ja seurantamekanismeja, 
joilla torjutaan yksilöityjen alojen 
huomattavimpia riskejä; näissä 
suunnitelmissa on yksilöitävä tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluvien 
korruptiorikosten suuntaukset sekä 
toimenpiteet riskien vähentämiseksi ja 
keinot laittomiin käytäntöihin 
reagoimiseksi;

Tarkistus 73

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – 2 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) valvottava, että aloilla, jotka on 
yksilöity korruptiovaarassa oleviksi 
aloiksi, toteutetaan asianmukaisesti 
tämän kohdan b alakohdassa 
tarkoitetuissa suunnitelmissa esitetyt 
toimet ja käytetään tehokkaasti tämän 
artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja keskeisiä 
ennalta ehkäiseviä välineitä;

Tarkistus 74

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – 2 alakohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b b) varmistettava, että arviointien 
tulokset ovat yleisön saatavilla.

Tarkistus 75

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet avoimuuden 



RR\1297469FI.docx 51/136 PE753.573v02-00

FI

ja vastuuvelvollisuuden edistämiseksi 
julkisessa varainhoidossa. Jäsenvaltioiden 
on erityisesti toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet ottaakseen käyttöön 
asianmukaiset hankintajärjestelmät, jotka 
perustuvat avoimuuteen, kilpailuun ja 
objektiivisiin perusteisiin päätöksenteossa. 
Jäsenvaltioiden on julkaistava tiedot 
avoimessa tietomuodossa, ja julkaistaviin 
tietoihin on sisällyttävä muun muassa 
valtion talousarviot, julkinen 
varainkäyttö, julkiset hankinnat, 
äänestystiedot, luvat ja 
käyttöoikeussopimukset sekä valtiontuet.

Tarkistus 76

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
toteutettava toimenpiteitä, joilla edistetään 
kansalaisyhteiskunnan, valtiosta 
riippumattomien järjestöjen ja 
yhteisöperustaisten järjestöjen 
osallistumista korruptiontorjuntatoimiin.

6. Jäsenvaltioiden sekä unionin 
toimielinten, elinten, toimistojen ja 
virastojen on aktiivisesti ja säännöllisesti 
otettava kansalaisyhteiskunta, valtiosta 
riippumattomat järjestöt, 
yhteisöperustaiset järjestöt ja 
tiedemaailma mukaan korruption 
vastaisen lainsäädännön ja politiikan 
kehittämiseen, seurantaan ja arviointiin 
ja kuultava niitä. Jäsenvaltioiden on 
luotava kansalaisyhteiskunnalle suotuisa 
ympäristö, jossa se voi työskennellä ja 
osallistua mielekkäästi 
korruptiontorjuntatoimiin. Jäsenvaltioiden 
on edelleen edistettävä käytettävissä olevia 
ilmoitusmekanismeja ja unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojeluun liittyvien oikeuksien 
julkistamista.

Tarkistus 77

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 6 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

6 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä ehkäistäkseen korruptiota, 
jossa on osallisena yksityinen sektori, 
kehittämällä käytännesääntöjä, 
parantamalla kirjanpito- ja 
tilintarkastusstandardeja sekä sisäistä 
valvontaa ja avoimuutta ottaen huomioon 
ulkoiset tarkastukset erityisesti aloilla, 
joilla korruptioriski on suuri, ja 
edistämällä yhteistyötä 
lainvalvontaviranomaisten kanssa.

Tarkistus 78

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että käytössä on yksi tai 
useampi elin tai organisaatioyksikkö, joka 
on erikoistunut korruption ehkäisemiseen.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että käytössä on yksi tai 
useampi elin tai organisaatioyksikkö, joka 
on erikoistunut korruption ehkäisemiseen.

Tällaisten elinten tai 
organisaatioyksiköiden tehtäviin kuuluu
(a) virkamiesten omaisuusilmoitusten 
hallinnointi;
(b) virkamiehiin ja julkisyhteisöihin 
sekä poliittisten puolueiden rahoitukseen 
sovellettavien avoimuussääntöjen 
noudattamisen valvonta ja tällaisten 
säännösten ja sääntöjen rikkomiseen 
liittyvien seuraamusten täytäntöönpano;
(c) julkisella ja yksityisellä sektorilla 
esiintyviä eturistiriitoja koskevien 
säännösten ja sääntöjen noudattamisen 
valvonta sekä näiden säännösten ja 
sääntöjen rikkomiseen liittyvien 
seuraamusten täytäntöönpano;
(d) korruptioriskeihin liittyvien 
varoitusten antaminen;
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(e) yhteistyö korruption torjuntaan 
erikoistuneiden toimivaltaisten 
viranomaisten, elinten tai 
organisaatioyksiköiden kanssa.

Tarkistus 79

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että käytössä on yksi tai 
useampi elin tai organisaatioyksikkö, joka 
on erikoistunut korruption torjuntaan.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että käytössä on yksi tai 
useampi elin tai organisaatioyksikkö, joka 
on erikoistunut korruption torjuntaan ja 
tutkintaan. Näiden elinten tehtäviin 
kuuluu tässä direktiivissä tarkoitettujen 
rikosten havaitseminen, tutkinta ja 
syytteeseenpano, mukaan lukien 
todisteiden kerääminen ja viranomaisten 
välinen yhteistyö, sekä seuraamusten 
täytäntöönpano.

Tarkistus 80

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että käytössä on 
korruption uhrien tunnistamiseen, heille 
tiedottamiseen ja uhrien edustamiseen ja 
koordinointiin erikoistunut 
organisaatioyksikkö.

Tarkistus 81

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta - johdanto-osa
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Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetut elimet tai organisaatioyksiköt

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 1, 2 ja 2 a kohdassa 
tarkoitetut elimet tai organisaatioyksiköt

Tarkistus 82

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) ovat toiminnallisesti 
riippumattomia valtiosta ja niillä on 
riittävästi pätevää henkilöstöä ja riittävät 
taloudelliset, tekniset ja teknologiset 
resurssit sekä tarvittavat valtuudet ja 
välineet hoitaakseen tehtävänsä 
asianmukaisesti;

(a) ovat riippumattomia valtiosta ja 
pystyvät tekemään itsenäisesti päätöksiä 
yksittäistapauksista, niiden tehtävien 
hoitamiseen ei kohdistu epäasianmukaista 
poliittista puuttumista ja niillä on koko 
ajan riittävästi pätevää henkilöstöä, myös 
operatiivisella tasolla, ja riittävät 
taloudelliset, tekniset ja teknologiset 
resurssit sekä tarvittavat valtuudet ja 
välineet hoitaakseen tehtävänsä 
tehokkaasti ja asianmukaisesti;

Tarkistus 83

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) toimivat sellaisen johtajistoon 
kuuluvan jäsenen tai jäsenten johdolla, 
jotka hoitaessaan tehtäviään ja 
käyttäessään valtuuksiaan tämän 
direktiivin mukaisesti ovat vapaita 
suorasta tai välillisestä ulkoisesta 
vaikutuksesta, eivät pyydä tai ota vastaan 
ohjeita miltään taholta, joilla on 
asianmukainen ja riittävä toimikausi ja 
jotka varmistavat toiminnan poliittisen 
riippumattomuuden; johtajiston jäsen tai 
jäsenet nimitetään läpinäkyvällä, 
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avoimella ja syrjimättömällä menettelyllä 
lainsäädännön noudattamisen valvonnan 
periaatteen mukaisesti, ja 
valintaperusteiden on oltava 
ennakoitavissa ja tiedossa vähintään 
vuotta ennen suunniteltua nimitystä;

Tarkistus 84

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c a) laativat vuosikertomukset 
toiminnastaan ja tuloksistaan, toimittavat 
kyseiset kertomukset asianomaisille 
täytäntöönpano- ja lainsäädäntöelimille ja 
julkaisevat ne verkkosivustoillaan;

Tarkistus 85

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c b) perustavat tietokannan 
korruptiotapauksista, mukaan lukien 
tuomiot, vahingonkorvaukset ja takaisin 
perityt varat, ja saattavat sen vuosittain 
ajan tasalle;

Tarkistus 86

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – c c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c c) ottavat vastaan ja käsittelevät 
valituksia, jotka koskevat korruption 
ehkäisemistä koskevien sääntöjen 
rikkomista, mukaan lukien 3 artiklan 3 
kohdassa tarkoitettujen keskeisten ennalta 
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ehkäisevien välineiden mukaisesti 
hyväksytyt säännöt;

Tarkistus 87

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – c d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(c d) tulevat kuulluiksi 3 artiklan 
3 kohdan a alakohdassa tarkoitetun 
kansallisen korruptiontorjuntastrategian 
kehittämis- ja laatimisprosessissa;

Tarkistus 88

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) toimivat ja tekevät päätöksiä 
noudattaen laissa säädettyjä avoimia 
menettelyjä, joilla varmistetaan 
lahjomattomuus ja vastuuvelvollisuus.

(d) toimivat ja tekevät päätöksiä 
noudattaen laissa säädettyjä avoimia 
menettelyjä ja ovat sisäisen valvonnan ja 
vastuuvelvollisuuden mekanismien 
alaisia;

Tarkistus 89

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(d a) pyrkivät parantamaan 
tehokkuuttaan.

Tarkistus 90

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
elinten ja yksiköiden on tehtävä 
yhteistyötä muiden jäsenvaltioiden 
vastaavien yksiköiden kanssa.

Tarkistus 91

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
havaitsemisesta, tutkimisesta, 
syytteeseenpanosta tai niitä koskevien 
tuomioiden antamisesta vastaavilla 
jäsenvaltioiden toimivaltaisilla 
viranomaisilla on jatkuvasti riittävä 
henkilöstö ja riittävät taloudelliset, tekniset 
ja teknologiset resurssit voidakseen hoitaa 
tämän direktiivin täytäntöönpanoon 
liittyvät tehtävänsä tuloksellisesti.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
havaitsemisesta, tutkimisesta, 
syytteeseenpanosta tai niitä koskevien 
tuomioiden antamisesta ja ehkäisevistä 
toimenpiteistä vastaavilla jäsenvaltioiden 
toimivaltaisilla viranomaisilla on 
johdonmukaisesti, ennakoivasti ja 
jatkuvasti riittävä henkilöstö ja riittävät 
taloudelliset, tekniset ja teknologiset 
resurssit voidakseen hoitaa tämän 
direktiivin täytäntöönpanoon liittyvät 
tehtävänsä tuloksellisesti.

Tarkistus 92

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että sen kansallisilla 
virkamiehillä on riittävät resurssit ja että he 
saavat koulutusta voidakseen tunnistaa 
virkatehtäviensä yhteydessä mahdollisesti 
esiintyviä erilaisia korruption muotoja ja 
korruptioriskejä ja reagoida ajoissa ja 
asianmukaisesti kaikenlaiseen 

1. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että sen kansallisilla 
virkamiehillä on riittävät resurssit ja että he 
saavat säännöllisin väliajoin koulutusta 
voidakseen estää ja tunnistaa 
virkatehtäviensä yhteydessä mahdollisesti 
esiintyviä erilaisia korruption muotoja ja 
korruptioriskejä ja reagoida ajoissa ja 
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epäilyttävään toimintaan. asianmukaisesti kaikenlaiseen 
epäilyttävään toimintaan.

Tarkistus 93

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Unionin toimielinten, elinten, 
toimistojen ja virastojen on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että unionin 
virkamiehillä on riittävät resurssit ja että 
he saavat koulutusta voidakseen tunnistaa 
virkatehtäviensä yhteydessä mahdollisesti 
esiintyviä erilaisia korruption muotoja ja 
korruptioriskejä ja reagoida ajoissa ja 
asianmukaisesti kaikenlaiseen 
epäilyttävään toimintaan.

Tarkistus 94

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että sen lainvalvonta- ja 
oikeusviranomaisten sekä tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvia rikoksia 
koskevista rikostutkinnoista ja 
rikosoikeudellisista menettelyistä 
vastaavien viranomaisten henkilöstöllä on 
riittävät resurssit ja että se saa 
säännöllisin väliajoin erikoistunutta 
korruptiontorjuntakoulutusta.

2. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet varmistaakseen 
riittävät resurssit ja erikoistuneen 
korruptiontorjuntakoulutuksen 
järjestämisen. Tätä koulutusta 
järjestetään jäsenvaltion lainvalvonta- ja 
oikeusviranomaisten sekä tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvia rikoksia 
koskevista rikostutkinnoista ja 
hallinnollisista tutkimuksista ja 
rikosoikeudellisista menettelyistä 
vastaavien viranomaisten henkilöstölle 
säännöllisin väliajoin.

Tarkistus 95
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Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) minkä tahansa edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä virkamiehelle 
itselleen tai kolmannelle osapuolelle 
vastineeksi siitä, että kyseinen virkamies 
toimii virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
tai jättää virkavelvollisuuksiensa 
vastaisesti toimimatta virkatehtävissään 
(lahjuksen antaminen);

a) minkä tahansa edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä virkamiehelle 
itselleen tai kolmannelle osapuolelle 
vastineeksi siitä, että kyseinen virkamies 
toimii tai jättää toimimatta 
virkatehtävissään (lahjuksen antaminen);

Tarkistus 96

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) virkamiehen suoraan tai kolmannen 
välityksellä esittämä pyyntö, joka koskee 
mitä tahansa etua virkamiehelle itselleen 
tai kolmannelle osapuolelle tai lupausta 
tällaisesta edusta vastineeksi siitä, että 
kyseinen virkamies toimii 
virkavelvollisuuksiensa vastaisesti tai 
jättää virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
toimimatta virkatehtävissään, tai tällaisen 
edun vastaanottaminen (lahjuksen 
ottaminen).

b) virkamiehen suoraan tai kolmannen 
välityksellä esittämä pyyntö, joka koskee 
mitä tahansa etua virkamiehelle itselleen 
tai kolmannelle osapuolelle tai tarjouksen 
pyytämistä tai hyväksymistä tai lupausta 
tällaisesta edusta vastineeksi siitä, että 
kyseinen virkamies toimii tai jättää 
toimimatta virkatehtävissään, tai tällaisen 
edun vastaanottaminen (lahjuksen 
ottaminen).

Tarkistus 97

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) missä tahansa ominaisuudessa 
yksityistä yritystä johtavan tai sellaisessa 
työskentelevän henkilön suoraan tai 
kolmannen välityksellä esittämä pyyntö, 
joka koskee mitä tahansa oikeudetonta etua 

b) missä tahansa ominaisuudessa 
yksityistä yritystä johtavan tai sellaisessa 
työskentelevän henkilön suoraan tai 
kolmannen välityksellä esittämä pyyntö, 
joka koskee mitä tahansa oikeudetonta etua 
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kyseiselle henkilölle itselleen tai 
kolmannelle osapuolelle tai lupausta 
tällaisesta edusta vastineeksi siitä, että 
kyseinen henkilö toimii velvollisuutensa 
vastaisesti tai jättää velvollisuutensa 
vastaisesti toimimatta, tai tällaisen edun 
vastaanottaminen (lahjuksen ottaminen).

kyseiselle henkilölle itselleen tai 
kolmannelle osapuolelle, tai tarjouksen 
pyytämistä tai hyväksymistä tai lupausta 
tällaisesta edusta vastineeksi siitä, että 
kyseinen henkilö toimii velvollisuutensa 
vastaisesti tai jättää velvollisuutensa 
vastaisesti toimimatta, tai tällaisen edun 
vastaanottaminen (lahjuksen ottaminen).

Tarkistus 98

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) oikeudettoman edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä henkilölle tai 
kolmannelle osapuolelle, jotta kyseinen 
henkilö käyttäisi väärin tosiasiallista tai 
oletettua vaikutusvaltaansa tarkoituksena 
saada virkamieheltä oikeudetonta etua;

(a) oikeudettoman edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä henkilölle tai 
kolmannelle osapuolelle, jotta kyseinen 
henkilö käyttäisi väärin tosiasiallista tai 
oletettua vaikutusvaltaansa tarkoituksena 
saada virkamieheltä oikeudetonta etua, 
mukaan lukien tapaukset, joissa kyseinen 
virkamies toimii virkavelvollisuuksiensa 
mukaisesti tai jättää toimimatta 
virkavelvollisuuksiensa mukaisesti;

Tarkistus 99

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) oikeudettoman edun pyytäminen tai 
vastaanottaminen suoraan tai välillisesti 
henkilöä tai kolmatta osapuolta varten tai 
tällaisen edun lupaaminen henkilölle, 
jotta kyseinen henkilö käyttäisi väärin 
tosiasiallista tai oletettua vaikutusvaltaansa 
oikeudettoman edun saamiseksi 
virkamieheltä.

(b) oikeudettoman edun pyytäminen tai 
vastaanottaminen suoraan tai välillisesti tai 
tällaista etua koskevan lupauksen 
pyytäminen tai hyväksyminen henkilöä tai 
kolmatta osapuolta varten, jotta kyseinen 
henkilö käyttäisi väärin tosiasiallista tai 
oletettua vaikutusvaltaansa oikeudettoman 
edun saamiseksi virkamieheltä, mukaan 
lukien tapaukset, joissa kyseinen 
virkamies toimii virkavelvollisuuksiensa 
mukaisesti tai jättää toimimatta 
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virkavelvollisuuksiensa mukaisesti.

Tarkistus 100

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. virkamiehen tehtäviään hoitaessaan 
lainvastaisesti suorittama toimi tai toimen 
laiminlyönti, jonka tarkoituksena on 
hankkia oikeudeton etu kyseiselle 
virkamiehelle tai kolmannelle osapuolelle;

1. virkamiehen tehtäviään hoitaessaan 
lainvastaisesti suorittama toimi tai toimen 
laiminlyönti, jonka tarkoituksena on 
hankkia mikä tahansa oikeudeton etu 
kyseiselle virkamiehelle tai kolmannelle 
osapuolelle;

Tarkistus 101

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

2. missä tahansa ominaisuudessa 
yksityistä yritystä johtavan tai sellaisessa 
työskentelevän henkilön taloudellisen, 
liiketaloudellisen tai kaupallisen taikka 
rahoitukseen liittyvän toiminnan 
yhteydessä velvollisuuksiensa vastaisesti 
suorittama toimi tai toimen laiminlyönti, 
jonka tarkoituksena on hankkia oikeudeton 
etu kyseiselle henkilölle tai kolmannelle 
osapuolelle.

2. missä tahansa ominaisuudessa 
yksityistä yritystä johtavan tai sellaisessa 
työskentelevän henkilön taloudellisen, 
liiketaloudellisen tai kaupallisen taikka 
rahoitukseen liittyvän toiminnan 
yhteydessä lain tai velvollisuuksiensa 
vastaisesti suorittama toimi tai toimen 
laiminlyönti, jonka tarkoituksena on 
hankkia mikä tahansa oikeudeton etu 
kyseiselle henkilölle tai kolmannelle 
osapuolelle.

Tarkistus 102

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. suoraan tai kolmannen välityksellä 
tapahtuva fyysisen voiman käyttö, uhkailu 
tai pelottelu taikka edun lupaaminen, 

1. suoraan tai kolmannen välityksellä 
tapahtuva suostuttelu, fyysisen voiman 
käyttö, uhkailu tai pelottelu taikka edun 
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tarjoaminen tai antaminen perättömän 
lausuman aikaansaamiseksi tai todisteluun 
tai todisteiden esittämiseen puuttumiseksi 
jotakin 7–11, 13 ja 14 artiklassa 
tarkoitettua rikosta koskevassa 
menettelyssä;

lupaaminen, tarjoaminen tai antaminen 
perättömän lausuman aikaansaamiseksi, 
todisteluun tai todisteiden esittämiseen 
puuttumiseksi tai todistajiin, 
asiantuntijoihin tai muihin asianosaisiin 
vaikuttamiseksi tai heidän 
painostamisekseen tai pakottamisekseen, 
jotta he pidättäytyisivät osallistumasta 
toimiin tai viestimästä tai tekemästä 
yhteistyötä oikeusviranomaisten kanssa 
tässä direktiivissä tarkoitettuja rikoksia 
koskevassa menettelyssä;

Tarkistus 103

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

2. suoraan tai kolmannen välityksellä 
tapahtuva fyysisen voiman käyttö, uhkailu 
tai pelottelu oikeuslaitoksen virkamiehen 
tai lainvalvonnasta vastaavan virkamiehen 
virkatehtävien hoitoon puuttumiseksi 
jonkin 7–11, 13 ja 14 artiklassa 
tarkoitetun rikoksen yhteydessä.

2. suoraan tai kolmannen välityksellä 
tapahtuva fyysisen voiman käyttö, uhkailu 
tai pelottelu oikeuslaitoksen virkamiehen 
tai lainvalvonnasta vastaavan virkamiehen 
virkatehtävien hoitoon puuttumiseksi tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
yhteydessä.

Tarkistus 104

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. todisteiden, mukaan lukien 
digitaaliset todisteet, tuhoaminen, 
muuttaminen, salaaminen tai 
väärentäminen tarkoituksena puuttua 
tässä direktiivissä tarkoitettuja rikoksia 
koskevaan menettelyyn.

Tarkistus 105
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Ehdotus direktiiviksi
12 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

12 a artikla
Poliittisen toiminnan laiton rahoitus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
seuraavat teot on säädetty 
rikosoikeudellisesti rangaistaviksi, kun 
teko on tahallinen:
1.  huomattavan taloudellisen tuen 
lupaaminen, tarjoaminen tai antaminen 
suoraan tai kolmannen välityksellä 
henkilöille, jotka toimivat poliittisten 
puolueiden puheenjohtajina, sihteereinä 
tai poliittisissa tai hallinnollisissa 
johtotehtävissä tai jotka on valittu 
vaaleilla parlamentteihin tai hallituksiin 
alueellisella, kansallisella, unionin tai 
kansainvälisellä tasolla, tai järjestöille, 
jotka kampanjoivat aktiivisesti tietyn 
poliittisen puolueen hyväksi, 
sovellettavien poliittisen toiminnan 
rahoitusta koskevien lakien tai 
sovellettavien avoimuussääntöjen 
vastaisesti;
2.  poliittisten puolueiden 
puheenjohtajina, sihteereinä tai 
poliittisissa tai hallinnollisissa 
johtotehtävissä toimivien tai 
parlamentteihin tai hallituksiin 
alueellisella, kansallisella, unionin tai 
kansainvälisellä tasolla vaaleilla 
valittujen henkilöiden tai tietyn poliittisen 
puolueen hyväksi aktiivisesti 
kampanjoivien järjestöjen suoraan tai 
kolmannen välityksellä esittämä pyyntö, 
joka koskee huomattavaa taloudellista 
tukea, tai tällaisen huomattavan 
taloudellisen tuen vastaanottaminen 
poliittisen toiminnan rahoitusta koskevien 
lakien tai sovellettavien 
avoimuussääntöjen vastaisesti.
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Tarkistus 106

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
virkamiehen suorittama sellaisten varojen 
tahallinen hankkiminen, hallussapito tai 
käyttö, joiden virkamies tietää olevan 
peräisin jostakin 7–12 ja 14 artiklassa 
tarkoitetusta rikoksesta, on säädetty 
rikosoikeudellisesti rangaistavaksi 
katsomatta siihen, osallistuiko kyseinen 
virkamies rikoksen tekemiseen.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
virkamiehen suorittama sellaisten varojen 
tahallinen hankkiminen, hallussapito tai 
käyttö, jotka ovat huomattavan 
suhteettomat virkamiehen laillisiin 
tuloihin nähden ja joita ei voida perustella 
virkamiehen laillisilla tuloilla, on säädetty 
rikosoikeudellisesti rangaistavaksi, jos 
kyseiset varat ovat peräisin tässä 
direktiivissä tarkoitetusta rikoksesta.

Tarkistus 107

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Määritettäessä, ovatko kyseiset varat 
peräisin mistä tahansa rikollisesta 
osallisuudesta tässä direktiivissä 
tarkoitetun rikoksen tekemiseen, on 
otettava huomioon kaikki asiaan liittyvät 
seikat, mukaan lukien erityiset tosiseikat 
ja saatavilla olevat todisteet.

Tarkistus 108

Ehdotus direktiiviksi
13 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

13 a artikla
Salaaminen

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että on 
säädetty rikosoikeudellisesti 



RR\1297469FI.docx 65/136 PE753.573v02-00

FI

rangaistavaksi se, että henkilö tahallisesti 
salaa omaisuuden, jonka hän tietää 
olevan peräisin tässä direktiivissä 
tarkoitetuista rikoksista, vaikka kyseinen 
henkilö ei olisi osallistunut kyseisten 
rikosten tekemiseen.

Tarkistus 109

Ehdotus direktiiviksi
13 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

13 b artikla
Virka-aseman väärinkäyttö

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
virkamiehen tuottamuksellinen 
virkavelvollisuuden rikkominen, joka 
johtuu siitä, että virkamies ei suorita 
tehtäväänsä tai suorittaa sen 
puutteellisesti, jos siitä aiheutuu 
huomattavaa vahinkoa luonnollisen 
henkilön tai oikeushenkilön oikeuksille 
tai oikeutetuille eduille, on säädetty 
rikosoikeudellisesti rangaistavaksi.

Tarkistus 110

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yllyttäminen 7–13 
artiklassa tarkoitettuihin rikoksiin on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistavaksi.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yllyttäminen 7–13 a 
artiklassa tarkoitettuihin rikoksiin on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistavaksi.

Tarkistus 111
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Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että avunanto 7–13 
artiklassa tarkoitetuissa rikoksissa on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistavaksi.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että avunanto 7–13 a 
artiklassa tarkoitetuissa rikoksissa on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistavaksi.

Tarkistus 112

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) 7 ja 12 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään kuusi vuotta vankeutta;

a) 7, 12 ja 12 a artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään seitsemän vuotta vankeutta, 
ja 7 artiklassa tarkoitetuista rikoksista, 
jotka on tehty oikeustoimen saamiseksi, 
enimmäisrangaistus on vähintään viisi 
vuotta vankeutta;

Tarkistus 113

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) 8–11 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään viisi vuotta vankeutta; ja

b) 8–11 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään kuusi vuotta vankeutta;

Tarkistus 114

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 2 kohta – c alakohta
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Komission teksti Tarkistus

c) 13 artiklassa tarkoitetusta 
rikoksesta määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään neljä vuotta vankeutta.

c) 13 ja 13 a artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään viisi vuotta vankeutta; ja

Tarkistus 115

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 2 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) 13 b artiklassa tarkoitetusta 
rikoksesta määrättävä 
enimmäisrangaistus on vähintään kolme 
vuotta vankeutta.

Tarkistus 116

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kun kyse on 9 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, joissa vahinko on 
alle 10 000 euroa tai etu alle 10 000 
euroa, jäsenvaltiot voivat säätää muita 
kuin rikosoikeudellisia seuraamuksia.

Poistetaan.

Tarkistus 117

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että toimivaltainen 
viranomainen määrää luonnollisille 
henkilöille, jotka on tuomittu jostakin 7–
14 artiklassa tarkoitetusta rikoksesta, 
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muun muassa seuraavia seuraamuksia tai 
toimenpiteitä, jotka eivät välttämättä ole 
rikosoikeudellisia, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta tämän artiklan 1 ja 2 
kohdan soveltamista:
a)  erottaminen, pidättäminen tai 
siirto julkisesta tehtävästä;
b) kielto
i)  toimia julkisessa virassa;
ii)  hoitaa julkista tehtävää;
c) julkisen rahoituksen epääminen, 
myös kielto osallistua 
tarjouskilpailumenettelyihin sekä 
avustusten ja käyttöoikeuksien 
epääminen.

Tarkistus 118

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) sakot; (a) sakot, jotka ovat oikeassa 
suhteessa rikoksen ja aiheutuneen 
vahingon vakavuuteen ja kestoon sekä 
rikoksen tekemisestä saatuun 
taloudelliseen hyötyyn;

Tarkistus 119

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) erottaminen, pidättäminen tai 
siirto julkisesta tehtävästä;

Poistetaan.

Tarkistus 120

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – c alakohta – i alakohta
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Komission teksti Tarkistus

i) toimia julkisessa virassa; Poistetaan.

Tarkistus 121

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – c alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus

ii) hoitaa julkista tehtävää; Poistetaan.

Tarkistus 122

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – c alakohta – iii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

iii a) toimia johtavassa asemassa 
sentyyppisessä oikeushenkilössä, jota 
käytettiin rikoksen tekemiseen;

Tarkistus 123

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) vaalikelpoisuuden menettäminen, 
suhteutettuna rikoksen vakavuuteen; ja

d) vaalikelpoisuuden menettäminen, 
suhteutettuna rikoksen vakavuuteen, jonka 
on kestettävä vähintään kaksi peräkkäistä 
toimikautta tai korkean tason 
virkamiehillä kymmenen vuotta; ja

Tarkistus 124

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – f alakohta
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Komission teksti Tarkistus

f) julkisen rahoituksen epääminen, 
myös kielto osallistua 
tarjouskilpailumenettelyihin sekä 
avustusten ja käyttöoikeuksien 
epääminen.

Poistetaan.

Tarkistus 125

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet, jotta 
tuomioistuimet tai muut toimivaltaiset 
viranomaiset voivat ottaa huomioon 
kyseisten rikosten vakavuuden 
harkitessaan mahdollisia ehdollisia 
rangaistuksia taikka ennenaikaista tai 
ehdonalaista vapauttamista.

Tarkistus 126

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 b. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet, joiden 
tarkoituksena on kieltää 7–14 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista vastuuseen 
saatettujen henkilöiden armahdus tai 
yleinen armahdus.

Tarkistus 127

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että oikeushenkilö 
voidaan saattaa vastuuseen 7–14 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, kun rikoksen on 
kyseisen oikeushenkilön hyväksi tehnyt 
joko yksin tai oikeushenkilön toimielimen 
jäsenenä toimien luonnollinen henkilö, 
jonka johtava asema oikeushenkilössä 
perustuu johonkin tai joihinkin 
seuraavista:

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että oikeushenkilö 
voidaan saattaa vastuuseen 7–14 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, kun luonnollinen 
henkilö, joka missä tahansa 
ominaisuudessa suorittaa palveluja 
oikeushenkilölle tai sen puolesta, 
syyllistyy tällaisiin rikoksiin kyseisen 
oikeushenkilön hyväksi.

Tarkistus 128

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) oikeus edustaa oikeushenkilöä; Poistetaan.

Tarkistus 129

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) valtuudet tehdä päätöksiä 
oikeushenkilön puolesta; tai

Poistetaan.

Tarkistus 130

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) valtuudet käyttää määräysvaltaa 
oikeushenkilössä.

Poistetaan.
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Tarkistus 131

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että oikeushenkilö 
voidaan saattaa vastuuseen, jos 1 kohdassa 
tarkoitetun henkilön harjoittaman 
ohjauksen tai valvonnan puutteellisuus on 
mahdollistanut sen, että kyseisen 
oikeushenkilön hyväksi on tehty 7–14 
artiklassa tarkoitettuja rikoksia, mukaan 
lukien kyseisen oikeushenkilön valvonnan 
alaisena toimivien henkilöiden tekemät 
rikokset.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että oikeushenkilö 
voidaan saattaa vastuuseen, jos se, ettei 1 
kohdassa tarkoitettu henkilö ole 
harjoittanut tehokasta valvontaa tai 
seurantaa, on mahdollistanut sen, että 
kyseisen oikeushenkilön hyväksi on tehty 
7–14 artiklassa tarkoitettuja rikoksia, 
mukaan lukien kyseisen oikeushenkilön 
valvonnan alaisena toimivien henkilöiden 
tekemät rikokset.

Tarkistus 132

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 16 artiklan nojalla 
rikoksesta vastuuseen saatetulle 
oikeushenkilölle voidaan määrätä 
tehokkaat, oikeasuhteiset ja varoittavat 
seuraamukset.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 16 artiklan nojalla 
rikoksesta vastuuseen saatetulle 
oikeushenkilölle voidaan määrätä 
tehokkaat, oikeasuhteiset ja varoittavat 
seuraamukset. Seuraamusten taso on 
mukautettava rikoksen ja aiheutetun 
vahingon vakavuuteen ja kestoon.

Tarkistus 133

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) rikosoikeudelliset tai muut sakot, 
joiden enimmäismäärän on oltava 

(a) rikosoikeudelliset tai muut sakot, 
jotka ovat oikeasuhteisia ja mitoitettuja 
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vähintään 5 prosenttia oikeushenkilön, 
mukaan lukien siihen etuyhteydessä olevat 
yhteisöt, maailmanlaajuisesta 
liikevaihdosta sakon määräämistä koskevaa 
päätöstä edeltävällä tilikaudella;

rikoksen vakavuuteen. Tällaisten 
sakkojen enimmäismäärän on oltava 
vähintään 10 prosenttia oikeushenkilön, 
mukaan lukien siihen etuyhteydessä olevat 
yhteisöt, maailmanlaajuisesta 
liikevaihdosta sakon määräämistä koskevaa 
päätöstä edeltävällä tilikaudella;

Tarkistus 134

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 2 kohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(i a) tehtyä rikosta ja määrättyjä 
seuraamuksia tai toimenpiteitä koskevan 
tuomioistuimen päätöksen julkaiseminen 
kokonaan tai osittain jäsenvaltion tai 
unionin laajuisesti, myös toimittamalla se 
asiaankuuluville unionin toimielimille.

Tarkistus 135

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet ottaakseen 
käyttöön tehokkaita ja avoimia 
tuomioistuinten ulkopuolisia 
ratkaisumenettelyjä, joita toimivaltaiset 
viranomaiset voivat käynnistää 
oikeushenkilön kanssa 7–14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten yhteydessä.

Tarkistus 136

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta – a alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(a) rikoksentekijä on korkean tason 
virkamies;

(a) rikokseen liittyy virkamies, joka on 
korkean tason virkamies;

Tarkistus 137

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) rikoksentekijä on tuomittu 
aikaisemmin jostakin 7–14 artiklassa 
tarkoitetusta rikoksesta;

(b) rikoksentekijä tai sen emoyritykset 
tai tytäryritykset, jos rikoksentekijä on 
oikeushenkilö, on tuomittu aikaisemmin 
jostakin 7–14 artiklassa tarkoitetusta 
rikoksesta jossakin jäsenvaltiossa tai 
vastaavista rikoksista kolmannessa 
maassa;

Tarkistus 138

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) rikoksentekijä toimii rikosten 
tutkintaan, syytteeseenpanoon tai 
tuomitsemiseen liittyvissä tehtävissä;

(e) rikoksentekijä toimii rikosten 
tutkintaan, syytteeseenpanoon, 
riitojenratkaisuun tai tuomitsemiseen 
liittyvissä tehtävissä;

Tarkistus 139

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta – g a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(g a) rikoksentekijä käytti hyväkseen 
rikoksen tekemisessä osallisena olleen 
henkilön haavoittuvaa tilannetta;
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Tarkistus 140

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta – g b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(g b) rikoksentekijä harhautti taitavasti 
tai käytti hyväkseen virkamiehiä rikoksen 
tekemisessä;

Tarkistus 141

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta – g c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(g c) rikoksentekijä ei ole avustanut 
lainvalvontaviranomaisia, kun sitä on lain 
nojalla vaadittu;

Tarkistus 142

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta – g d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(g d) kun kyseessä on oikeushenkilö, 
rikoksen teki kyseisessä oikeushenkilössä 
johtavassa asemassa oleva henkilö.

Tarkistus 143

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) rikoksentekijä on oikeushenkilö, 
joka on ottanut käyttöön tehokkaita sisäistä 
valvontaa, etiikkaa ja 
vaatimustenmukaisuutta koskevia ohjelmia 
ennen rikoksen tekemistä tai sen jälkeen; 

(b) rikoksentekijä on oikeushenkilö, 
joka on ottanut käyttöön tehokkaita sisäistä 
valvontaa koskevia ohjelmia, ennalta 
ehkäiseviä välineitä sekä etiikkaa ja 
vaatimustenmukaisuutta koskevia ohjelmia 
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ja ennen rikoksen tekemistä; ja

Tarkistus 144

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
kansallisille virkamiehille myönnetyt 
erioikeudet tai immuniteetti tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
tutkinnassa ja syytteeseenpanossa voidaan 
poistaa laissa etukäteen vahvistetulla 
objektiivisella, puolueettomalla, 
tehokkaalla ja läpinäkyvällä prosessilla, 
joka saatetaan päätökseen kohtuullisessa 
ajassa.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
kansallisille virkamiehille myönnetyt 
erioikeudet tai immuniteetti tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
tutkinnassa ja syytteeseenpanossa

Tarkistus 145

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 kohta – a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a) rajoittuvat virkatehtävien hoidon 
yhteydessä suoritettuihin toimiin;

Tarkistus 146

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 kohta – b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b) koskevat ainoastaan toimintaa 
henkilön toimikauden tai virkamiehenä 
toimimisen aikana.

Tarkistus 147
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Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
kansallisille virkamiehille myönnetyt 
erioikeudet tai immuniteetti tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
tutkinnassa ja syytteeseenpanossa
(a)  kumotaan kansallisen 
virkamiehen omasta aloitteesta;
(b) voidaan kumota lainsäädännössä 
etukäteen vahvistetulla objektiivisella, 
puolueettomalla, tehokkaalla ja avoimella 
menettelyllä, joka perustuu selkeisiin 
kriteereihin ja joka saatetaan päätökseen 
kohtuullisessa ajassa.

Tarkistus 148

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Unionin toimielinten, elinten, virastojen 
ja laitosten on varmistettava, että ne 
tekevät päätöksensä immuniteetin 
poistamisesta tässä direktiivissä 
tarkoitettujen rikosten yhteydessä 
puolueettomalla, tehokkaalla ja avoimella 
menettelyllä, joka perustuu selkeisiin 
kriteereihin ja joka saatetaan päätökseen 
kohtuullisessa ajassa.

Tarkistus 149

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
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tässä direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
osalta erioikeudet, immuniteetti tai muut 
oikeudelliset käsitteet eivät suojaa 
kansallisia virkamiehiä tutkinnalta ja 
syytetoimilta, jotka liittyvät 
oikeushenkilöiden tai henkilökohtaisten 
varojen hallinnassa käytettyjen 
oikeudellisten järjestelyjen kautta 
omistettuun omaisuuteen.

Tarkistus 150

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) kahdeksan vuotta rikoksen 
tekohetkestä 13 ja 14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

(c) kahdeksan vuotta rikoksen 
tekohetkestä 12 a ja 13–14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

Tarkistus 151

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 3 kohta - johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot voivat vahvistaa 
lyhyemmän vanhentumisajan edellyttäen, 
että vanhentumisajan kuluminen voidaan 
katkaista tai keskeyttää määrättyjen 
toimien yhteydessä ja että keskeyttämistä 
ja vanhentumisaikoja koskevat 
sovellettavat säännöt eivät haittaa 
oikeudellisen menettelyn tehokkuutta ja 
seuraamusten varoittavaa soveltamista. 
Tällaisen vanhentumisajan on oltava 
vähintään

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot voivat vahvistaa 
lyhyemmän vanhentumisajan edellyttäen, 
että vanhentumisajan kuluminen voidaan 
katkaista tai keskeyttää määrättyjen 
prosessuaalisten toimien tai 
tuomioistuinten päätösten yhteydessä ja 
että keskeyttämistä ja vanhentumisaikoja 
koskevat sovellettavat säännöt eivät haittaa 
oikeudellisen menettelyn tehokkuutta ja 
seuraamusten varoittavaa soveltamista. 
Tällaisen vanhentumisajan on oltava 
vähintään

Tarkistus 152
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Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 3 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) viisi vuotta 13 ja 14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

(c) viisi vuotta 12 a – 14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

Tarkistus 153

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) kahdeksan vuoden ajan lopullisen 
tuomion antamisesta 13 ja 14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

(c) kahdeksan vuoden ajan lopullisen 
tuomion antamisesta 12 a –14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

Tarkistus 154

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) viisi vuotta lopullisen tuomion 
antamisesta 13 ja 14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

(c) viisi vuotta lopullisen tuomion 
antamisesta 12 a – 14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

Tarkistus 155

Ehdotus direktiiviksi
22 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiiviä (EU) 
2019/1937 sovelletaan 7–14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten ilmoittamiseen ja 
tällaisista rikoksista ilmoittavien 
henkilöiden suojeluun.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiiviä (EU) 
2019/1937 sovelletaan 7–14 artiklassa 
tarkoitettujen rikosten ilmoittamiseen ja 
tällaisista rikoksista ilmoittavien 
henkilöiden, myös tutkivien toimittajien, 
suojeluun.
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Tarkistus 156

Ehdotus direktiiviksi
22 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltioiden on otettava 
käyttöön asianmukaiset 
ilmoitusmekanismit, joiden avulla 
henkilöt voivat paljastaa anonyymisti 
tietoja tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluvista rikoksista.

Tarkistus 157

Ehdotus direktiiviksi
23 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
tutkinnasta tai syytteeseenpanosta 
vastaavilla henkilöillä, yksiköillä tai muilla 
tahoilla on käytettävissään tehokkaat 
tutkintakeinot, esimerkiksi järjestäytyneen 
rikollisuuden tai muiden vakavien rikosten 
torjunnassa käytettävät keinot.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
tutkinnasta tai syytteeseenpanosta 
vastaavilla henkilöillä, yksiköillä tai muilla 
tahoilla on käytettävissään tehokkaat 
tutkintakeinot, esimerkiksi järjestäytyneen 
rikollisuuden tai muiden vakavien rikosten 
torjunnassa käytettävät keinot, mukaan 
lukien rikosasioita koskevasta 
eurooppalaisesta tutkintamääräyksestä 3 
päivänä huhtikuuta 2014 annetussa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä 2014/41/EU esitetyt keinot.

Tarkistus 158

Ehdotus direktiiviksi
23 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
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niiden toimivaltaiset viranomaiset tarpeen 
mukaan jäädyttävät tai tuomitsevat 
menetetyksi direktiivin [EUVL: lisätään 
tekstiin asiakirjassa PE-CONS 3/4 
(2022/0167 (COD)) olevan direktiivin 
(direktiivi varojen takaisinhankinnasta ja 
menetetyksi tuomitsemisesta, COM(2022) 
245 final) numero ja alaviitteeseen 
kyseisen direktiivin numero, päivämäärä, 
nimi ja EUVL-viite] mukaisesti tässä 
direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
tekemisestä tai niiden tekemisen 
edistämisestä saadun hyödyn.

Tarkistus 159

Ehdotus direktiiviksi
23 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kun otetaan huomioon korruption 
muuttuva luonne ja digitaalisten alustojen 
lisääntyvä käyttö, jäsenvaltioiden on 
varmistettava digitaalisten 
tutkintavälineiden ja -valmiuksien 
saatavuus.

Tarkistus 160

Ehdotus direktiiviksi
23 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

23 a artikla
Tietojenvaihto

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
kaikilla 4 artiklassa tarkoitetuilla 
erikoistuneilla elimillä tai yksiköillä on 
suora pääsy SIENA-järjestelmään ja että 
ne käyttävät SIENAa tietojenvaihtoon 
rajatylittävissä tutkinnoissa.
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Tarkistus 161

Ehdotus direktiiviksi
23 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

23 b artikla
Uhrien oikeudet ja vahingonkorvaukset

1. Jäsenvaltioiden on suojeltava 
uhreja ja annettava heille mahdollisuus 
esittää näkemyksensä ja huolenaiheensa 
ja otettava ne huomioon asianmukaisissa 
vaiheissa rikoksentekijöitä vastaan 
käytävässä rikosoikeudellisessa 
menettelyssä tavalla, joka ei vaaranna 
oikeutta puolustukseen.
2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivin (EU) 
2012/29 mukaisia uhrien oikeuksia 
sovelletaan myös korruption uhreihin, ja 
sen varmistamiseksi, että kaikilla 
korruption uhreilla
(a)  on oikeus siihen, että heidät 
tunnistetaan korruption uhreiksi ja heille 
annetaan tieto siitä mahdollisimman 
nopeasti;
(b) on oikeus 
syyttämättäjättämispäätöksen tai 
tuomioistuinten ulkopuolisen 
sovitteluratkaisun hakemista koskevan 
päätöksen tarkistamiseen, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 2012/29 
11 artiklan 5 kohdan soveltamista;
(c) on oikeus hyvitykseen, mukaan 
lukien muun muassa rikkomuksen 
tunnustaminen, pahoittelun ilmaisu, 
virallinen anteeksipyyntö tai muu 
asianmukainen tapa;
(d) on oikeus takeisiin toistumisen 
estämisestä; ja
(e) on tarvittaessa oikeus 
kieltomääräykseen.
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3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yhteisöillä tai 
henkilöillä, joille on aiheutunut vahinkoa 
korruption vuoksi, on oikeus panna 
vireille oikeudellinen menettely vahingon 
aiheuttaneita vastaan oikeasuhteisten ja 
riittävien korvausten saamiseksi.

Tarkistus 162

Ehdotus direktiiviksi
23 c artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

23 c artikla
Kansalliset strategiat

Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä, 
julkaistava ja säännöllisesti tarkistettava 
korruption ehkäisemistä ja torjuntaa 
koskeva kansallinen strategia, jossa 
määritetään tavoitteet, painopisteet ja 
vastaavat toimenpiteet sekä tarvittavat 
resurssit, jotta varmistetaan 
johdonmukainen lähestymistapa 
korruption ehkäisemiseen ja torjuntaan. 
Tällainen kansallinen strategia on 
laadittava kansalaisyhteiskuntaa, 4 
artiklassa tarkoitettuja asiaankuuluvia 
erikoistuneita elimiä tai yksiköitä, 
riippumattomia asiantuntijoita, tutkijoita 
ja muita sidosryhmiä kuullen, ja siinä on 
otettava huomioon jäsenvaltioiden 
tarpeet, erityispiirteet ja haasteet.

Tarkistus 163

Ehdotus direktiiviksi
23 d artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

23 d artikla
Yleisön, jota asia koskee, oikeudet 
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osallistua menettelyihin
1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yleisöllä, jota asia 
koskee, on asianmukaiset oikeudet 
osallistua tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluviin menettelyihin 
esimerkiksi asianomistajina, jos tällaisella 
yleisöllä on korruptiorikoksen vuoksi 
riittävä etu ja oikeus vedota oikeuden 
heikentymiseen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.
2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yleisön, jota asia 
koskee, jäsenet voivat osallistua tämän 
direktiivin soveltamisalaan kuuluviin 
menettelyihin muun muassa saattamalla 
asian tuomioistuimen tai toimivaltaisen 
hallintoelimen käsiteltäväksi.
3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 2 kohdassa 
tarkoitetuilla yleisön, jota asia koskee, 
jäsenillä on oikeus sellaisen syyttäjän 
päätöksen uudelleentarkasteluun, joka 
koskee
(a)  tutkinnan tai syytetoimien 
aloittamista tai aloittamatta jättämistä;
(b) tutkinnan tai syytetoimien 
keskeyttämistä; 
(c)  tutkinnan tai syytetoimien 
lopettamista.
4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetun 
oikeudellisen uudelleentarkastelun 
laajuuden ja sen suorittamisen 
edellytysten määrittämiseen sovelletaan 
kansallista lainsäädäntöä, ja siihen on 
sisällyttävä suojatoimet 
haitantekomielessä tehtyjä valituksia 
vastaan.

Tarkistus 164
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Ehdotus direktiiviksi
23 e artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

23 e artikla
Virkamiehen virasta pidättäminen tai 

siirto toisiin tehtäviin
Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön 
menettelyt, joiden avulla asianomainen 
viranomainen voi tarvittaessa pidättää 
virasta tai siirtää toisiin tehtäviin tässä 
direktiivissä tarkoitetusta rikoksesta 
syytetyn virkamiehen, ottaen huomioon 
syyttömyysolettaman periaatteen.

Tarkistus 165

Ehdotus direktiiviksi
23 f artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

23 f artikla
Harkintavallan käyttö

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
niiden kansallisen lainsäädännön 
mukaista harkintavaltaa, joka koskee 
henkilöiden syytteeseenpanoa tässä 
direktiivissä tarkoitetuista rikoksista, 
käytettäessä taataan asianmukaiset 
sisäiset kuulemiset ja otetaan 
asianmukaisesti huomioon tarve estää 
tällaisten rikosten tekeminen.

Tarkistus 166

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Rajoittamatta rajatylittävää yhteistyötä ja 
keskinäistä oikeusapua rikosasioissa 

1. Rajoittamatta rajatylittävää 
yhteistyötä ja keskinäistä oikeusapua 
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koskevien sääntöjen soveltamista 
jäsenvaltioiden viranomaisten, Europolin, 
Eurojustin, Euroopan syyttäjänviraston, 
Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
ja komission on tehtävä yhteistyötä 
toistensa kanssa toimivaltansa mukaisesti 
tässä direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
torjumiseksi. Sitä varten Europolin, 
Eurojustin, Euroopan syyttäjänviraston, 
Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
ja komission on annettava tarvittaessa 
toimivaltuuksiensa mukaisesti teknistä ja 
operatiivista apua, jotta toimivaltaisten 
viranomaisten on helpompi koordinoida 
tutkinta- ja syytetoimia.

rikosasioissa koskevien sääntöjen 
soveltamista jäsenvaltioiden viranomaisten, 
mukaan lukien 4 artiklassa tarkoitetut 
erikoistuneet elimet tai yksiköt, Europolin, 
Eurojustin, Euroopan syyttäjänviraston, 
Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
ja komission on tehtävä yhteistyötä 
toistensa kanssa toimivaltansa mukaisesti 
tässä direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
torjumiseksi.

2. Tätä tavoitetta varten Europolin, 
Eurojustin, Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) ja 
komission on annettava toimivaltuuksiensa 
mukaisesti teknistä ja operatiivista apua, 
jotta toimivaltaisten viranomaisten, myös 
Euroopan syyttäjänviraston, on helpompi 
koordinoida tutkinta- ja syytetoimia.

Tarkistus 167

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 3 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3. Europol, Eurojust, EPPO ja 
OLAF sekä komissio raportoivat tämän 
säännöksen nojalla sovitun yhteistyön 
tuloksista Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle toimitettavien 
vuosikertomustensa erityisessä osassa, 
sanotun kuitenkaan vaikuttamatta niiden 
pidättymistä ja luottamuksellisuutta 
koskevaan velvollisuuteen yksittäisten 
tapausten ja henkilötietojen osalta.

Tarkistus 168

Ehdotus direktiiviksi
24 a artikla (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

24 a artikla
Korruption ehkäisemistä ja torjuntaa 

käsittelevä foorumi
1. Komission alaisuuteen perustetaan 
korruption ehkäisemistä ja torjuntaa 
käsittelevä foorumi, jäljempänä 
’foorumi’. Foorumi koostuu 4 artiklassa 
tarkoitettujen erikoistuneiden elinten tai 
yksiköiden edustajista ja 25 a artiklassa 
tarkoitetusta EU:n 
korruptiontorjuntakoordinaattorista, ja 
sen puheenjohtajana toimii komission 
edustaja. Foorumi on kutsuttava koolle 
säännöllisin väliajoin.
2. Foorumin tehtävänä on
(a) antaa komissiolle neuvoja tässä 
direktiivissä säädettyjen toimenpiteiden 
täytäntöönpanossa sekä edistää 
korruption ehkäisemistä ja torjuntaa 
koskevien parhaiden käytäntöjen 
tunnistamista ja vaihtoa;
(b) edistää tämän direktiivin 
täytäntöönpanoon liittyvää tietojenvaihtoa 
ja operatiivista yhteistyötä 4 artiklassa 
tarkoitettujen erityiselinten välillä;
(c) mahdollistaa parhaiden 
käytäntöjen vaihtaminen yhteistyön 
tehostamiseksi kolmansien maiden 
kanssa.
3. Europolin, Eurojustin, Euroopan 
syyttäjänviraston ja Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) sekä 
tarvittaessa 
rahanpesuntorjuntaviranomaisen 
(AMLA) edustajia voidaan kutsua 
osallistumaan foorumin kokouksiin myös 
24 artiklassa tarkoitetun yhteistyön 
helpottamiseksi.

Tarkistus 169
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Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio aikoo korruption 
vastaisen EU:n verkoston avulla erityisesti

3. Komissio aikoo korruption 
vastaisen EU:n verkoston ja Euroopan 
unionin 
korruptiontorjuntakoordinaattorin avulla 
erityisesti

Tarkistus 170

Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) helpottaa yhteistyötä ja parhaiden 
käytäntöjen vaihtoa jäsenvaltioiden 
korruption torjunnasta vastaavien 
toimijoiden, asiantuntijoiden, tutkijoiden ja 
muiden sidosryhmien välillä;

(a) helpottaa yhteistyötä ja parhaiden 
käytäntöjen vaihtoa jäsenvaltioiden 
korruption torjunnasta vastaavien 
toimijoiden, kansalaisyhteiskunnan 
edustajien, riippumattomien 
asiantuntijoiden, tutkijoiden ja muiden 
sidosryhmien välillä;

Tarkistus 171

Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Komissio ilmoittaa jäsenvaltioille 
unionin tasolla saatavilla olevista 
taloudellisista resursseista, joilla 
edistetään ja helpotetaan jäsenvaltioiden 
kansainvälistä yhteistyötä korruption 
torjumiseksi, mukaan lukien tutkinnan ja 
syytetoimien koordinointi, ja tuetaan 
niiden toimivaltaisten viranomaisten 
yhteistyötä kolmansien maiden kanssa 
teknisen avun ohjelmien ja hankkeiden 
avulla.
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Tarkistus 172

Ehdotus direktiiviksi
25 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

25 a artikla
Korruption torjuntaa koskevan unionin 

strategian koordinointi
1. Jäsenvaltioiden on helpotettava 
Euroopan unionin 
korruptiontorjuntakoordinaattorin, 
jäljempänä ’koordinaattori’, tehtäviä 
korruption torjuntaa koskevan 
koordinoidun ja konsolidoidun unionin 
strategian edistämiseksi. Jäsenvaltioiden 
on erityisesti toimitettava koordinaattorille 
pyydettäessä tämän direktiivin 
26 artiklassa tarkoitetut tiedot.
2. Koordinaattori avustaa komissiota 
tämän direktiivin tehokkaan ja 
johdonmukaisen soveltamisen 
edistämisessä ja tämän direktiivin 3 ja 4 
artiklan säännösten täytäntöönpanon 
seuraamisessa.
3. Koordinaattori antaa komissiolle 
tarvittaessa neuvoja oikeusvaltiota 
koskevissa komission vuosikertomuksissa 
esitettyjen korruption torjuntaa koskevien 
maakohtaisten suositusten 
täytäntöönpanoon tai kansallisiin 
toimenpiteisiin, joilla voi olla merkittävä 
vaikutus suositusten täytäntöönpanoon.

Tarkistus 173

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Tiedonkeruu ja tilastot Tiedonkeruu, tilastot ja tietojen 
ilmoittaminen
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Tarkistus 174

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on kerättävä 
tilastotietoja tämän direktiivin 7–14 
artiklassa tarkoitetuista rikoksista.

1. Jäsenvaltioiden on kerättävä 
eriteltyjä tilastotietoja kustakin tämän 
direktiivin 7–14 artiklassa tarkoitetusta 
rikoksesta.

Tarkistus 175

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(a a) sellaisten ilmoitettujen ja 
tutkittujen tapausten lukumäärä, joissa on 
osallisina korkean tason virkamiehiä;

Tarkistus 176

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) tutkittujen tapausten lukumäärä; (b) tutkittujen tapausten lukumäärä, 
mukaan lukien tapaukset, joihin liittyy 
rajatylittävää yhteistyötä;

Tarkistus 177

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) rikostutkinnan keskimääräinen 
kesto;

(d) rikostutkinnan keskimääräinen 
kesto ja enimmäiskesto;
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Tarkistus 178

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) asioiden tuomioistuinkäsittelyjen 
keskimääräinen kesto ensimmäisessä 
oikeusasteessa, toisessa oikeusasteessa ja 
kassaatiotuomioistuimessa;

(e) asioiden tuomioistuinkäsittelyjen 
keskimääräinen kesto ja enimmäiskesto 
ensimmäisessä oikeusasteessa, toisessa 
oikeusasteessa ja 
kassaatiotuomioistuimessa;

Tarkistus 179

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) tuomioiden lukumäärä; (f) tuomioiden lukumäärä, myös 
virkamiesten tekemistä rikoksista;

Tarkistus 180

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(f a) jäädyttämistä ja menetetyksi 
tuomitsemista koskevien päätösten 
lukumäärä sekä niiden arvioitu arvo;

Tarkistus 181

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – j a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(j a) tuomioistuinten ulkopuolisten 
sovitteluratkaisujen lukumäärä ja muoto;
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Tarkistus 182

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

(k) niiden tuomioiden lukumäärä, joista 
on annettu armahdus, sekä virkamiesten ja 
korkean tason virkamiesten saamien 
armahdusten lukumäärä.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Tarkistus 183

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on julkaistava 
vuosittain kesäkuun 1 päivään mennessä 
koneellisesti luettavassa ja eritellyssä 
muodossa 2 kohdassa tarkoitetut 
tilastotiedot edelliseltä vuodelta ja 
ilmoitettava komissiolle julkaisemisesta.

3. Jäsenvaltioiden on vuosittain 
kesäkuun 1 päivään mennessä

(a) julkaistava eritellyssä ja 
koneellisesti luettavassa muodossa, joka on 
avoin, saatavissa, löydettävissä ja 
uudelleenkäytettävissä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
(EU) 2019/10241 a tarkoitetulla tavalla, 2 
kohdassa tarkoitetut tilastotiedot edelliseltä 
vuodelta sekä niiden metatiedot;
(b) laadittava määrällinen ja 
laadullinen arviointi, joka perustuu 
2 kohdassa tarkoitettuihin tilastotietoihin 
edelliseltä vuodelta;
(c) toimitettava a ja b alakohdassa 
tarkoitetut tiedot ja arvioinnit komissiolle 
ja Euroopan unionin 
korruptiontorjuntakoordinaattorille.
__________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1024, annettu 
20 päivänä kesäkuuta 2019, avoimesta 
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datasta ja julkisen sektorin hallussa 
olevien tietojen uudelleenkäytöstä 
(uudelleenlaadittu) (EUVL L 172, 
26.6.2019, s. 56); ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj).

Tarkistus 184

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio hyväksyy vuoden 
kuluessa tämän direktiivin 
voimaantulosta 
täytäntöönpanosäädöksen, jossa se 
vahvistaa välineitä ja prosesseja, joilla 
helpotetaan 3 kohdassa tarkoitettua 
ilmoittamista, mukaan lukien 
vakiomuodot erityyppisille ilmoitettaville 
tiedoille, jotta voidaan varmistaa niiden 
merkityksellisyys ja objektiivisuus. 
Kyseinen täytäntöönpanosäädös 
hyväksytään tämän direktiivin 30 a 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 185

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Komissio tekee vuosittain 
31 päivään joulukuuta mennessä 
vertailuanalyysin jäsenvaltioiden 
3 kohdan mukaisesti ilmoittamista 
tilastotiedoista sekä määrällisistä ja 
laadullisista arvioinneista. 
Vertailuanalyysi tehdään yhteistyössä 
EU:n korruptiontorjuntaverkoston 
jäsenten kanssa. Siinä yksilöidään 
tietojenkeruun mahdolliset puutteet ja 
tarjotaan jäsenvaltioille tukea niiden 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj
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korjaamiseksi.

Tarkistus 186

Ehdotus direktiiviksi
26 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

26 a artikla
EU:n korruptiontorjuntakertomus

1. Komissio julkaisee 26 artiklassa 
tarkoitetun vertailuanalyysin tulokset 
vuosittain 1 päivään huhtikuuta 
mennessä EU:n vuotuisen 
korruptiontorjuntakertomuksen 
muodossa. 
Korruptiontorjuntakertomuksen on 
sisällettävä
(a) kattava maakohtainen arviointi 
korruptiontorjuntatoimista ja niihin 
liittyvistä tuloksista, joita kussakin 
jäsenvaltiossa on edellisenä vuonna 
saavutettu keskeisillä julkisilla ja 
yksityisillä sektoreilla;
(b) kattava yleiskatsaus julkisista ja 
yksityisistä sektoreista, joihin EU:n 
varojen väärinkäyttö vaikuttaa eniten 
kussakin jäsenvaltiossa;
(c) korruptioon liittyvien 
kehityssuuntausten yksilöinti eri 
jäsenvaltioissa ja yksityiskohtainen 
kuvaus systeemistä korruptiota koskevista 
kysymyksistä unionin tasolla edelliseltä 
vuodelta;
(d) kullekin jäsenvaltiolle suunnattuja 
alakohtaisia suosituksia, joissa otetaan 
huomioon korruptioon liittyvien 
haasteiden vakavuus ja vaikutukset ja 
joita mukautetaan sen mukaan, miten 
laajasti ne voivat vaikuttaa moniin 
unionin politiikkoihin.
2.  Jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle kolmen kuukauden kuluessa 
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korruptiontorjuntakertomuksen 
julkaisemisesta kirjalliset vastaukset, 
joissa ilmoitetaan toimenpiteet ja 
jatkotoimet, jotka on toteutettava 
määritettyjen maa- ja alakohtaisten 
puutteiden korjaamiseksi. Komissio 
tarkastaa viipymättä jäsenvaltioiden 
toimittamat vastaukset ja julkaisee ne.

Tarkistus 187

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

(2) Korvataan 4 artiklan 2 kohdassa 
ilmaus ”tahallinen lahjuksen ottaminen 
ja tahallinen lahjuksen antaminen” 
ilmauksella ”julkisella sektorilla 
tapahtuva tahallinen lahjuksen ottaminen 
ja tahallinen lahjuksen antaminen” sekä 
ilmaus ”lahjuksen ottamisella” 
ilmauksella ”julkisella sektorilla 
tapahtuvalla lahjuksen ottamisella” ja 
ilmaus ”lahjuksen antamisella” 
ilmauksella ”julkisella sektorilla 
tapahtuvalla lahjuksen antamisella”.

(2) Korvataan 4 artiklan 2 kohta 
seuraavasti:

”2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraavat teot on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi, kun teko on tahallinen:
(a) minkä tahansa edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä virkamiehelle 
itselleen tai kolmannelle osapuolelle 
vastineeksi siitä, että kyseinen virkamies 
toimii tai jättää toimimatta 
virkatehtävissään tavalla, joka 
vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja 
(lahjuksen antaminen);
(b) virkamiehen suoraan tai 
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kolmannen välityksellä esittämä pyyntö, 
joka koskee mitä tahansa etua 
virkamiehelle itselleen tai kolmannelle 
osapuolelle, tai tarjouksen tai lupauksen 
hyväksyminen tällaisesta edusta 
vastineeksi siitä, että kyseinen virkamies 
toimii tai jättää toimimatta 
virkatehtävissään tavalla, joka 
vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja, 
tai tällaisen edun vastaanottaminen 
(lahjuksen ottaminen).
Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
oletetaan, että kaikenlaisen lahjuksen 
ottamisen tai unionin virkamiehen 
ottaman lahjuksen tarkoituksena on 
käyttää varoja muuhun kuin heidän 
virkatehtävänsä lainmukaiseen 
hoitamiseen ja että se siten vahingoittaa 
unionin taloudellisia etuja.”

Tarkistus 188

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) Lisätään 4 artiklaan 2 a kohta 
seuraavasti:
”2 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraavat teot on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi, kun teko on tahallinen ja 
tehty taloudellisen, liiketaloudellisen tai 
kaupallisen taikka rahoitukseen liittyvän 
toiminnan yhteydessä:
(a) minkä tahansa oikeudettoman 
edun lupaaminen, tarjoaminen tai 
antaminen suoraan tai kolmannen 
välityksellä missä tahansa 
ominaisuudessa yksityistä yritystä 
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johtavalle tai sellaisessa työskentelevälle 
henkilölle itselleen tai kolmannelle, jotta 
tämä toimii velvollisuutensa vastaisesti tai 
jättää velvollisuutensa vastaisesti 
toimimatta tavalla, joka vahingoittaa tai 
todennäköisesti vahingoittaa unionin 
taloudellisia etuja (lahjuksen antaminen);
(b) missä tahansa ominaisuudessa 
yksityistä yritystä johtavan tai sellaisessa 
työskentelevän henkilön suoraan tai 
kolmannen välityksellä esittämä pyyntö, 
joka koskee mitä tahansa oikeudetonta 
etua kyseiselle henkilölle itselleen tai 
kolmannelle osapuolelle, tai tarjouksen 
tai lupauksen pyytämistä tai hyväksymistä 
tällaisesta edusta vastineeksi siitä, että 
kyseinen henkilö toimii velvollisuutensa 
vastaisesti tai jättää velvollisuutensa 
vastaisesti toimimatta tavalla, joka 
vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja, 
tai tällaisen edun vastaanottaminen 
(lahjuksen ottaminen).”

Tarkistus 189

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 b alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 3 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus

(2 b) Korvataan 4 artiklan 3 kohta 
seuraavasti:

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että tahallinen varojen 
väärinkäyttö on rikos.

”3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraavat teot on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi, kun teko on tahallinen:

Tässä direktiivissä varojen väärinkäytöllä 
tarkoitetaan sellaisen virkamiehen 
toimintaa, jonka tehtävänä on varojen tai 
omaisuuden suora tai välillinen 
hallinnointi ja joka toimii varojen 
sitomiseksi tai maksamiseksi taikka 

(a)  sellaisen virkamiehen, jonka 
tehtävänä on varojen suora tai välillinen 
hallinnointi, suorittama varojen sitominen 
tai maksaminen taikka varojen 
osoittaminen tai käyttäminen niiden 
käyttötarkoituksen vastaisesti tavalla, joka 
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varojen osoittamiseksi tai käyttämiseksi 
niiden käyttötarkoituksen vastaisesti millä 
hyvänsä tavalla, joka vahingoittaa unionin 
taloudellisia etuja.

vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja;

(b) missä tahansa ominaisuudessa 
yksityistä yritystä johtavan tai sellaisessa 
työskentelevän henkilön, jonka tehtävänä 
on varojen suora tai välillinen 
hallinnointi, taloudellisen, 
liiketaloudellisen tai kaupallisen taikka 
rahoitukseen liittyvän toiminnan 
yhteydessä suorittama varojen sitominen 
tai maksaminen taikka varojen 
osoittaminen tai käyttäminen niiden 
käyttötarkoituksen vastaisesti tavalla, joka 
vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja.”

Tarkistus 190

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 3 a kohta (uusi) 

Komission teksti Tarkistus

(2 c) Lisätään 4 artiklaan kohta 
seuraavasti:
”3 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraavat teot on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi, kun teko on tahallinen:
(a) oikeudettoman edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä henkilölle tai 
kolmannelle osapuolelle, jotta kyseinen 
henkilö käyttäisi väärin tosiasiallista tai 
oletettua vaikutusvaltaansa tarkoituksena 
saada virkamieheltä oikeudetonta etua 
tavalla, joka vahingoittaa tai 
todennäköisesti vahingoittaa unionin 
taloudellisia etuja;
(b)  oikeudettoman edun pyytäminen 
tai vastaanottaminen suoraan tai 
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kolmannen välityksellä tai tällaista etua 
koskevan tarjouksen tai lupauksen 
pyytäminen tai hyväksyminen henkilöä tai 
kolmatta osapuolta varten vastineeksi 
siitä, että kyseinen henkilö käyttäisi 
väärin tosiasiallista tai oletettua 
vaikutusvaltaansa oikeudettoman edun 
saamiseksi virkamieheltä tavalla, joka 
vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja.
Sillä, käytetäänkö vaikutusvaltaa vai ei tai 
johtaako oletettu vaikutusvalta 
haluttuihin tuloksiin, ei ole merkitystä sen 
kannalta, että a ja b alakohdassa 
tarkoitettu teko on rikosoikeudellisesti 
rangaistava.”

Tarkistus 191

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

”3 b. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraavat teot on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi, kun teko on tahallinen:
(a) virkamiehen tehtäviään 
hoitaessaan lainvastaisesti suorittama 
toimi tai toimen laiminlyönti, jonka 
tarkoituksena on hankkia mikä tahansa 
oikeudeton etu kyseiselle virkamiehelle tai 
kolmannelle osapuolelle tavalla, joka 
vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja;
(b) missä tahansa ominaisuudessa 
yksityistä yritystä johtavan tai sellaisessa 
työskentelevän henkilön taloudellisen, 
liiketaloudellisen tai kaupallisen taikka 
rahoitukseen liittyvän toiminnan 
yhteydessä lainvastaisesti tai 
velvollisuutensa vastaisesti suorittama 
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toimi tai toimen laiminlyönti, jonka 
tarkoituksena on hankkia mikä tahansa 
oikeudeton etu kyseiselle henkilölle tai 
kolmannelle osapuolelle tavalla, joka 
vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja.”;

Tarkistus 192

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 3 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

”3 c. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraavat teot on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi, kun teko on tahallinen:
(a) suoraan tai kolmannen välityksellä 
tapahtuva suostuttelu, fyysisen voiman 
käyttö, uhkailu tai pelottelu taikka edun 
lupaaminen, tarjoaminen tai antaminen 
perättömän lausuman aikaansaamiseksi, 
todisteluun tai todisteiden esittämiseen 
puuttumiseksi tai todistajiin, 
asiantuntijoihin tai muihin asianosaisiin 
vaikuttamiseksi tai heidän 
painostamisekseen tai pakottamisekseen, 
jotta he pidättäytyisivät osallistumasta 
toimiin tai viestimästä tai tekemästä 
yhteistyötä oikeusviranomaisten kanssa 
tässä direktiivissä tarkoitettuja rikoksia 
koskevassa menettelyssä;
(b) suoraan tai kolmannen välityksellä 
tapahtuva fyysisen voiman käyttö, uhkailu 
tai pelottelu oikeuslaitoksen virkamiehen 
tai lainvalvonnasta vastaavan 
virkamiehen virkatehtävien hoitoon 
puuttumiseksi tässä direktiivissä 
tarkoitetun rikoksen tekemisen 
yhteydessä;
(c) todisteiden, mukaan lukien 
digitaaliset todisteet, tuhoaminen, 
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muuttaminen, salaaminen tai 
väärentäminen tarkoituksena puuttua 
tässä direktiivissä tarkoitettuja rikoksia 
koskevaan menettelyyn.”;

Tarkistus 193

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 3 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

”3 d. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että virkamiehen 
suorittama sellaisten varojen tahallinen 
hankkiminen, hallussapito tai käyttö, 
jotka ovat huomattavan suhteettomat 
virkamiehen laillisiin tuloihin nähden ja 
joita ei voida perustella kyseisen 
virkamiehen laillisilla tuloilla, on säädetty 
rikosoikeudellisesti rangaistavaksi, jos 
kyseiset varat ovat peräisin tässä 
direktiivissä tarkoitetusta rikoksesta.
Määritettäessä, ovatko kyseiset varat 
peräisin mistä tahansa rikollisesta 
osallisuudesta tässä direktiivissä 
tarkoitetun rikoksen tekemiseen, on 
otettava huomioon kaikki asiaan liittyvät 
seikat, mukaan lukien erityiset tosiseikat 
ja saatavilla olevat todisteet.”;

Tarkistus 194

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 3 e kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

”3 e. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että on säädetty 
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rikosoikeudellisesti rangaistavaksi se, että 
henkilö tahallisesti salaa omaisuuden, 
jonka hän tietää olevan peräisin tässä 
direktiivissä tarkoitetuista rikoksista, 
vaikka kyseinen henkilö ei olisi 
osallistunut kyseisten rikosten 
tekemiseen.”;

Tarkistus 195

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 c alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
4 artikla – 3 f kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

”3 f. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että virkamiehen 
tuottamuksellinen virkavelvollisuuden 
rikkominen, joka johtuu siitä, että 
virkamies ei suorita tehtäväänsä tai 
suorittaa sen puutteellisesti, jos siitä 
aiheutuu huomattavaa vahinkoa 
luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön 
oikeuksille tai oikeutetuille eduille, on 
säädetty rikosoikeudellisesti 
rangaistavaksi, jos se on tehty tavalla, 
joka vahingoittaa tai todennäköisesti 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja.”;

Tarkistus 196

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 2 d alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
5 artikla – 2 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus

(2 d) Korvataan 5 artiklan 2 kohta 
seuraavasti:

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklassa ja 4 

”2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklassa ja 4 
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artiklan 3 kohdassa tarkoitetun rikoksen 
yritys on säädetty rangaistavaksi 
rikokseksi.

artiklan 3, 3 b, 3 c ja 3 d kohdassa 
tarkoitettujen rikosten yritys on säädetty 
rangaistavaksi rikokseksi.”

Tarkistus 197

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
7 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

(3) Korvataan 7 artiklan 3 kohta 
seuraavasti:

(3) Korvataan 7 artiklan 3 kohta 
seuraavasti:

”3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklassa sekä 4 
artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään kuusi vuotta vankeutta, jos 
niistä aiheutuu merkittävää vahinkoa tai 
etua.

”3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklassa sekä 4 
artiklan 1, 2 ja 3 c kohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään seitsemän vuotta vankeutta; 
oikeustoimen saamiseksi tehdyistä 4 
artiklan 2 kohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä 
enimmäisrangaistus on vähintään viisi 
vuotta vankeutta.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 4 
artiklan 3 kohdassa tarkoitetusta 
rikoksesta määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään viisi vuotta vankeutta, jos 
siitä aiheutuu merkittävää vahinkoa tai 
etua.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 4 
artiklan 2 a, 3, 3 a ja 3 b kohdassa 
tarkoitetuista rikoksista määrättävä 
enimmäisrangaistus on vähintään kuusi 
vuotta vankeutta.

Edellä 3 artiklan 2 kohdan a, b ja c 
alakohdassa ja 4 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista aiheutunut vahinko tai etu on 
oletettava merkittäviksi silloin, kun kyse 
on yli 100 000 eurosta.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 4 
artiklan 3 d ja 3 e kohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä 
enimmäisrangaistus on vähintään viisi 
vuotta vankeutta.

Jollei 2 artiklan 2 kohdasta muuta johdu, 
3 artiklan 2 kohdan d alakohdassa 
tarkoitetuista rikoksista aiheutunut 
vahinko tai etu on aina oletettava 
merkittäväksi.”

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 4 
artiklan 3 f kohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä 
enimmäisrangaistus on vähintään kolme 
vuotta vankeutta.
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Tarkistus 198

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

(4) Korvataan 7 artiklan 4 kohta 
seuraavasti:

(4) Kumotaan 7 artiklan 4 kohta.

”4. Kun kyse on 3 artiklan 2 kohdan 
a, b tai c alakohdassa tai 4 artiklan 1 ja 3 
kohdassa tarkoitetuista rikoksista, joissa 
vahinko on alle 10 000 euroa tai etu alle 
10 000 euroa, jäsenvaltiot voivat säätää 
muita kuin rikosoikeudellisia 
seuraamuksia.”

Tarkistus 199

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 7 a alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
11 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(7 a) Lisätään 11 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan loppuun ilmaisu seuraavasti: 
”tai vakinainen asuinpaikka sen 
alueella”.

Tarkistus 200

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 7 b alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
11 artikla – 1 kohta – c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(7 b) Lisätään 11 artiklan 1 kohtaan c 
alakohta seuraavasti: 
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(c)  ”rikos on tehty sen alueelle 
sijoittautuneen oikeushenkilön hyväksi”.

Tarkistus 201

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 7 c alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
11 artikla – 3 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus

(7 c) Korvataan 11 artiklan 3 kohta 
seuraavasti: ”

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle päätöksestään laajentaa 
lainkäyttövaltansa 3, 4 tai 5 artiklassa 
tarkoitettuihin rikoksiin, jotka on tehty sen 
alueen ulkopuolella, jos kyse on mistä 
hyvänsä seuraavista tilanteista:

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle päätöksestään laajentaa 
lainkäyttövaltansa 3, 4 tai 5 artiklassa 
tarkoitettuihin rikoksiin, jotka on tehty sen 
alueen ulkopuolella, jos rikoksentekijä on 
kyseisen jäsenvaltion virkamies, joka 
toimii virkatehtävässä.”

(a) rikoksentekijällä on vakinainen 
asuinpaikka kyseisen jäsenvaltion 
alueella;
(b) rikos on tehty sen alueelle 
sijoittautuneen oikeushenkilön hyväksi; 
tai
(c) rikoksentekijä on kyseisen 
jäsenvaltion virkamies, joka toimii 
virkatehtävässään.

Tarkistus 202

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) viisitoista vuotta rikoksen 
tekohetkestä 3 artiklassa ja 4 artiklan 1 ja 2 
kohdassa tarkoitettujen rikosten osalta;

(a) viisitoista vuotta rikoksen 
tekohetkestä 3 artiklassa ja 4 artiklan 1, 2 
ja 3 c kohdassa tarkoitettujen rikosten 
osalta;
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Tarkistus 203

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kymmenen vuotta rikoksen 
tekohetkestä 4 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

(b) kymmenen vuotta rikoksen 
tekohetkestä 4 artiklan 2 a, 3, 3 a ja 3 b 
kohdassa tarkoitettujen rikosten osalta;

Tarkistus 204

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) kahdeksan vuotta rikoksen 
tekohetkestä 4 artiklan 3 d, 3 e ja 3 f 
kohdassa ja 5 artiklassa tarkoitettujen 
rikosten osalta.

Tarkistus 205

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot voivat vahvistaa 
lyhyemmän vanhentumisajan edellyttäen, 
että vanhentumisajan kuluminen voidaan 
katkaista tai keskeyttää määrättyjen 
toimien yhteydessä ja että keskeyttämistä 
ja vanhentumisaikoja koskevat 
sovellettavat säännöt eivät haittaa 
oikeudellisen menettelyn tehokkuutta ja 

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot voivat vahvistaa 
lyhyemmän vanhentumisajan edellyttäen, 
että vanhentumisajan kuluminen voidaan 
katkaista tai keskeyttää määrättyjen 
prosessuaalisten toimien tai 
tuomioistuinten päätösten yhteydessä ja 
että keskeyttämistä ja vanhentumisaikoja 
koskevat sovellettavat säännöt eivät haittaa 
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seuraamusten varoittavaa soveltamista. 
Tällaisen vanhentumisajan on oltava 
vähintään

oikeudellisen menettelyn tehokkuutta ja 
seuraamusten varoittavaa soveltamista. 
Tällaisen vanhentumisajan on oltava 
vähintään

Tarkistus 206

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) kymmenen vuotta 3 artiklassa ja 4 
artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen 
rikosten osalta;

(a) kymmenen vuotta 3 artiklassa ja 4 
artiklan 1, 2 ja 3 c kohdassa tarkoitettujen 
rikosten osalta;

Tarkistus 207

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kahdeksan vuotta 4 artiklan 3 
kohdassa tarkoitettujen rikosten osalta.

(b) kahdeksan vuotta 4 artiklan 2 b, 3, 
3 a ja 3 b kohdassa tarkoitettujen rikosten 
osalta;

Tarkistus 208

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 3 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) viisi vuotta 4 artiklan 3 d, 3 e ja 3 f 
kohdassa ja 5 artiklassa tarkoitettujen 
rikosten osalta.
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Tarkistus 209

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) viidentoista vuoden ajan lopullisen 
tuomion antamisesta 3 artiklassa ja 4 
artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen 
rikosten osalta;

(a) viidentoista vuoden ajan lopullisen 
tuomion antamisesta 3 artiklassa ja 4 
artiklan 1, 2 ja 3 c kohdassa tarkoitettujen 
rikosten osalta;

Tarkistus 210

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kymmenen vuoden ajan lopullisen 
tuomion antamisesta 4 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.

(b) kymmenen vuoden ajan lopullisen 
tuomion antamisesta 4 artiklan 2 a, 3, 3 a 
ja 3 b kohdassa tarkoitettujen rikosten 
osalta;

Tarkistus 211

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 artikla – 4 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) kahdeksan vuoden ajan lopullisen 
tuomion antamisesta 4 artiklan 3 d, 3 e ja 
3 f kohdassa ja 5 artiklassa tarkoitettujen 
rikosten osalta.

Tarkistus 212
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Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
28 artikla – 5 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) kymmenen vuotta lopullisen 
tuomion antamisesta 3 artiklassa ja 4 
artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen 
rikosten osalta;

(a) kymmenen vuotta lopullisen 
tuomion antamisesta 3 artiklassa ja 4 
artiklan 1, 2 ja 3 c kohdassa tarkoitettujen 
rikosten osalta;

Tarkistus 213

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
28 artikla – 5 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) kahdeksan vuotta lopullisen 
tuomion antamisesta 4 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettujen rikosten osalta.”

(b) kahdeksan vuotta lopullisen 
tuomion antamisesta 4 artiklan 2 a, 3, 3 a 
ja 3 b kohdassa tarkoitettujen rikosten 
osalta;

Tarkistus 214

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi (EU) 2017/1371
28 artikla – 5 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(b a) kahdeksan vuotta rikoksen 
tekohetkestä 4 artiklan 3 d, 3 e ja 3 f 
kohdassa ja 5 artiklassa tarkoitettujen 
rikosten osalta.

Tarkistus 215

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 a alakohta (uusi)
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Direktiivi (EU) 2017/1371
12 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Lisätään 12 a artikla seuraavasti:
”12 a artikla
Erioikeus tai immuniteetti 
korruptiorikosten tutkinnassa ja 
syytteeseenpanossa 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
korruption torjunnasta annetun 
direktiivin (EU) XXX 19 artiklan 
säännöksiä sovelletaan tässä direktiivissä 
tarkoitettuihin rikoksiin.”

Tarkistus 216

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 1 kohta – 8 b alakohta (uusi)
Direktiivi (EU) 2017/1371
12 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 b) Lisätään 12 b artikla seuraavasti:
”12 b artikla
Rikoksista ilmoittavien tai tutkinnassa 
avustavien henkilöiden suojelu 
Direktiivissä (EU) 2019/1937 
tarkoitettujen toimenpiteiden lisäksi 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
henkilöille, jotka ilmoittavat tässä 
direktiivissä tarkoitetuista rikoksista ja 
toimittavat todisteita tai tekevät muulla 
tavoin yhteistyötä tällaisten rikosten 
tutkintaa, syytteeseenpanoa tai 
tuomitsemista varten, annetaan 
tarvittavaa suojelua, tukea ja apua 
rikosoikeudellisen menettelyn 
yhteydessä.”

Tarkistus 217
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Ehdotus direktiiviksi
30 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle kahden vuoden välein [sen 
jälkeen kun on kulunut 12 kuukautta tämän 
direktiivin täytäntöönpanolle asetetun 
määräajan päättymisestä] kolmen 
kuukauden kuluessa kertomus, jossa 
esitetään yhteenveto 3–6 artiklan 
täytäntöönpanosta ja niiden mukaisesti 
toteutetuista toimista.

2. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle kahden vuoden välein [sen 
jälkeen kun on kulunut 12 kuukautta tämän 
direktiivin täytäntöönpanolle asetetun 
määräajan päättymisestä] kolmen 
kuukauden kuluessa kattava kertomus, 
jossa esitetään yhteenveto tämän 
direktiivin täytäntöönpanosta ja sen 
mukaisesti toteutetuista toimista.

Tarkistus 218

Ehdotus direktiiviksi
30 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio analysoi jäsenvaltioiden 
2 kohdan mukaisesti toimittamat tiedot ja 
sisällyttää päätelmänsä 26 a artiklassa 
tarkoitettuun vuotuiseen 
korruptiontorjuntakertomukseen, jossa 
arvioidaan, missä määrin jäsenvaltiot ovat 
panneet tämän direktiivin täytäntöön.

Tarkistus 219

Ehdotus direktiiviksi
30 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio antaa viimeistään [48 
kuukauden kuluttua tämän direktiivin 
täytäntöönpanolle asetetun määräajan 
päättymisestä] Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan 
tämän direktiivin lisäarvoa korruption 
torjunnan kannalta. Kertomuksessa on 
käsiteltävä myös tämän direktiivin 
vaikutusta perusoikeuksiin ja -vapauksiin. 

3. Komissio antaa 
korruptiontorjuntakoordinaattoria 
kuullen viimeistään [48 kuukauden 
kuluttua tämän direktiivin 
täytäntöönpanolle asetetun määräajan 
päättymisestä] Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan 
tämän direktiivin lisäarvoa korruption 
torjunnan kannalta. Kertomuksessa on 
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Komissio päättää tarvittaessa 
asianmukaisista jatkotoimista tämän arvion 
perusteella.

käsiteltävä myös tämän direktiivin 
vaikutusta perusoikeuksiin ja -vapauksiin. 
Komissio päättää tarvittaessa 
asianmukaisista jatkotoimista tämän arvion 
perusteella.

Tarkistus 220

Ehdotus direktiiviksi
30 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

30 a artikla
Komiteamenettely

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä 
komitea on asetuksessa (EU) N:o 
182/2011 tarkoitettu komitea.
2. Kun viitataan tähän kohtaan, 
sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 
5 artiklaa.
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PERUSTELUT

Korruptio on nykyään yksi suurimmista uhkista sekä kansallisten että unionin toimielinten 
moitteettomalle toiminnalle. Korruptio rapauttaa demokratian perustaa, heikentää luottamusta 
julkisiin instituutioihin ja vie kansalaisilta heille kuuluvat mahdollisuudet ja palvelut. 
Julkisista talousarvioista virtaa vuosittain huomattavia määriä varoja korruptioon 
syyllistyneiden taskuihin. Tämä vie arvokkaita resursseja, jotka voitaisiin muuten investoida 
koulutukseen, terveydenhuoltoon ja infrastruktuuriin. Sen lisäksi, että korruptio vahingoittaa 
talouksia, se myös rapauttaa yhteiskuntien perustuksia.

Jos haluamme korruptiosta vapaan Euroopan, meidän on oltava tietoisia, että korruptiota on 
torjuttava monella rintamalla. Se edellyttää, että korruptiota torjutaan kaikilla tasoilla ulottuen 
vähäpätöisistä lahjuksista aina laajamittaiseen korruptioon. Se edellyttää oikeudellisen 
kehyksen uudistusta, vankkoja täytäntöönpanomekanismeja sekä eettisen ja 
vastuuvelvollisuuden kulttuurin luomista. Siihen kuuluu myös väärinkäytösten paljastajien 
vaikutusmahdollisuuksien lisääminen, sillä heillä on keskeinen rooli korruption 
paljastamisessa ja heihin kohdistuu usein suuri henkilökohtainen riski. Merkittävä 
edistyminen korruption torjunnassa onnistuu vain jäsenvaltioiden, instituutioiden, 
kansalaisyhteiskunnan ja yksityisen sektorin yhteisillä toimilla. 

Korruptioon liittyviä rikoksia on tunnetusti vaikea tutkia ja paljastaa, koska tekijät ovat usein 
ammattimaisia ryhmiä, jotka ovat taitavia hyödyntämään järjestelmän aukkokohtia. Siksi on 
tarpeen saattaa ajan tasalle EU:n sekundaarilainsäädäntö, jotta vahvistetaan 
vähimmäisvaatimukset korruption torjumiselle ensisijaisesti mutta ei yksinomaan 
rikosoikeudellisin keinoin.

Käsillä olevalla ehdotuksella päivitetään perusteellisesti EU:n lainsäädännössä jo 
määriteltyjen rikosten määritelmiä, mukaan lukien lahjonta sekä julkisella että yksityisellä 
sektorilla, ja lisätään uusia rikoksia. Tämä on tarpeen korruption torjunnan tehostamiseksi. On 
myös erittäin tervetullutta, että ehdotuksella saatetaan EU:n lainsäädäntö yhdenmukaiseksi 
korruption vastaisen Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimuksen kanssa. Komission 
ehdotuksen päätavoitteena on luoda kattava ja yhtenäinen kehys korruption kitkemiseksi, jotta 
varmistetaan, että korruptiontorjuntatoimet ovat johdonmukaisia ja tehokkaita kaikkialla 
Euroopan unionissa. Mietintöluonnos on linjassa tämän tavoitteen kanssa. Mietintöluonnos 
perustuu ehdotukseen, että rikosten määritelmiä on tiukennettava ja direktiiviin on lisättävä 
kaksi rikosta, eli korruptiolla hankitun omaisuuden salaaminen ja virka-aseman väärinkäyttö. 
Korruptiopiirien toiminta kuuluu usein näiden nyt määriteltyjen rikosten piiriin, ja niistä 
rankaiseminen ja syytteeseen paneminen on yhtä lailla tärkeää.

Rikosten määritelmien lisäksi ehdotuksessa otetaan käyttöön seuraamuksia ja menettelyllisiä 
takeita koskevia uusia sääntöjä, joilla pyritään poistamaan kaikki keinot välttää syytteen 
nostaminen korruptiosta. Mietintöluonnoksessa pidennetään osaa 
vähimmäisvankeusrangaistuksista, jotta ne vastaisivat tekojen vakavuutta. 

Mietintöluonnoksessa otetaan lisäksi käyttöön lisäsääntöjä korruption uhrien suojelemiseksi ja 
sen varmistamiseksi, että rikoksentekijät eivät voi välttyä rikollisen toimintansa seurauksilta 
kätkeytymällä oikeushenkilöiden tai muiden oikeudellisten järjestelyjen taakse. Komission 
tekstiin ehdotetaan myös joitakin muutoksia, joilla pyritään saamaan aikaan asianmukainen 
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tasapaino toisaalta korruptiorikosten tehokkaan tutkinnan ja syytteeseenpanon ja toisaalta 
kaikkien asianomaisten henkilöiden perusoikeuksien kunnioittamisen välillä.

Komissio on aivan oikein todennut, että korruption torjunta ei voi rajoittua pelkästään 
rikosoikeudellisiin keinoihin, ja ehdottaa toimenpiteitä korruption ehkäisemiseksi. Ennalta 
ehkäisy on usein kustannustehokkain tapa torjua korruptiota, ja tämän ulottuvuuden 
vahvistamisen olisi oltava unionin lähestymistavan ytimessä. Mietintöluonnoksessa 
vahvistetaankin kyseisiä säännöksiä, jotta jäsenvaltioiden velvoitteet tällä alalla olisivat 
selkeät ja yksiselitteiset. On tärkeää seurata usein korruptioon liittyviä ilmiöitä, kuten 
pyöröovi-ilmiötä julkisen ja yksityisen sektorin välillä, mahdollisia virkamiesten eturistiriitoja 
ja selvittämättömiä varoja. Korruptiota voidaan ehkäistä parhaiten, kun asiaankuuluvat tiedot 
ovat sekä yleisön että asianomaisten viranomaisten saatavilla helposti saatavilla olevassa 
muodossa, mikä mahdollistaa tehokkaan analyysin. Edunvalvontatoiminnan asianmukainen 
sääntely sekä selkeät ja avoimet säännöt poliittisten puolueiden ja vaalikampanjoiden 
rahoituksesta ovat myös olennaisen tärkeitä.

Ehdotuksessa tunnustetaan jo kansalaisyhteiskunnan tärkeä rooli vallan vahtikoirana 
(oikeusvaltioon kohdistuvista uhkista varoittaminen, viranomaisten saattaminen vastuuseen ja 
perusoikeuksien kunnioittamisen varmistaminen) ja edellytetään, että jäsenvaltiot edistävät 
sen roolia korruption vastaisissa toimissa. Mietintöluonnoksessa vahvistetaan 
kansalaisyhteiskunnan roolia korruption ehkäisemisessä ja torjunnassa muun muassa 
antamalla kaikille korruptiota torjumaan pyrkiville järjestöille oikeus tarkastella uudelleen 
syyttäjäviranomaisten päätöksiä tutkinnan aloittamisesta tai aloittamatta jättämisestä ja 
antamalla kansalaisyhteiskunnalle mahdollisuus puolustaa korruption uhrien oikeuksia. 
Komission ehdotuksessa otetaan asianmukaisesti huomioon korruptiorikoksia koskevan 
säädöksen ja direktiivin (EU) 2017/1371 (PIF-direktiivi) välinen läheinen yhteys. Koska 
korruptioon syyllistyneet syyllistyvät usein myös unionin taloudellisiin etuihin kohdistuviin 
petoksiin, on tärkeää, että nämä kaksi säädöstä mukautetaan määritelmien lisäksi myös niissä 
käytettyjen menettelyllisten keinojen osalta. Mietintöluonnoksessa ehdotetaan muun muassa 
Euroopan syyttäjänviraston toimivaltaa koskevia lisäsäännöksiä, joilla varmistetaan näiden 
kahden säädöksen sujuva täytäntöönpano.
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LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT,
JOILTA ESITTELIJÄ ON SAANUT TIETOJA

Esittelijä ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti saaneensa tietoja 
seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan mietintöä ennen sen hyväksymistä 
valiokunnassa:

Yhteisö ja/tai 
henkilö

1. Transparency International Liaison Office to the European Union
2. European Union Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol)
3. European Public Prosecutor’s Office 
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8.11.2023

TALOUSARVION VALVONTAVALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi korruption torjunnasta sekä 
neuvoston puitepäätöksen 2003/568/YOS ja sellaisen lahjonnan torjumisesta, jossa on 
osallisina Euroopan yhteisöjen virkamiehiä tai Euroopan unionin jäsenvaltioiden virkamiehiä, 
tehdyn yleissopimuksen korvaamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
(EU) 2017/1371 muuttamisesta
(COM(2023)0234 – C9-0162/2023 – 2023/0135(COD))

Valmistelija (*): Caterina Chinnici

(*) Valiokuntien yhteistyömenettely – työjärjestyksen 57 artikla

TARKISTUKSET

Talousarvion valvontavaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 
sisäasioiden valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavan:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. ’korruption ehkäisemisellä’ 
korruption syiden ja edellytysten 
tunnistamista ja poistamista laatimalla ja 
toteuttamalla asianmukaisia toimenpiteitä 
sekä korruptioon liittyvien tekojen 
ehkäisemistä;

1. ’korruption ehkäisemisellä’ 
korruption syiden ja edellytysten 
tunnistamista ja poistamista laatimalla ja 
toteuttamalla asianmukaisia toimenpiteitä 
ja tarvittavia työkaluja sekä korruptioon 
liittyvien tekojen ehkäisemistä;

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 a. ’talousrikoksilla’ laitonta 
toimintaa, jota kansalaisyhteiskuntaan 
kuuluva tai poliittisessa tai 
hallinnollisessa vastuuasemassa oleva 
henkilö tai henkilöryhmä harjoittaa 
taloudellisen tai ammatillisen hyödyn tai 
poliittisen vaikutusvallan saamiseksi ja 
johon kuuluvat muun muassa korruptio, 
varojen väärinkäyttö, petokset, 
pakottaminen, salainen yhteistoiminta, 
häiritseminen, rahanpesu ja terrorismin 
rahoitus, myös silloin, kun tällaiset 
rikokset vaikuttavat unionin taloudellisiin 
etuihin;

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. ’nepotismilla’ tai ’kronyismilla’ 
käytäntöä, jossa virkamies suosii 
perheenjäseniä, ystäviä tai kollegoja 
rajoittamalla pääsyä julkisiin virkoihin tai 
palveluihin tai jakamalla valvonnassaan 
olevia taloudellisia resursseja ainoastaan 
henkilökohtaisten tai poliittisten 
yhteyksiensä perusteella;

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

2. ’varoilla’ varoja tai kaikkea 
aineellista tai aineetonta, irtainta tai 
kiinteää omaisuutta sekä kaikenmuotoisia, 
myös sähköisiä tai digitaalisia, 
oikeudellisia asiakirjoja tai instrumentteja, 

2. ’varoilla’ varoja, mukaan lukien 
kryptovarat, tai kaikkea aineellista tai 
aineetonta, irtainta tai kiinteää omaisuutta 
sekä kaikenmuotoisia, myös sähköisiä tai 
digitaalisia, oikeudellisia asiakirjoja tai 
instrumentteja, jotka ovat osoituksena 
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jotka ovat osoituksena tällaisten varojen 
omistuksesta tai osuudesta niihin;

tällaisten varojen omistuksesta tai 
osuudesta niihin;

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 3 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) muita henkilöitä, jotka on 
nimitetty julkiseen tehtävään ja jotka 
hoitavat sitä unionin talousarvion 
toteuttamisen yhteydessä.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

5. ’kansallisella virkamiehellä’ 
henkilöä, joka on pysyvästi tai tilapäisesti 
täytäntöönpanevassa tai hallinto- tai 
oikeusvirassa kansallisella, alueellisella tai 
paikallisella tasolla, riippumatta siitä, 
saako hän siitä palkkaa vai ei, ja kyseisen 
henkilön virkaikään katsomatta. Kaikkia 
lainsäädännöllisessä virassa kansallisella, 
alueellisella tai paikallisella tasolla olevia 
henkilöitä pidetään tässä direktiivissä 
kansallisina virkamiehinä;

5. ’kansallisella virkamiehellä’ 
henkilöä, joka on pysyvästi tai tilapäisesti 
täytäntöönpanevassa tai hallinto- tai 
oikeusvirassa kansallisella, alueellisella tai 
paikallisella tasolla, riippumatta siitä, 
saako hän siitä palkkaa vai ei, ja kyseisen 
henkilön virkaikään katsomatta, tai 
henkilöä, jolle on annettu yleistä etua 
koskevia tehtäviä tai joka vastaa julkisesta 
palvelusta. Kaikkia lainsäädännöllisessä 
virassa kansallisella, alueellisella tai 
paikallisella tasolla olevia henkilöitä 
pidetään tässä direktiivissä kansallisina 
virkamiehinä;

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 6 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus
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6 a. ’eturistiriita’ on olemassa, jos 
minkä tahansa tässä artiklassa 
tarkoitetun henkilön tehtävien puolueeton 
ja objektiivinen hoitaminen vaarantuu 
perhe- tai tunnesiteisiin, poliittiseen tai 
kansalliseen yhteenkuuluvuuteen tai 
taloudellisiin etuihin liittyvästä tai mistä 
tahansa muusta henkilökohtaisiin etuihin 
suoraan tai välillisesti liittyvästä syystä.

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
aiheellisia toimenpiteitä, kuten tiedotus- ja 
valistuskampanjoita sekä tutkimus- ja 
koulutusohjelmia, joiden tarkoituksena on 
lisätä tietoisuutta korruption 
haitallisuudesta ja vähentää yleisesti 
korruptiorikoksia sekä korruption riskiä.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
aiheellisia toimenpiteitä, kuten tiedotus- ja 
valistuskampanjoita sekä tutkimus- ja 
koulutusohjelmia, joiden tarkoituksena on 
lisätä tietoisuutta korruption 
haitallisuudesta ja sen todellisista 
vaikutuksista julkiseen talousarvioon ja 
vähentää yleisesti korruptiorikoksia ja 
niiden riskiä. 

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä julkishallinnon 
lahjomattomuutta koskevan koulutuksen 
järjestämiseksi koulujärjestelmässä ja 
lähiopetuksena korruption 
ehkäisemiseksi.
Jäsenvaltioiden on tarjottava opettajille 
mahdollisuuksia saada korruption 
torjuntaan tähtääviä koulutusmenetelmiä 
ja -strategioita koskevaa erikoiskoulutusta 
näiden ohjelmien tehokkaan 
toteuttamisen varmistamiseksi.
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Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet suosinnan, 
nepotismin tai kronyismin estämiseksi 
julkisessa rekrytoinnissa ja 
hallinnollisissa menettelyissä ja sen 
varmistamiseksi, että kaikissa julkisissa 
henkilöstömenettelyissä pyritään 
kehittämään järjestelmällinen 
lähestymistapa, joka perustuu 
mahdollisten riskien tunnistamiseen, 
vahvojen ennalta ehkäisevien 
mekanismien käyttöönottoon, 
toimintapolitiikkojen noudattamisen 
varmistamiseen sekä väärinkäytöksistä 
ilmoittamiseen ja rankaisemiseen.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä, joilla varmistetaan 
mahdollisimman suuri avoimuus ja 
vastuuvelvollisuus julkishallinnossa ja 
julkisessa päätöksenteossa korruption 
ehkäisemiseksi.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä, joilla varmistetaan 
mahdollisimman suuri lahjomattomuus, 
avoimuus ja vastuuvelvollisuus 
julkishallinnossa ja julkisessa 
päätöksenteossa kansalaisten riittävän 
tiedonsaannin varmistamiseksi ja 
korruption ehkäisemiseksi etenkin 
kehittämällä kansallisia 
korruptionvastaisia strategioita 
yhteistyössä 4 artiklassa tarkoitettujen 
asiaankuuluvien erikoistuneiden elinten 
kanssa.

Tarkistus 12
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Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
julkisten hankintamenettelyjen 
mahdollisimman suuri avoimuus 
perustamalla avoimia 
tarjouskilpailumenettelyjä siten, että 
kaikkien sidosryhmien saatavilla on 
selkeät ja standardoidut hankintasäännöt. 
Julkisissa hankintamenettelyissä olisi 
käytettävä sähköisiä hankintajärjestelmiä, 
jotta prosessit olisivat avoimempia ja 
vastuullisempia. Jäsenvaltioiden on 
toteutettava toimenpiteet kaikkien tietojen, 
kuten tarjouskilpailuilmoitusten, tehtyjä 
sopimuksia koskevien ilmoitusten ja 
tehtyjen sopimusten yksityiskohtien, 
julkaisemiseksi verkossa. Jäsenvaltioiden 
on tehtävä säännöllisesti julkisia 
hankintoja koskevia tarkastuksia, jotta ne 
voivat havaita mahdollisesti petoksista ja 
korruptiosta johtuvat 
sääntöjenvastaisuudet ja väärinkäytökset.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
 3 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
toimenpiteitä sellaisen vahvan 
julkishallinnon kulttuurin luomiseksi, 
joka perustuu lahjomattomuuteen, 
avoimuuteen ja vastuuvelvollisuuteen, ja 
varmistettava, että kansallisilla 
virkamiehillä on riittävä palkka ja 
asianmukaiset tiedot, koulutus ja tuki, 
jotka koskevat sekä tiukennettuja 
ammatillisia normeja että heidän 
toimensa täytäntöönpanoon liittyviä 
tehtäviä ja että he ovat tietoisia 
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eturistiriitatilanteista sekä korruption ja 
talousrikosten riskeistä.
Jäsenvaltioiden on lisäksi järjestettävä 
korruption torjuntaa koskevaa koulutusta 
julkisista hankinnoista vastaaville 
virkamiehille, arvioijille ja 
toimeksisaajille.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
 3 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet kaikkien tässä 
artiklassa tarkoitettujen korruption 
ennaltaehkäisyä koskevien näkökohtien 
digitalisoimiseksi ja sen varmistamiseksi, 
että asiaankuuluvia tietoja, jotka koskevat 
erityisesti korruption torjuntaan liittyviä 
toimintaperiaatteita ja oikeudellista 
kehystä, levitetään digitaalisesti saatavilla 
olevassa julkaisussa yhteentoimivissa 
tietokannoissa, jotka ovat avoimia 
henkilöille ja yhteisöille, joiden 
toimintaan voi liittyä korruptiojärjestely.
Jäsenvaltioiden on lisäksi toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet varmistaakseen 
yleisen edun mukaisten tietojen avoimen 
saatavuuden julkaisemalla tiedot 
yhteentoimivissa tietokannoissa 
digitaalisesti ja asettamalla tiedot 
saataville oikea-aikaisesti 
standardoidussa koneellisesti luettavassa 
muodossa siten, että useita tiedostoja on 
mahdollista ladata kerralla.
Tietokannat on suunniteltava siten, että 
unionin tasolla luodaan yhtenäisempi ja 
yhteentoimiva tietojärjestelmä, joka 
mahdollistaa tietojen vertailun, 
ristiintarkastamisen ja yhdistämisen. 
Digitaalisen kanavan kautta saatavilla 
olevien tietojen on sovelluttava lailliseen 
käyttöön.
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Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
 3 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä 
toimivat säännöt, joilla säännellään 
tarvittaessa yksityisen ja julkisen sektorin 
välistä vuorovaikutusta, esimerkiksi 
säännellään pyöröovi-ilmiötä ja 
edunvalvontaa siten, että pannaan 
täytäntöön karenssiaikoja, joiden aikana 
entiset virkamiehet eivät voi osallistua 
toimintaan, jossa heidän aiemmasta 
asemastaan tai aiemmista suhteistaan 
voisi olla hyötyä; säännellään kaikkien 
edunvalvontaa harjoittavien 
organisaatioiden edunvalvontatoimia 
määräämällä pakollinen 
rekisteröityminen avoimuusrekistereihin.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä 
kattavia ja ajantasaisia ja kunkin toiminta-
alan erityisiin riskeihin mukautettuja 
toimenpiteitä korruption ehkäisemiseksi 
sekä julkisella että yksityisellä sektorilla. 
Tällaisten toimenpiteiden on sisällettävä 
ainakin toimia, joilla vahvistetaan 
rehellisyyttä ja ehkäistään korruption 
mahdollisuuksia seuraavien keskuudessa:

4. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä 
kattavia ja ajantasaisia ja kunkin toiminta-
alan erityisiin riskeihin mukautettuja 
toimenpiteitä korruption ehkäisemiseksi 
sekä julkisella että yksityisellä sektorilla. 
Tällaisten toimenpiteiden on sisällettävä 
ainakin toimia, joilla tunnistetaan 
järjestäytynyt rikollisuus ja muu vakava 
rikollisuus ja torjutaan niitä sekä 
vahvistetaan rehellisyyttä ja ehkäistään 
korruption mahdollisuuksia seuraavien 
keskuudessa:

Tarkistus 17
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Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) lainvalvonta- ja 
oikeusviranomaisten jäsenet, mukaan 
lukien näiden nimittämiseen ja toimintaan 
liittyvät toimenpiteet, ja varmistetaan 
riittävä palkka ja kohtuulliset 
palkkataulukot.

(b) lainvalvonta-, tiedustelu- ja 
oikeusviranomaisten jäsenet, mukaan 
lukien näiden nimittämiseen ja toimintaan 
liittyvät toimenpiteet, ja varmistetaan 
riittävä palkka ja kohtuulliset 
palkkataulukot.

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
 3 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Jäsenvaltioiden on kaikissa 
tapauksissa ja riskitasosta riippumatta 
hyväksyttävä vähimmäistoimenpiteet tai 
päivitettävä niitä, mukaan lukien 
seuraavat:
i) lahjoja ja viihdetoimintaa koskeva 
toimintaperiaate;
ii) toimivat säännöt, jotka koskevat 
eturistiriitojen ilmoittamista ja hallintaa 
julkisella sektorilla, mukaan lukien 
menettely, jonka mukaisesti virkamiehet 
voivat jäävätä itsensä 
eturistiriitatilanteissa, ja seuraamukset, 
jos näistä tilanteista ei ilmoiteta;
iii) virkamiesten varallisuuden, tulojen ja 
taloudellisten sidonnaisuuksien 
julkistamista ja todentamista koskevat 
toimivat säännöt, joissa määrätään 
seuraamuksia merkittävien 
varallisuuserien tai sidonnaisuuksien 
ilmoittamatta jättämisestä; sekä
iv) korruptiosta ilmoittamista koskeva 
järjestelmä, joka on helposti saatavilla ja 
josta tiedotetaan asianmukaisesti yleisölle.
Ilmoitusjärjestelmä voidaan liittää 
laajempaan väärinkäytösten paljastajia 
koskevaan toimintapolitiikkaan, tai 
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voidaan perustaa selkeät sisäiset ja 
ulkoiset ilmoituskanavat, joilla voidaan 
taata luottamuksellisuus väärinkäytösten 
paljastajille sekä julkisella että yksityisellä 
sektorilla, myös EU:n taloudellisten 
etujen suojaamiseksi.
Tämän kohdan mukaisen korruptioriskin 
arvioinnin on tarkoitus olla jatkuva ja 
järjestelmällinen prosessi, jossa 
tunnistetaan, analysoidaan, arvioidaan, 
priorisoidaan, valvotaan ja seurataan 
tilanteita, jotka saattavat johtaa 
korruptioon. Arviointia tehdessään 
jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
erityisesti komission vuotuinen 
oikeusvaltiokertomus.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
toteutettava toimenpiteitä, joilla edistetään 
kansalaisyhteiskunnan, valtiosta 
riippumattomien järjestöjen ja 
yhteisöperustaisten järjestöjen 
osallistumista korruptiontorjuntatoimiin.

6. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
toteutettava toimenpiteitä, joilla edistetään 
kansalaisyhteiskunnan, valtiosta 
riippumattomien järjestöjen ja 
yhteisöperustaisten järjestöjen 
osallistumista korruptiontorjuntatoimiin 
edistämällä saatavilla olevia 
ilmoitusmekanismeja ja julkistamalla 
unionin lainsäädännön rikkomisesta 
ilmoittavien henkilöiden suojeluun 
liittyvät oikeudet.

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Jäsenvaltioiden on pantava 
täytäntöön lainsäädäntö, jolla suojellaan 
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korruptiosta tai väärinkäytöksistä 
ilmoittavia väärinkäytösten paljastajia, 
varmistetaan heidän turvallisuutensa ja 
estetään kostotoimet ja perustetaan 
luottamuksellisia ilmoitusmekanismeja, 
joiden avulla korruption todistajat tai 
uhrit voivat paljastaa tietoja suojattujen 
kanavien kautta.

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 6 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet 
tiedotusvälineiden moniarvoisuuden ja 
vapauden edistämiseksi ja mahdollistavan 
toimintaympäristön takaamiseksi 
toimittajille;

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) minkä tahansa edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä virkamiehelle 
itselleen tai kolmannelle osapuolelle 
vastineeksi siitä, että kyseinen virkamies 
toimii virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
tai jättää virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
toimimatta virkatehtävissään (lahjuksen 
antaminen);

a) minkä tahansa edun lupaaminen, 
tarjoaminen tai antaminen suoraan tai 
kolmannen välityksellä virkamiehelle 
itselleen tai kolmannelle osapuolelle 
vastineeksi siitä, että kyseinen virkamies 
toimii virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
tai jättää virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
toimimatta virkatehtävissään tai ylittää 
toimivaltansa (lahjuksen antaminen);

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

b) virkamiehen suoraan tai kolmannen 
välityksellä esittämä pyyntö, joka koskee 
mitä tahansa etua virkamiehelle itselleen 
tai kolmannelle osapuolelle tai lupausta 
tällaisesta edusta vastineeksi siitä, että 
kyseinen virkamies toimii 
virkavelvollisuuksiensa vastaisesti tai jättää 
virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
toimimatta virkatehtävissään, tai tällaisen 
edun vastaanottaminen (lahjuksen 
ottaminen).

b) virkamiehen suoraan tai kolmannen 
välityksellä esittämä pyyntö, joka koskee 
mitä tahansa etua virkamiehelle itselleen 
tai kolmannelle osapuolelle tai lupausta 
tällaisesta edusta vastineeksi siitä, että 
kyseinen virkamies toimii 
virkavelvollisuuksiensa vastaisesti tai jättää 
virkavelvollisuuksiensa vastaisesti 
toimimatta virkatehtävissään tai ylittää 
toimivaltansa, tai tällaisen edun 
vastaanottaminen (lahjuksen ottaminen).

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f a) Kun kansallinen virkamies 
tuomitaan tämän direktiivin mukaisesta 
rikoksesta, kansallisten 
oikeusviranomaisten antaman tuomion 
perusteella on tehtävä kattava arviointi 
kyseisen virkamiehen sekä hänen 
lähisukulaistensa ja kumppaneidensa 
koko varallisuudesta. Arviointi kattaa 
kaikki rahavarat sekä irtaimen ja kiinteän 
omaisuuden, ja sen tarkoituksena on 
määrittää, vastaako virkamiehen tai 
hänen sukulaistensa tai kumppaniensa 
hallussa oleva varallisuus kyseisten 
henkilöiden virallisesti ilmoittamia tuloja. 
Jos ilmoitettujen tulojen ja kansallisen 
virkamiehen tai hänen sidoshenkilöidensä 
tosiasiallisten varojen välillä on 
merkittäviä eroja, kansallisten 
toimivaltaisten viranomaisten on 
aloitettava asiasta erillinen tutkinta. Jos 
erillisestä tutkinnasta käy ilmi, että 
kyseinen omaisuus on selittämätöntä 
varallisuutta tai laittomasta toiminnasta 
saatua tuottoa, kansallisten viranomaisten 
on otettava kyseinen omaisuus haltuunsa 
ja takavarikoitava se.
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Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
 24 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Rajoittamatta rajatylittävää yhteistyötä ja 
keskinäistä oikeusapua rikosasioissa 
koskevien sääntöjen soveltamista 
jäsenvaltioiden viranomaisten, Europolin, 
Eurojustin, Euroopan syyttäjänviraston, 
Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
ja komission on tehtävä yhteistyötä 
toistensa kanssa toimivaltansa mukaisesti 
tässä direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
torjumiseksi. Sitä varten Europolin, 
Eurojustin, Euroopan syyttäjänviraston, 
Euroopan petostentorjuntaviraston 
(OLAF) ja komission on annettava 
tarvittaessa toimivaltuuksiensa mukaisesti 
teknistä ja operatiivista apua, jotta 
toimivaltaisten viranomaisten on 
helpompi koordinoida tutkinta- ja 
syytetoimia.

Rajoittamatta rajatylittävää yhteistyötä ja 
keskinäistä oikeusapua rikosasioissa 
koskevien sääntöjen soveltamista 
jäsenvaltioiden viranomaisten, mukaan 
lukien 4 artiklassa tarkoitetut 
erikoistuneet elimet, Europolin, 
Eurojustin, Euroopan syyttäjänviraston, 
Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
ja komission on tehtävä yhteistyötä 
toistensa kanssa toimivaltansa mukaisesti 
tässä direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
torjumiseksi.

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
 24 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tämän tavoitteen saavuttamista varten 
Europolin, Eurojustin, Euroopan 
syyttäjänviraston, Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) ja 
komission on annettava tarvittaessa 
toimivaltuuksiensa mukaisesti teknistä ja 
operatiivista apua, jotta toimivaltaisten 
viranomaisten on helpompi koordinoida 
tutkinta- ja syytetoimia.

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
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 24 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tätä varten on taattava tehokas tietojen 
kerääminen ja jakaminen kaikkien 
asianomaisten viranomaisten kesken, 
mukaan lukien tietojen käyttämistä 
koskevien pyyntöjen nopea käsittely 
jäsenvaltion tutkintayksiköissä.

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
 24 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tässä artiklassa tarkoitettujen elinten on 
varmistettava päällekkäisyyksien 
välttäminen.

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
 24 artikla – 1 d kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta 
Euroopan syyttäjänviraston (EPPO) 
perustamisessa 12 päivänä lokakuuta 
2017 annetun neuvoston asetuksen (EU) 
2017/1939 X luvun mukaisesti sovittuja 
käytännön yhteistyöjärjestelyjä muutetaan 
tarvittaessa tämän mukaisesti.

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
 24 artikla – 1 e kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Europol, Eurojust, EPPO ja OLAF sekä 
komissio raportoivat tämän säännöksen 
nojalla sovitun yhteistyön tuloksista 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitettavien vuosikertomustensa 
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erityisessä osassa, sanotun kuitenkaan 
vaikuttamatta niiden pidättymistä ja 
luottamuksellisuutta koskevaan 
velvollisuuteen yksittäisten tapausten ja 
henkilötietojen osalta.

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 1 f kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitetut 
elimet ryhtyvät kaikkiin tarvittaviin 
toimenpiteisiin toteuttaakseen yhteiset 
toimet ja edistääkseen EU:n alakohtaisten 
politiikkojen ja meno-ohjelmien 
suunnittelua ja täytäntöönpanoa sekä 
ulkoista toimintaa ja laajentumisprosessia 
yhteisen, EU:n laajuiseen 
lähestymistapaan perustuvan korruption 
vastaisen kulttuurin luomiseksi.
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LIITE: LUETTELO YHTEISÖISTÄ JA HENKILÖISTÄ,
JOILTA VALMISTELIJA ON SAANUT TIETOJA

Valmistelija on yksin vastuussa seuraavan luettelon laatimisesta. Valmistelija on saanut tietoja 

seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan [lausuntoluonnosta/lausuntoa ennen sen 

hyväksymistä valiokunnassa]:

Yhteisö ja/tai 
henkilö

Valmistelija ilmoittaa, ettei hän ole saanut tietoja miltään yhteisöltä tai henkilöltä.
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